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1182 p.553r 

 in crastino octavarum sancti sacramenti: woensdag 09-11-1401. 

 

BP 1182 p 553r 01 wo 09-11-1401. 

Voornoemde Hilla wv Ghibo gnd Vette en haar kinderen Rodolphus, Arnoldus en 

Bertha gaven uit aan Godefridus zvw Stephanus van der Amervoert (dg: de 

helft van) een stuk land, in Oisterwijk, ter plaatse gnd Udenhout, naast de 

weg gnd die Groen Straat, tussen Gerardus gnd Wijnen enerzijds en wijlen 

Lambertus van der Rijt anderzijds, met een eind strekkend aan voornoemde 

weg gnd die Groen Straat en met het andere eind aan wijlen Bertoldus Papen 

soen en wijlen Lambertus van der Rijt, te weten de oostelijke helft; de 

uitgifte geschiedde voor (1) ongeveer 8 oude groten aan de hertog, (2) 

ongeveer 14 oude groten en 1 penning, 1 oude groot voor 16 penningen 

gerekend, aan het klooster van Tongerlo, en thans voor (3) een n-erfpacht 

van 26 zester rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, 

voor het eerst met Lichtmis aanstaande (do 02-02-1402), in zijn geheel aan 

voornoemde Hilla, zo lang ze leeft, en na haar overlijden voor ¾ deel aan 

voornoemde Rodolphus, Arnoldus Bertha, en voor ¼ deel aan Johannes en 

Weijndelmoedis, kvw Henricus Houst. Voornoemde Johannes en Weijndelmoedis 

zullen, zodra ze meerderjarig zijn, hiermee instemmen. 

 

Dicta Hilla et (dg: aliis) alii cum tutore ut premittitur (dg: peciam 

terre sitam medietatem) peciam terre sitam in parochia de Oesterwijc ad 

locum dictum Udenhout juxta plateam (dg: dictum) dictam die Gruen Straet 

inter hereditatem Gerardi dicti Wijnen ex uno et inter hereditatem (dg: 

Margarete re) quondam Lamberti van der Rijt ex alio tendentem cum uno 

fine ad (dg: hereditatem) dictam plateam die Gruen Straet vocatam et cum 

reliquo fine ad hereditatem quondam (dg: P) Bertoldi Papen soen et 

hereditatem quondam Lamberti van der Rijt (dg: ut d) !scilicet illam 

medietatem que sita est versus oriens ut dicebant dederunt ad 

hereditarium pactum Godefrido filio quondam Stephani van der (dg: 

Amerfoe) Amervoert ab eodem hereditarie possidendam pro (dg: quatuor) 

#octo vel circiter# grossis antiquis domino nostro duci et pro (dg: 

septem) #XIIII# grossis antiquis et (dg: dimidio) #uno vel circiter# 

denario scilicet grosso antiquo pro XVI denariis computato conventui de 

Tongerloe exinde solvendis dandis etc #(dg: et pro primo solucionis)# 

atque pro hereditaria paccione XXVI sextariorum siliginis mensure de 

Busco danda (dg: sibi ab integreg) integraliter dicte Hille quoad vixerit 

et post eius decessum pro tribus quartis partibus (dg: Ro) Rodolpho 

Arnoldo (dg: et B) et Berthe predictis et pro una quarta parte (dg: 

dictis) Johanni et Weijndelmoedi liberis dicti quondam Henrici Houst ab 

alio #purificationis# (dg: et pro primo solucionis) et in Busco tradenda 

et pro (dg: so) primo solucionis premissorum in festo purificationis 

proxime futuro ex premissis promittentes cum tutore indivisi super omnia 

warandiam et obligationem #aliam# deponere #promiserunt insuper cum 

tutore (dg: quod ipsi) sub obligatione premissa quod ipsi Johannem et 

Weijndelmoedem predictos dum ad annos pubertatis pervenerint dicte 

donacioni ad pactum consentire faciunt et ratam servare (dg: testes Vere 

et Best datum in profesto Dijonisii teste Vere et Best datum in profesto 

Dijonisii)# et alter repromisit. 

{In margine sinistra:} nota quod non est ....... in contractu predicto. 

{In margine sinistra:} Testes Vere et Ghele datum in crastino octavarum 

sancti sacramenti. 

 

BP 1182 p 553r 02 wo 09-11-1401. 

Hessello gnd Snabbe de oudere zvw Jacobus Hessels soen beloofde aan 

voornoemde Hilla, zo lang zij leeft, en na haar overlijden voor ¾ deel aan 

haar kinderen Rodolphus, Arnoldus en Bertha en voor ¼ deel aan Johannes en 

Weijndelmodis, kvw Henricus gnd Houst, een n-erfpacht van ½ mud rogge, 
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Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een beemd, 

gnd die Groet Donc, in Oisterwijk, ter plaatse gnd Udenhout, tussen 

Johannes Betten soen enerzijds en Martinus Berwout anderzijds. 

 

Hessello dictus Snabbe (dg: promisit) senior filius quondam Jacobi 

Hessels soen promisit super omnia se daturum et soluturum dicte Hille 

quoad vixerit et post eius obitum Rodolphum! Arnoldo Berthe eius liberis 

pro tribus quartis partibus et Johanni et Weijndelmodi liberis quondam 

Henrici dicti Houst pro una quarta parte hereditariam paccionem dimidii 

modii siliginis mensure de Busco hereditarie purificationis et in Busco 

tradendam ex (dg: ?vi) prato dicto die Groet Donc (dg: s) dicti 

Hessellonis sito in parochia de Oesterwijc ad locum dictum Udenhout inter 

hereditatem Johannis Betten soen ex uno et inter hereditatem Martini 

Berwout ex alio promisit super omnia warandiam et sufficientem facere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 553r 03 wo 09-11-1401. 

Voornoemde Hilla wv Ghibo gnd Vette en haar kinderen Rodolphus, Arnoldus en 

Bertha gaven uit aan Godefridus zvw Stephanus van der Amervoert de helft 

van voornoemd stuk land, in Oisterwijk, ter plaatse gnd Udenhout, naast de 

weg gnd die Groen Straat, zoals in het vorige contract, te weten de 

westelijke helft; de uitgifte geschiedde voor (1) 4 oude groten aan de 

hertog, (2) 7 oude groten en ½ penning, 1 groot Tournoois voor 16 penningen 

gerekend, aan het klooster van Tongerlo, en thans voor (3) een n-erfpacht 

van 13 zester rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, voor het eerst 

met Lichtmis aanstaande (do 02-02-1402), in zijn geheel aan voornoemde 

Hilla, zo lang ze leeft, en na haar overlijden voor ¾ deel aan haar 

voornoemde kinderen Rodolphus, Arnoldus Bertha, en voor ¼ deel aan Johannes 

en Weijndelmoedis, kvw Henricus Houst {niet afgewerkt contract}. 

 

Dicti Hilla et alii cum tutore ut supra medietatem dicte pecie terre site 

in parochia de Oesterwijc ad locum dictum Udenhout juxta plateam dictam 

die Gruen Straet ut in contractu (dg: pre) predicto scilicet illam 

medietatem que sita est versus occidens ut dicebant dederunt ad 

hereditarium pactum (dg: Hermanno dicto Venman #!Hessesseloni dicto) 

Godefrido (dg: ?fier) filio quondam Stephani van der Amervoert# ab eodem 

hereditarie possidendam pro (dg: hereditaria) quatuor grossis antiquis 

domino nostro duci et pro septem grossis antiquis et dimidio denario 

grosso (dg: Turonensi denario) Turonensi denario pro XVI denariis 

computato conventui de Tongerloe exinde solvendis dandis (dg: et pro) 

atque pro hereditaria paccione XIII sextariorum siliginis mensure de 

Busco danda dicte Hille quoad vixerit integraliter et post eius obitum 

dictis Rodolpho Arnoldo Berthe (dg: pro) suis liberis pro tribus quartis 

partibus et dictis Johanni et Weijndelmoedi liberis dicti quondam Henrici 

Houst pro una quarta parte hereditarie purificationis et pro primo 

solucionis (dg: pro) termino purificationis proxime futuro ex premissis 

promittentes cum tutore indivisi super omnia warandiam et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit. 

 

BP 1182 p 553r 04 wo 09-11-1401. 

(dg: Waltero). 

 

BP 1182 p 553r 05 wo 09-11-1401. 

Walterus zvw Godefridus gnd Gobel van Gestel beloofde aan voornoemde Hilla, 

zo lang ze leeft, en na haar overlijden voor ¾ deel aan haar kinderen 

Rodolphus, Arnoldus en Bertha, en voor ¼ deel aan Johannes en 

Weijndelmoedis, kvw Henricus Houst, een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche 

maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 12 bunder beemd, in 

Oisterwijk, ter plaatse gnd Udenhout, ter plaatse gnd in die Riedonc, 

tussen Hessello Goebels enerzijds en wijlen Lambertus Piggen anderzijds. 
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Walterus filius quondam (dg: Gobelini) Godefridi dicti Gobel de Gestel 

promisit super omnia se daturum et soluturum dicte Hille quoad vixerit et 

post eius decessum Rodolpho Arnoldo et Berthe suis liberis pro tribus 

quartis partibus et Johanni et Weijndelmoedi liberis quondam Henrici 

Houst pro una quarta parte hereditariam paccionem unius modii siliginis 

mensure de Busco hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex uno 

bonario prati sito in parochia de Oesterwijc ad locum dictum Udenhout 

(dg: jux) in loco dicto in die Riedonc inter hereditatem Hessellonis 

Goebels ex uno et inter hereditatem quondam Lamberti Piggen ex alio (dg: 

i) promittens super omnia warandiam et sufficientem facere. Testes Vere 

et Ghele datum in crastino octavarum sancti sacramenti. 

 

BP 1182 p 553r 06 wo 09-11-1401. 

Hermannus Venman gaf uit aan Walterus gnd Goebelen 1 bunder beemd, in 

Oisterwijk, ter plaatse gnd Udenhout, ter plaatse gnd in die Riedonc, 

tussen Willelmus gnd Hadewigen enerzijds en wijlen Hubertus Piggen 

anderzijds, met een eind strekkend aan de waterlaat en met het andere eind 

aan voornoemde Hermannus Venman, met een weg die loopt van de weg gnd die 

Groen Straat tot aan de beemd; de uitgifte geschiedde voor (1) 1½ oude 

groot aan de hertog, en thans voor (2) een n-erfpacht van ½ mud rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren. 

 

Duplicetur. Solvit Hermannus litteram suam. 

Hermannus Venman unum bonarium prati situm in parochia de (dg: Busco) 

Oesterwijc ad locum dictum Udenhout in loco dicto in die Riedonc inter 

hereditatem Willelmi dicti Hadewigen ex uno et inter hereditatem quondam 

Huberti Piggen ex alio tendens cum uno fine ad aqueductum ?ibidem et cum 

reliquo fine ad hereditatem dicti Hermanni Venman ut dicebat (dg: dedit 

ad hereditarium p) simul cum via ad hoc spectante tendente a platea dicta 

die Gruen Straet usque ad dictum bonarium prati ut dicebat dedit ad 

hereditarium pactum Waltero dicto Goebelen ab eodem hereditarie 

possidendum pro uno #et dimidio# grossis antiquis (dg: et quarta parte 

unius grossi antiqui) domino duci exinde solvendis (dg: dandis etc) atque 

pro hereditaria paccione !hereditaria paccione (dg: unius) #dimidii# 

modii siliginis mensure de Busco (dg: danda sibi ab alio hereditarie 

purificationis et in Busco tradenda ex premissis) #(dg: Engberto van den 

Eijnde en pro hereditaria paccione unius modii siliginis dicte mensure 

dicte Hille integraliter ad suam vitam et post eius vitam suis liberis 

pro tribus quartis partibus et Johanni et Weijndelmoedi pro reliqua (dg: 

parte) quarta parte exinde annuatim de jure solvendis dandis)# #danda 

sibi ab alio hereditarie purificationis et in Busco tradenda ex 

premissis# promittens warandiam pro premissis et aliam obligationem 

deponere et alter repromisit. Testes Vere et Ghele datum in crastino 

octavarum sancti [sacramenti]. 

 

1182 p.554v. 

 quinta post octavas Petri et Pauli: donderdag 23-07-1403. 

 

BP 1182 p 554v 01 do 23-07-1403. 

Otto Bruijstens vernaderde, in afwezigheid van Johannes Boijdens soen van 

den Water, (1) voornoemde ½ morgen land, (2) een cijns van 3 schelling, aan 

voornoemde Johannes van den Water overgedragen door Judocus Bruijstens bv 

voornoemde Otto. 

 

Otto Bruijstens in absentia Johannis Boijdens soen van den Water prebuit 

etc ad quitandum dictum dimidium iuger terre et censum trium solidorum 

supportatos dicto Johanni van den Water a (dg: prefato) Judoco Bruijstens 

fratre dicti Ottonis ut dicebat. Testes Uden et Broeder datum quinta post 

octavas Pe Pau. 
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1182 p.555r. 

 in octavis Petri et Pauli: vrijdag 06-07-1403. 

 in festo assumptionis Marie: maandag 15-08-1401. 

 in crastino assumptionis Marie: dinsdag 16-08-1401. 

 anno nativitatis Domini MCCCCI index IX mensis augusti die XVI: 

  diinsdag 16-08-1401. 

 

BP 1182 p 555r 01 vr 06-07-1403. 

Yudocus Bruijstens droeg over aan Johannes gnd Boijdens soen van den Water 

(1) ½ morgen land die was van wijlen Beatrix wv Egidius Witskelen, in een 

kamp gnd Martens Camp van Kessel, welk kamp gelegen is achter Porta Celi, 

tussen wijlen Arnoldus Tielkini enerzijds en wijlen Gerardus Vilt 

anderzijds, (2) een b-erfcijns van 3 schelling, die de stad Den Bosch 

beurde uit voornoemde ½ morgen, welke ½ morgen en cijns voornoemde Yudocus 

verworven had van Nijcholaus van Kessel. Voornoemde Judocus behoudt hierin 

een b-erfcijns van 25 schelling geld, die voornoemde Johannes Boijdens soen 

aan hem hieruit beloofde, met Kerstmis te betalen. Dit contract is niet 

geschreven. 

 

Non scribatur iste contractus {met haal voor BP 1182 p 555r 01 tm 03}. 

Yudocus Bruijstens dimidium juger terre quod fuerat quondam Beatricis 

relicte quondam Egidii Witskelen situm in quodam campo dicto communiter 

Martens Camp van Kessel qui campus situs est retro Portam Celi inter 

hereditatem quondam Arnoldi Tielkini ex uno et inter hereditatem quondam 

Gerardi Vilt ex alio (dg: et) atque hereditarium censum trium solidorum 

quem opidum de Busco ex dimidio jugere terre predicto annuatim solvendum 

habuit quos dimidium juger terre et censum predictos dictus Yudocus erga 

Nijcholaum de Kessel acquisierat prout in quibusdam litteris hereditarie 

supportavit (dg: Cristiano filio Hermanno! Coenen soen) #Johanni dicto 

Boijdens soen van den Water# cum litteris et aliis et jure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere (dg: 

testes Goeswinus et Neijnsel datum in vigilia assumptionis Uden et 

Broeder) salvo tamen dicto Judoco et sibi reservato in premissis 

hereditario censu XXV solidorum monete quem dictus Johannes Boijdens soen 

dare et solvere promisit annuatim et hereditarie nativitatis Domini ex 

premissis iuxta continentiam litterarum inde confectarum. Testes Uden et 

Broeder datum (dg: sexta) in octavis Pe Pau. 

 

BP 1182 p 555r 02 vr 06-07-1403. 

(dg: Arnoldus Rover Boest verwerkte zijn recht tot vernaderen). 

 

(dg: Arnoldus Rover Boest prebuit et reportavit. Testes datum supra). 

 

BP 1182 p 555r 03 vr 06-07-1403. 

Een brief maken van de wederbelofte. 

 

Et fiet littera de repromissione. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 555r 04 ma 15-08-1401. 

Johannes Oem zvw Johannes Oem van Buchoven en Lucas van Erpe zvw Johannes 

van Erpe beloofden aan Andreas van Drodis, tbv etc, 12 Engelse nobel met 

Lichtmis aanstaande (do 02-02-1402; 16+30+31+30+31+31+2= 171 dgn) te 

betalen, op straffe van ½ Engelse nobel. 

 

Johannes Oem filius quondam Johannis Oem de Buchoven et Lucas de (dg: 

Eij) Erpe filius quondam Johannis de Erpe promiserunt indivisi super 

omnia Andree de (dg: Ro) Drodis ad opus etc XII Engel nobel ad (dg: na) 

purificationis proxime futurum persolvendos sub pena dimidii Engels 

nobel. Testes (dg: Jorden et J Ro) Goes et Jorden datum in festo 

assumptionis Marie. 
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BP 1182 p 555r 05 ma 15-08-1401. 

De eerste zal voornoemde Lucas schadeloos houden. 

 

Primus servabit dictum Lucam indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 555r 06 di 16-08-1401. 

Willelmus van Hamvelt spoormaker droeg over aan Johannes van Risingen (1) 

een b-erfcijns van 30 schelling, die Johannes zvw Theodericus Yden soen van 

Yecscot beloofd had aan voornoemde Willelmus, geld van Yecscot waarvan in 

de charta van Ghevardus de Eijndoven melding wordt gemaakt, daags na 

Allerheiligen te betalen, gaande uit 2 bunder land, in Yecscot, tussen 

voornoemde Johannes enerzijds en een gemene steeg anderzijds, met een eind 

strekkend aan de gemeint en met het andere eind aan voornoemde Willelmus, 

(2) een b-erfcijns van 20 schelling, geld zoals staat in de charta van 

Ghevardus van Eijndoven, en 6 ganzen, die Henricus Befken beloofd had aan 

Willelmus zvw Willelmus van Hamvelt, met Allerheiligen te betalen en te 

leveren, gaande uit erfgoederen die wijlen Johannes Visscher in Yecscot had 

liggen, welke cijns wijlen voornoemde Johannes Visscher uit voornoemde 

erfgoederen betaalde in afkorting van een b-erfcijns van 3 pond voornoemd 

geld en 6 ganzen, die wijlen voornoemde Willelmus van Hamvelt betaalde aan 

voornoemde Ghevardus van Eijndoven, gaande uit 18 bunder land van wijlen 

voornoemde Willelmus, in Yecscot. Vervolgens beloofde voornoemde Johannes 

van Risingen aan eerstgenoemde Willelmus dat hij en zijn opvolgers de 

uitgiften in cijns van voornoemde 2 bunder aan voornoemde Johannes zvw 

Theodericus Yden soen van Yecscot en van voornoemde erfgoederen aan 

voornoemde Henricus Befken zullen nakomen voor voornoemde b-erfcijnzen van 

20 schelling en 30 schelling met 6 ganzen. 

 

Duplicetur. 

Willelmus de Hamvelt calcariator annuum et hereditarium censum triginta 

solidorum quem Johannes filius quondam Theoderici Yden soen de Yecscot 

promisit se daturum et soluturum dicto Willelmo (dg: in) talis monete 

(dg: in) qualem (dg: moneta) in charta Ghevardi de Eijndoven mencionem 

faciente de Yecscot continetur hereditarie in crastino omnium sanctorum 

ex duobus bonariis terre sitis in Yecscot inter hereditatem predicti 

Johannis ex uno et inter communem stegam ex alio tendentibus cum uno fine 

ad communitatem et cum reliquo fine ad hereditatem predicti Willelmi 

prout in litteris atque annuum et hereditarium censum viginti solidorum 

talis monete qualem continet charta Ghevardi de Eijndoven et sex ancarum 

quem Henricus Befken promisit se daturum et soluturum Willelmo filio 

quondam Willelmi de Hamvelt hereditarie omnium sanctorum ex hereditatibus 

quas quondam Johannes Visscher in (dg: Yes) Yecscot habuit situatas et 

quem censum predictum dictus quondam Johannes Visscher ex dictis 

hereditatibus solvere consuevit scilicet in abbreviationem hereditarii 

census trium librarum dicte monete et sex ancarum quem dictus quondam 

Willelmus de Hamvelt dicto Ghevardo de Eijndoven solvere consuevit et 

tenebatur de et ex decem et octo bonariis terre eiusdem quondam Willelmi 

sitis in Yecscot prout in aliis litteris hereditarie supportavit Johanni 

de Risingen cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Quo facto dictus Johannes de Risingen 

promisit super omnia (dg: dicto) primodicto Willelmo (dg: super omnia) 

quod ipse Johannes de Risingen et sui preter eum successores et heredes 

donationes ad (dg: pactum) hereditarium censum factas dictis Johanni 

filio quondam Theoderici Yden soen de Yecscot de predictis duobus 

bonariis (dg: prati) terre ei ad censum a primodicto Willelmo aut suis 

antecessoribus datis atque dicto Henrico Befken de predictis 

hereditatibus quas dictus quondam Johannes Visscher in Yecscot habuit 

situatas datis ad hereditarium #censum# eidem Henrico Befken a primodicto 

Willellmo aut suis antecessoribus ut dicebat (dg: pro) perpetue #sine 

contradictione# ratam et firmam observabit scilicet pro #dictis# 

hereditariis censibus viginti solidorum et triginta solidorum atque sex 
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ancarum pro quibus scilicet (dg: censibus) #censu triginta solidorum# 

dictus Johannes filius quondam Theoderici Yden soen dicta duo bonaria 

terre et censu viginti solidorum dicte monete et sex ancarum dictus 

Henricus Befken dictas hereditates dicti quondam Johannis Visscher ad 

censum acquisierant ut dicebatur sic quod primodicto Willelmo de Hamvelt 

et suis heredibus #neque ad et supra eorum bona# occacione huiusmodi 

donationis ad (dg: pactum) #censum# facte dampna non eveniant quovis modo 

in futurum. Testes Goeswijn et Jorden datum in crastino assumptionis 

Marie. 

 

BP 1182 p 555r 07 di 16-08-1401. 

Hermannus die Wit ev Weijndelmoedis dvw Johannes die Rijt handschoenmaker 

verkocht aan Engbertus Delft zvw Jacobus Aven soen alle goederen die aan 

voornoemde Hermannus en Weijndelmoedis behoren, gelegen in de stad of onder 

de villicacio van Den Bosch. Voornoemde Hermannus zal nimmer deze goederen 

noch voornoemde Engbertus Delft ivm deze goederen aanspreken. 

 

Hermannus die Wit maritus et tutor legitimus Weijndelmoedis sue uxoris 

filie quondam Johannis die Rijt cijrothecarii omnia et singula bona 

mobilia et immobilia hereditaria et parata (dg: atque) #ac omnia 

domicilia et clenodia# ad dictos Hermannum et Weijndelmoedem #seu eorum 

alterum# spectantia quocumque locorum infra oppidum de Buscoducis ac 

infra villicacionem de Buscoducis consistentia sive sita ut dicebat 

hereditarie vendidit Engberto Delft filio quondam Jacobi Aven soen 

promittens super omnia habita et habenda warandiam et obligationem et 

impeticionem ex parte sui deponere et quod ipse Hermannum dicta (dg: me) 

bona nec in parte nec in (dg: par) toto nec dictum Engbertum Delft 

occacione dictorum bonorum et (dg: cled) clenodiorum etc et domiciliorum 

(dg: numquam impetet n) nec inde emergentia numquam impetet neque 

molestabit nec vexabit per se ?aut alium vel alios nec in judicio 

spirituali nec seculari nec alias quovis modo. Testes Jorden et Neijnsel 

datum supra. 

 

BP 1182 p 555r 08 di 16-08-1401. 

Hiervan een instrument maken. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van 

Godefridus Hoijer, mr Johannes van Best en Henricus van Krekelhoven. 

 

A. 

Et fiet instrumentum super eodem presentibus (dg: dictis sc et) Godefrido 

Hoijer magistro Johanni! de Best (dg: Ro Arnoldo Rover Boest) #Henrico de 

Krekelhoven# actum in camera anno nativitatis Domini MCCCCI index IX 

mensis augusti die (dg: XVI) XVI hoc addendum quod promisit fide 

prestita. 

 

1182 p.556v. 

 in crastino assumptionis Marie: dinsdag 16-08-1401. 

 sabbato post assumptionem: zaterdag 20-08-1401. 

 

BP 1182 p 556v 01 di 16-08-1401. 

Petrus van Geffen en zijn schoonzoon Albertus Last deden tbv Walterus 

Coptiten en kvw Hadewigis dvw Laurencius Boijen afstand van een b-erfpacht 

van 2 mud rogge en andere zaken die voor een helft aan voornoemde Walterus 

Coptiten en voor de andere helft aan voornoemde kvw Hadewigis dvw 

Laurencius Boijen waren gekomen bij gerechtelijke deling van erfgoederen 

van wijlen Egidius Boijen. 

 

Petrus de Geffen et Albertus Last eius gener super hereditaria paccione 

duorum modiorum etc et aliis que Waltero Coptiten #pro una medietate# et 

liberis quondam Hadewigis filie (dg: quond) quondam Laurencii Boijen pro 

reliqua medietate (dg: me) cesserunt in partem scilicet mediante 

divisione (dg: per) facta per judicem (dg: de bonis q e) in Buscoducis ex 
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parte domine nostre ducisse et ex parte dominii de quibusdam 

hereditatibus quondam Egidii Boijen prout in litteris et super jure ad 

opus dictorum (dg: Petri Last et Alberti Last renunciav) Walteri Coptiten 

et dictorum liberorum dicte quondam Hadewigis renunciaverunt promittentes 

indivisi super omnia #habita et habenda# ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes Uden et Neijnsel datum in crastino 

assumptionis. 

 

BP 1182 p 556v 02 di 16-08-1401. 

Walterus Coptiten ev Elizabeth dvw Laurencius Boijen, en de gezusters 

Guedeldis en Zoeta, dvw Johannes van Gael, door wijlen voornoemde Johannes 

van Gael verwekt bij wijlen zijn vrouw Hadewigis dvw Laurencius Boijen, 

deden tbv Petrus van Geffen en zijn schoonzoon Albertus Last afstand van 

andere goederen, die aan Katherina sv Elizabeth Boijen gekomen waren na 

voornoemde gerechteliijke deling. Ze zullen zorgen dat Egidius en 

Hadewigis, kvw voornoemde Johannes van Gael en wijlen Hadewigis, Johannes 

Vos van Uden ev voornoemde Hadewigis dvw Johannes van Gael en alle kvw 

Mathias Spormers nimmer rechten hierop zullen doen gelden. Zodra voornoemde 

Johannes Vos, zijn vrouw Hadewigis, Egidius zvw Johannes van Gael en kvw 

Mathias Spormers afstand gedaan zullen hebben tbv voornoemde Petrus en 

Albertus, zullen voornoemde Walterus, Godeldis en Zoeta ontlast zijn van de 

belofte dat zij hen afstand zullen laten doen. 

 

Walterus Coptiten #maritus et tutor Elizabeth sue uxoris filie quondam 

Laurencii Boijen# Guedeldis et (dg: So) Zoeta sorores filie quondam (dg: 

f) Johannis de Gael ab eodem quondam Johanne de Gael et quondam Hadewige 

sua uxore filia quondam Laurencii Boijen pariter genite cum tutore super 

aliis bonis que Katherine sorori olim Elizabeth Boijen et mediante dicta 

divisione cesserunt in partem prout in litteris (dg: ?et) et super jure 

ad opus Petri de Geffen et Alberti Last sui generi renunciaverunt 

promittentes super habita et habenda cum tutore ratam servare et 

obligationem et impeticionem ex parte eorum deponere et quod ipsi omnem 

(dg: emp obligationem et impeticionem ex parte eorum et ex parte) Egidium 

et Hadewigem liberos dictorum quondam Johannis de Gael et quondam (dg: 

Hade) Hadewigis sue uxoris atque Johannem Vos de Uden maritum dicte 

Hadewigis filie dicti quondam Johannis de Gael (dg: atque) {horizontale 

streep om ruimte op te vullen} atque #omnes# liberos quondam Mathie 

Spormers perpetue tales habebunt quod numquam presument se jus in 

premissis habere hoc tamen addito quod quamcito dictus Johannes Vos et 

Hadewigis eius uxor et Egidius filius quondam Johannis de (dg: Gael) Gael 

et liberi quondam Mathie Spormers super premissis et jure ad opus 

dictorum Petri et Alberti renunciaverint extunc dicti Walterus Godeldis 

et Zoeta a predicta promissione facta ab eisdem Waltero Guedelde et Zoeta 

scilicet !de dictis Egidio Hadewige Johanne Vos et liberis quondam Mathie 

Spormers facient renunciare ut prefertur erunt quiti et absoluti 

presentibus litteris ad alia in suo vigore permansuris. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 556v 03 di 16-08-1401. 

Destijds had (1) Egidius Boijen beloofd aan Elizabeth wv Bartholomeus gnd 

Spring int Goet en Luijtgardis dv voornoemde Elizabeth een b-erfcijns van 

54 schelling geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit alle goederen van 

voornoemde Egidius, (2) vervolgens hadden de broers Willelmus, Gerardus en 

Ludovicus, kv Johannes van Bladel, de cijns verworven van Albertus zvw 

Petrus van Lijt ev Lutgardis dvw Bartholomeus gnd Spring int Goet, (3) 

vervolgens had Elizabeth wv Egidius Boijen de cijns verworven van de broers 

Gerardus en Ludovicus, kv Johannes van Bladel, (4) vervolgens had Johannes 

van der Heijden, tbv zijn kinderen, de cijns verworven van Elizabeth wv 

Egidius Boijen, (5) vervolgens had Johannes van Middegael de cijns van 54 

schelling verworven van Johannes van der Heijden en zijn dochters Goderadis 
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en Katherina. Thans droeg voornoemde Johannes van Middegael1,2 14 schelling 

voornoemd geld n-erfcijns uit voornoemde cijns van 54 schelling over aan 

Petrus van Geffen en zijn schoonzoon Albertus Last. Johannes van Middegael 

beloofde de overige 40 schelling te vragen op het huis3 en erf van wijlen 

voornoemde Egidius Boijen, in Den Bosch, in de Kerkstraat, tussen erfgoed 

van voornoemde Petrus van Geffen enerzijds en erfgoed van wijlen Henricus 

Boijen anderzijds, zolang dat huis en erf van voldoende waarde zal zijn. 

 

Notum sit universis quod cum Egidius Boijen promisisset super se et bona 

sua omnia se daturum et soluturum Elizabeth relicte quondam Bartholomei 

dicti Spring int Goet atque Luijtgardi filie dicte Elizabeth hereditarium 

censum quinquaginta quatuor solidorum monete hereditarie nativitatis 

Domini ex omnibus et singulis bonis dicti Egidii quocumque locorum tam in 

humido quam in sicco in duro et im molli consistentibus sive sitis prout 

in litteris et cum deinde Willelmus Gerardus et Ludovicus fratres liberi 

Johannis de Bladel dictum censum erga Albertum filium quondam Petri de 

Lijt maritum et tutorem legitimum !Lutgardis sue uxoris filie quondam 

Bartholomei dicti Spring int Goet acquisuissent prout in litteris et cum 

deinde Elizabeth relicta quondam Egidii Boijen (dg: dictum) dictum censum 

erga Gerardum et Ludovicum fratres liberos Johannis de Bladel 

acquisuisset prout in litteris et deinde Johannes van der Heijden ad opus 

liberorum eiusdem Johannis van der Heijden erga Elizabeth relictam 

quondam Egidii Boijen acquisuisset prout in litteris et cum deinde 

Johannes de Middegael dictum censum LIIII solidorum erga Johannem van der 

Heijden Goderadem et Katherinam eius filias acquisuisset prout in 

litteris quas vidimus constitutus igitur coram scabinis infrascriptis 

dictus Johannes de Middegael (dg: promisit super omnia Petro de Geffen et 

Alberto Wa Last eius genero quod ipse dicto de dicto censu LIIII 

solidorum minus plus petet annuatim quam anno quolibet XL solidos dicte 

monete et quos XL s) XIIII solidos hereditarii census dicte monete de 

dicto censu LIIII solidorum supportavit Petro de Geffen et Alberto Last 

suo genero (dg: promittens super om) promittens (dg: ratam) super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere et quod ipse Johannes 

de Middegael (dg: dictos) reliquos (dg: X) XL solidos annuatim de cetera 

petet et prosequitur ad et supra domum et aream dicti quondam Egidii 

Boijen sitam in Busco in vico (dg: v) ecclesie inter hereditatem dicti 

Petri de Geffen ex uno et inter hereditatem quondam Henrici Boijen ex 

alio scilicet quamdiu eadem !et area sufficiens fuerit pro solucione 

eorundem XL solidorum dolo et fraude exclusis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 556v 04 za 20-08-1401. 

Henricus zv Johannes van der Schant droeg over aan Petrus van den Vehuze zv 

Elizabeth alle goederen van wijlen Willelmus Truden soen en zijn vrouw Yda 

dvw Johannes Cagel, gelegen onder Bakel, welke goederen vooornoemde wijlen 

Willelmus en Yda tezamen bezaten, welke goederen Johannes van der Schant 

verworven had van voornoemde Willelmus en Yda, en welke goederen voornoemde 

Johannes van der Schant aan zijn voornoemde zoon Henricus gegeven had als 

studietoelage. Voornoemde Henricus en met hem Jordanus en Jacobus, kv 

voornoemde Johannes van der Schant, beloofden lasten van hun kant en van de 

kant van hun voornoemde vader Johannes af te handelen. De brief 

overhandigen aan Johannes Vrient. 

 

                         
1 Zie ← SAsH RA VB 1799 f 128r 03, ma 13-01-1399, Jan van Mijddegael was gericht aen alle 
goede Gielijs wilner geheijten Boijen tot wat steden sij wesende sijn of gelegen overmids 

gebreck van erfcijns den hij dair aen had. Ende hier af en sal men niet vercoepen dan thuijs 

in der Kercstraten gelegen dat wilner Gielijs Boijen was. 
2 Zie ← SAsH RA VB 1799 f 151v 06 ma 26-04-1400, Jan van Middegael was gericht … aen huijs 
ende erve wilner Gielijs Boijen gelegen in tsHertogenbosch in die Kercstraet bij den erve 

Peters van Geffen aen deen side {deel van de regel onbeschreven} overmids gebrec van erfcijns 

dien hi daer aen heet. 
3 Zie ← BP 1182 p 163r 03 do 05-08-1400, overdracht van het huis en erf. 
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Henricus filius Johannis van der Schant omnia et singula bona quondam 

Willelmi Truden soen et (dg: Yde quondam) #Yde# sue uxoris filie quondam 

Johannis Cagel quocumque locorum (dg: ten) infra parochiam de Bakel 

consistentia sive sita que bona dicti quondam Willelmus et Yda simul 

possidebant (dg: que bo) simul cum attinentiis eorundem bonorum universis 

que bona predicta cum dictis suis attinentiis Johannes van der Schant 

erga prefatos Willelmum et Ydam acquisierat et que bona cum suis 

attinentiis dictus Johannes van der Schant dederat dicto Henrico suo 

filio in subsidium doctrine ad prosequendum scolas ut dicebat hereditarie 

supportavit Petro van den Vehuze filio Elizabeth (dg: promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere et impeticionem 

ex parte sui et dicti Johannis van der) promittentes et cum eo Jordanus 

et Jacobus liberi dicti Johannis van der Schant indivisi super habita et 

habenda ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte eorum et 

dicti Johannis eorum patris deponere. Testes Jorden et Neijnsel datum 

sabbato post assumptionem. Tradetur littera Johanni Vrient. 

 

1182 p.557r. 

 quinta post assumptionem: donderdag 18-08-1401. 

 

BP 1182 p 557r 01 ±do 18-08-1401. 

Gerardus Camp zvw Johannes Camp: het deel, dat aan hem gekomen was na 

overlijden van zijn broer Johannes gnd Camp zvw eerstgenoemde Johannes 

Camp, in de navolgende erfgoederen en goederen die waren van wijlen 

Henricus zvw Henricus Rijcarts soen, in Schijndel, ten eerste in een 

broekland gnd een bruexken {niet afgewerkt contract}. 

 

Gerardus Camp filius quondam Johannis Camp (dg: tot) totam partem et omne 

jus sibi de morte quondam Johannis dicti Camp sui fratris filii 

primodicti quondam Johannis Camp jure successionis hereditarie advolutas 

in hereditatibus #et bonis# infrascriptis (dg: videlicet in quadam palude 

dicta communiter een bruexken) que fuerant quondam Henrici filii quondam 

Henrici Rijcarts soen sitis in parochia de Scijnle primo videlicet in 

quadam palude dicta communiter een bruexken sita in dicta parochia. 

 

BP 1182 p 557r 02 ±do 18-08-1401. 

Gerardus Cortroc snijder schonk aan Franco zvw Willelmus Grieten soen en 

diens vrouw Oda dv voornoemde Gerardus een b-erfcijns van 40 schelling 

geld, met Lichtmis te betalen, gaande uit het huis en de tuin van 

voornoemde Gerardus, in Vught Sint-Lambertus, tussen Henricus van Dijest 

enerzijds en Gerardus Eijffelleer anderzijds, met een eind strekkend aan de 

gemmeint van Vught, reeds belast met een b-erfcijns van ½ kleine zwarte 

tournose en een b-erfcijns van 2½ schelling gemeen paijment. 

 

Gerardus Cortroc sartor hereditarium censum XL solidorum monete solvendum 

hereditarie purificationis ex domo et orto dicti Gerardi sitis in 

parochia de Vucht sancti Lamberti inter hereditatem Henrici de Dijest ex 

uno et inter hereditatem Gerardi Eijffelleer ex alio tendentibus cum uno 

fine ad communitatem de Vucht ut dicebat dedit Franconi filio quondam 

Willelmi (dg: dam) Grieten soen cum Oda sua uxore filia dicti Gerardi 

nomine dotis ad jus opidi de Busco promittens super omnia warandiam et 

aliam obligationem deponere exceptis hereditario censu (dg: unius) 

dimidii parvi #nigri# Turonensis et hereditario censu duorum et dimidii 

solidorum communis pagamenti exinde prius solvendis et sufficientem 

facere. Testes Jorden et Ne. 

 

BP 1182 p 557r 03 do 18-08-1401. 

Egidius die Custer van Oestmalle verkocht aan Johannes Peters soen 

handschoenmaker ¾ deel, dat aan hem en zijn broer hr Willelmus die Custer 

priester gekomen was na overlijden van hun oom Johannes van Malle, in een 

huis en erf van wijlen voornoemde Johannes van Malle, in Den Bosch, buiten 
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de Pijnappels Poort, aan het eind van de Hinthamerstraat, tussen erfgoed 

van wijlen Johannes Meij enerzijds en erfgoed van wijlen Hilla Jorijs, dat 

was van wijlen Henricus Meirlaers, anderzijds. 

 

Egidius die Custer de Oestmalle tres quartas partes sibi et domino 

Willelmo (dg: Willelmo) die Custer presbitro suo fratri de (dg: q) morte 

quondam Johannis de Malle olim !avonculi eorundem fratrum successione 

advolutas in domo et area dicti quondam Johannis de Malle sita in 

Buscoducis extra portam dictam Pijnappels Poirt ad finem vici 

Hijnthamensis inter hereditatem quondam Johannis Meij ex uno et inter 

hereditatem quondam Hille Jorijs que fuerat quondam Henrici Meirlaers ex 

alio ut dicebat hereditarie vendidit Johanni Peters soen cijrothecario 

supportavit cum omnibus litteris quas habuit mencionem !promittens super 

habita ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte sui et 

dicti domini Willelmi sui fratris (dg: et suorum coheredum deponere 

testes) et quorumcumque heredum dicti quondam Johannis de Malle deponere. 

Testes Goeswijn et Neijnsel datum quinta post assumptionem. 

 

BP 1182 p 557r 04 do 18-08-1401. 

Gerardus zvw Laurencius die Dreijsselaer verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

Gerardus filius quondam Laurencii die Dreijsselaer prebuit et reportavit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 557r 05 do 18-08-1401. 

Petrus zv Petrus van den Schoet verkocht aan Lippertus zv Lippertus van den 

Schoet een n-erfpacht van ½ mud rogge, maat van Oirschot, met Lichtmis in 

Oirschot in de herdgang Aarle te leveren, gaande uit een stuk beemd in 

Oirschot, in de herdgang Aarle, ter plaatse gnd aen die Veerdonc, tussen 

Martinus van Loes enerzijds en kv Heijlwigis van der After anderzijds, 

reeds belast met 1 obool cijns en 1 hoen. 

 

-. 

Petrus filius Petri van den Schoet hereditarie vendidit Lipperto filio 

Lipperti van den Schoet hereditariam paccionem dimidii modii siliginis 

mensure de Oerscot solvendam hereditarie purificationis et in (dg: 

Oerscot tradendam) parochia de Oerscot in pastoria de Arle tradendam ex 

pecia prati sita in dictis parochia et pastoria ad locum dictum aen die 

Veerdonc inter hereditatem Martini de Loes ex uno et inter hereditatem 

liberorum Heijlwigis van der After ex alio ut dicebat promittens super 

omnia warandiam et aliam obligationem deponere exceptis uno (dg: hellinc 

cens) obulo census et uno pullo annuatim exinde solvendis de jure et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 557r 06 do 18-08-1401. 

Jkvr Oda dvw Johannes die Koc van Driel droeg over aan haar zuster jkvr 

Willelma dvw voornoemde Johannes Koc haar deel in de helft van een kamer 

met ondergrond, in Den Bosch, in het Klein Begijnhof, in een huis gnd van 

Loen, te weten in de kamer die eertijds behoorde aan jkvr Jutta van Driel; 

het begijnhof behoudt hierin zijn rechten. 

 

Domicella Oda filia quondam Johannis die Koc de Driel (dg: unam cameram 

cameram) #cum tutore totam partem et omne jus sibi competentes in 

medietate unius camere# cum suo fundo (dg: ad se spectan) site in Busco 

in minori curia beghinarum in domo dicta de Loen #scilicet in illa camera 

cum suo fundo que dudum spectabat ad domicellam (dg: de Dr) Iuttam de 

Driel# ut ipsa dicebat hereditarie supportavit domicelle Willelme sue 

sorori filie dicti quondam Johannis Koc promittens #cum tutore# super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere excepto toto 

jure dicte curie beghinarum occacione dicte !in (dg: dicta m) premissis 
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competente ut dicebat. Testes Jorden et Goesw datum supra. 

 

BP 1182 p 557r 07 do 18-08-1401. 

Johannes van Ghilze gaf uit aan zijn broer Petrus van Ghilze een kamp, in 

Moergestel, tussen Katherina van den Venne enerzijds en Petrus zvw 

Willelmus Brouwers soen anderzijds; de uitgifte geschiedde voor een 

lijfpacht van 17 lopen rogge, maat van Moergestel, met Lichtmis in 

Moergestel te leveren aan voornoemde Johannes en zijn vrouw Agnes dvw 

Henricus gnd Zeelken. De langstlevende krijgt de helft van de pacht. 

Eén brief voor één van beiden. 

 

Solvit. Et erit na littera (?dg: pro) alteri dictorum Petri en Johannis. 

Johannes de Ghilze quendam campum situm in parochia de Ghestel prope 

Oesterwijc inter hereditatem Katherine van den Venne ex uno et inter 

hereditatem Petri filii quondam (dg: de) Willelmi Brouwers soen ex alio 

ut dicebat dedit !hereditarium (dg: pactum) #pactum# Petro de (dg: 

Ghilze) Ghilze suo fratri ab eodem possidendum pro vitali pensione XVII 

lopinorum siliginis mensure de Ghestel prope Oesterwijc danda dicto 

Johanni et Agneti sue uxori filie quondam Henrici dicti Zeelken anno 

quolibet !dictorum Johannis et Agnetis et non ultra purificationis et in 

Ghestel predicta tradenda ex predicto campo promittens super omnia 

warandiam pro predicta pensione et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit tali condicione quod alter dictorum Johannis et Agnetis 

diutius vivens (dg: di) medietatem dicte pensionis (dg: pensio) et non 

ultra quoad vixerit percipiet et post eorundem amborum decessum dictus 

Petrus et dictus campus a solucione dicte pensionis erunt quiti. Testes 

Jorden et Neijnsel datum supra. 

 

BP 1182 p 557r 08 do 18-08-1401. 

Henricus die Custer zv Rutgherus gnd Willen soen verkocht aan Marcelius van 

Vessem zvw Johannes van Vessem een n-erfpacht van 1½ mud rogge, Bossche 

maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een huis en erf 

in Son, tussen wijlen Andreas gnd Verkenman enerzijds en Rodolphus gnd Roef 

Ghijbkens soen van Zonne anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg 

achterwaarts tot aan wijlen voornoemde Andreas Verkenman, welk huis en erf 

voornoemde Henricus die Custer gekocht had van hr Godefridus van Camp 

dekaan van Woensel, reeds belast met 90 kleine tournosen gnd cleijn 

swartornoijse, (2) een akker, 3 lopen rogge groot, in Son, ter plaatse gnd 

op Boect Acker, tussen Henricus die Clercke enerzijds en Thomas Metten soen 

anderzijds. 

 

Henricus die Custer filius Rutgheri dicti Willen soen hereditarie 

vendidit Marcelio de Vessem filio quondam Johannis de Vessem hereditariam 

paccionem unius et dimidii modiorum siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis et in Busco tradendam de et ex domo et area 

sita in parochia de Zonne inter hereditatem quondam Andree dicti 

Verkenman ex uno et inter hereditatem Rodolphi dicti Roef (dg: filii 

quondam) Ghijbkens soen de Zonne ex alio tendente a communi platea 

retrorsum ad hereditatem dicti quondam Andree Verkenman quam domum et 

aream dictus Henricus die Custer venditor erga dominum Godefridum de Camp 

decanum concilii Woensellensis emendo acquisierat prout in litteris quas 

vidimus atque ex quodam agro terre tres lopinos siliginis in semine 

capiente sito in parochia predicta ad ?locum locum dictum op Boect Acker 

inter hereditatem Henrici die Clercke ex uno et inter hereditatem (dg: 

Thom) Thome Metten soen ex alio promittens super habita et habenda 

warandiam et obligationem deponere exceptis nonaginta parvis Turonensibus 

denariis dictis cleijn swartornoijse ex dicta (dg: domo) domo et area 

prius solvendis annuatim de jure et sufficientem facere. Testes datum 

supra. 
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BP 1182 p 557r 09 do 18-08-1401. 

Johannes van Beest zvw Arnoldus gnd Nout van Lijt beloofde aan Johannes zvw 

Arnoldus Ghenen soen van Geffen 20 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met 

Pasen (zo 26-03-1402) en 18 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-

Jan aanstaande (za 24-06-1402) te betalen. 

 

-. 

Johannes de (dg: Bee Beest) Beest filius quondam Arnoldi dicti Nout de 

Lijt (dg: Wil) promisit super omnia Johanni filio quondam Arnoldi Ghenen 

soen de Geffen (dg: X XXti) XX novos Gelre gulden seu valorem ad pasca et 

XVIII novos Gelre gulden seu valorem ad nativitatis Johannis proxime 

persolvendos. Testes Jorden et Neijnsel datum supra. 

 

BP 1182 p 557r 10 do 18-08-1401. 

Willelmus van Heze van Lijt beloofde aan Johannes zvw Arnoldus Ghenen soen 

van Geffen 20 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Pasen (zo 26-03-1402) 

en 18 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Jan aanstaande (za 24-

06-1402) te betalen. 

 

-. 

Willelmus de Heze de Lijt promisit super omnia Johanni filio quondam 

Arnoldi Ghenen soen de Geffen XX novos Gelre gulden seu valorem pasche et 

XVIII novos Gelre gulden seu valorem in festo nativitatis Johannis 

proxime futuro persolvendos. Testes datum supra. 

 

1182 p.558v. 

 quinta post assumptionem: donderdag 18-08-1401. 

 

BP 1182 p 558v 01 do 18-08-1401. 

Rodolphus gnd Bubbe verkocht aan Heijlwigis wv Pontenniers Kepkens een stuk 

land, in Geffen, ter plaatse gnd op den Ham, beiderzijds tussen wijlen 

voornoemde Pontennier Kepkens. 

 

Rodolphus dictus Bubbe peciam terre sitam in parochia de Geffen ad locum 

dictum op den Ham inter hereditatem quondam Pontennier Kepkens ex utroque 

latere coadiacentem in ea quantitate qua ibidem sita est hereditarie 

vendidit Heijlwigi (dg: fi) relicte (dg: eiusdem qu) dicti quondam 

Pontenniers Kepkens promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere tamquam de allodio. Testes Jorden et Neijnsel datum quinta post 

assumptionem. 

 

BP 1182 p 558v 02 do 18-08-1401. 

(dg: Pontennier zv Pontennier Kepken). 

 

(dg: Pontennier filius Pontennier Kepken). 

 

BP 1182 p 558v 03 do 18-08-1401. 

Albertus van Bijevit? verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

(dg: Nijcholaus etc) Albertus de Bijevit? prebuit et reportavit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 558v 04 do 18-08-1401. 

Nijcholaus Ysvogel droeg over aan Thomas zvw Gerongius van Orthen een 

hofstad in Orthen, ter plaatse gnd Maelstrem, naast de steenoven van wijlen 

Petrus Alarts, welke hofstad gelegen is op de dijk aldaar, tussen 

Gheerlacus van Zonne zv Arnoldus enerzijds en Willelmus Leijkelman 

anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg achterwaarts tot aan voornoemde 

Gheerlacus, met het onderhoud van het deel van de dijk waarop de hofstad 

gelegen is, aan hem in cijns uitgegeven door Petra wv Petrus Alarts zvw 

Goeswinus Cnode en Goeswinus, zv voornoemde Petra en wijlen Petrus Alarts, 
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voor het onderhoud van het deel van de dijk en een b-erfcijns van 1 oude 

schild, belast met dit onderhoud en deze cijns. 

 

Nijcholaus Ysvogel domistadium quoddam situm in parochia de Orthen ad 

locum dictum Maelstrem iuxta lapificinum quondam Petri Alarts et quod 

domistadium situm est supra aggerem ibidem inter hereditatem Gheerlaci de 

Zonne filii Arnoldi ex uno et inter hereditatem Willelmi Leijkelman ex 

alio tendens a communi platea retrorsum ad hereditatem dicti Gheerlaci 

simul cum observatione eiusdem partis aggeris super quam partem aggeris 

dictum domistadium situm est datum ad hereditarium (dg: pactum) #censum# 

sibi a Petra relicta quondam Petri Alarts filii quondam Goeswini Cnode et 

Goeswino filio dictorum Petre et quondam Petri Alarts scilicet pro 

observatione dicte partis aggeris et pro hereditario censu unius auden 

scilt boni auri et iusti ponderis prout in litteris hereditarie 

supportavit Thome filio quondam Gerongii de Orthen cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere exceptis dicto onere observationis dicte partis aggeris et censu 

unius auden scilt in dictis litteris contentis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 558v 05 do 18-08-1401. 

Arnoldus Scade verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Arnoldus Scade prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 558v 06 do 18-08-1401. 

Johannes van Tula zv Johannes Hagens van Groet Lijt beloofde aan Johannes 

zvw Arnoldus Ghenen soen van Geffen 20 nieuwe Gelderse gulden, zoals die 

vandaag gemeenlijk in de beurs gaan of de waarde, met Pasen {zo 26-03-1402} 

en 18 nieuwe Gelre gulden voornoemd geld of de waarde met Sint-Jan 

aanstaande (za 24-06-1402) te betalen. 

 

-. 

Johannes de Tula filius Johannis Hagens de Groet Lijt promisit super 

omnia Johanni filio quondam Arnoldi Ghenen soen de Geffen XX nuwe Gelre 
!scilicet quales in data presentium communiter currunt in bursam! seu 

valorem ad pascha et XVIII nuwe Gelre gulden dicte monete seu valorem ad 

Johannis proxime futurum persolvendos. Testes !testes datum supra. 

 

BP 1182 p 558v 07 do 18-08-1401. 

Godefridus zv Godefridus Vos van Beilver verkocht aan Jacobus gnd Pauwels 

soen, tbv Johannes van den Velde, een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche 

maat, die Johannes van den Berghe nzvw hr Eligius gnd Loij van den Aker 

priester beloofd had met Lichtmis in Esch aan eerstgenoemde Godefridus te 

leveren, gaande uit (1) 1/5 deel dat aan eerstgenoemde Godefridus behoorde 

in een stuk erfgoed, gnd dat Tonghelen, in Esch, beiderzijds tussen wijlen 

voornoemde hr Eligius van den Aker, (2) 1/5 deel, behorend aan voornoemde 

Johannes van den Berghe, in voornoemd stuk erfgoed, welk 1/5 deel 

voornoemde Johannes van den Berghe mede tot onderpand had gesteld. 

 

Godefridus filius Godefridi Vos de Beilver hereditariam paccionem (dg: 

dimid) dimidii modii siliginis mensure de Busco (dg: me solvendam 

hereditarie purificationis et in Essche trade) quam Johannes van den (dg: 

v) Berghe filius naturalis domini quondam Eligii dicti Loij van den Aker 

presbitri promisit se daturum et soluturum primodicto Godefrido 

hereditarie purificationis et in Essche traditurum de et ex quinta parte 

que ad primodictum Godefridum spectabat in quadam pecia hereditatis dicta 

dat Tonghelen sita in parochia de Essche inter hereditatem dicti quondam 

domini Eligii van den Aker ex utroque latere coadiacentem atque ex una 

alia quinta parte ad dictum Johannem van den Berghe spectante in dicta 

pecia hereditatis quam aliam quintam partem dictus Johannes van den 

Berghe simul cum primodicta quinta parte primodicto (dg: Jo) Godefrido 
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#pro solucione dicte paccionis# ad pignus imposuit prout in litteris 

hereditarie (dg: supportavit) #vendidit# Jacobo dicto Pauwels soen ad 

opus Johannis van den Velde cum litteris et jure promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 558v 08 do 18-08-1401. 

Henricus die Wise vernaderde en voornoemde Jacobus wilde niet wijken. 

 

Nota. 

Henricus die Wise prebuit et dictus Jacobus noluit cedere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 558v 09 do 18-08-1401. 

Voornoemde Henricus droeg voornoemd naderrecht over aan eerstgenoemde 

Godefridus. 

 

#. 

Dictus Henricus dictum jus (dg: red) redempcionis supportavit primodicto 

Godefrido. Testes Goes et Jorden darujm quinta post assumptionem. 

 

BP 1182 p 558v 10 do 18-08-1401. 

Godefridus van den Kolke zv Johannes van den Kolke verkocht aan Henricus 

Hals zvw Johannes Rutghers 2 hont land, in Rosmalen, ter plaatse gnd Heze, 

tussen voornoemde Henricus Hals enerzijds en kv voornoemde Johannes van den 

Kolke anderzijds, belast met zegedijken en waterlaten. 

 

-. 

Godefridus van den Kolke filius (dg: quond) Johannis van den Kolke duo 

(dg: du) hont terre sita in parochia de Roesmalen ad locum dictum Heze 

inter hereditatem (dg: Rodolp) Henrici (dg: Hals) Hals #filii quondam 

Johannis Rutghers# ex uno et inter hereditatem liberorum dicti Johannis 

van den Kolke ex alio ut dicebat hereditarie vendidit dicto Henrico Hals 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere ex! (dg: zen) 

zegediken et aqueductibus ad hoc de jure spectantibus. 

 

BP 1182 p 558v 11 do 18-08-1401. 

Nijcholaus Plaetmaker alias gnd der Kijnder verkocht aan Henricus van 

Scijnle en zijn broer Udo, kvw Johannes van de Scijnle zvw Johannes gnd 

Scoen Neve, 4 stukken land, in Hees, ter plaatse gnd Bleken, (1) ter 

plaatse gnd den Beirc Kamp, beiderzijds tussen erfgoed van de abdij van 

Berne, (2) ter plaatse gnd in Sente Peters Kamp, tussen erfgoed van het 

Geefhuis in Den Bosch enerzijds en Johannes zvw Rodolphus van Kessel 

anderzijds, (3) ter plaatse gnd in die Elmissen, tussen Johannes van 

Scijnle enerzijds en Nijcholaus Oeden soen anderzijds, (4) ter plaatse gnd 

in die Elmissen, tussen Johannes zvw Willelmus Maes soen enerzijds en 

Gerardus Heerken anderzijds, belast met de cijns aan de naburen van Hees. 

 

Nijcholaus Plaetmaker alias dictus der Kijnder quatuor pecias terre sitas 

in parochia de Hees ad locum dictum Bleken quarum una in loco dicto den 

Beirc Kamp inter hereditatem (dg: quondam domini) conventus de Berna ex 

(dg: uno et con) utroque latere coadiacentem et altera in loco dicto in 

Sente Peters Kamp inter hereditatem mense sancti spiritus in Busco ex uno 

et inter hereditatem Johannis filii quondam Rodolphi de Kessel ex alio 

tercia in loco dicto in die Elmissen inter hereditatem Johannis de 

Scijnle ex uno et inter hereditatem Nijcholai Oeden soen ex alio et (dg: 

quarte) quarta in dicto loco (dg: die) in die Elmissen vocato inter 

hereditatem Johannis filii quondam Willelmi Maes soen ex uno et inter 

hereditatem Gerardi Heerken ex alio sunt site ut dicebat hereditarie 

vendidit Henrico de Scijnle et Udoni suo fratri liberis quondam Johannis 

de Scijnle filii quondam Johannis dicti Scoen Neve promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere excepto censu (dg: dominorum) 
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vicinorum de Hees exinde solvendo. Testes Jorden et Neijnsel datum quinta 

post assumptionem. 

 

BP 1182 p 558v 12 do 18-08-1401. 

Godefridus zv Godefridus Vos van Beilver beloofde aan Walterus zvw Henricus 

gnd Hacken 27 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande 

(zo 25-12-1401) te betalen. 

 

Godefridus filius Godefridi Vos de Beilver promisit super omnia Waltero 

filio quondam Henrici dicti Hacken XXVII novos Gelre gulden seu valorem 

ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes Goes et Jorden 

datum supra. !Testes Goes et Jorden datum supra. 

 

BP 1182 p 558v 13 do 18-08-1401. 

Johannes van der Steghen en Johannes van Uden wollenklerenwever beloofden 

aan Jordanus zv Arnoldus Tielkini en Henricus Moelen Jans soen 35 5/8 

Gentse nobel of de waarde met Vastenavond aanstaande {di 07-02-1402} te 

betalen. 

 

Johannes van der Steghen et Johannes de Uden textor laneorum promiserunt 

indivisi super omnia Jordano filio Arnoldi Tielkini et Henrico Moelen 

Jans soen seu eorum alteri XXXVI Gentsche nobel #vel valorem# minus (dg: 

tribus octavis partibus ad carnisprivium proxime futurum persolvendos) 

una quarta parte et una octava parte ad carnisprivium proxime futurum 

persolvendos. Testes Uden et Neijnsel datum supra. 

 

BP 1182 p 558v 14 do 18-08-1401. 

Aleijdis wv Everardus gnd Wouters soen ndvw hr Nijcholaus gnd Coel van Aa 

investiet van de kerk van Gestel bij Herlaar droeg over aan de secretaris 

Adam, tbv Aleijdis, dv eerstgenoemde Aleijdis en wijlen Everardus, haar 

vruchtgebruik in een huis, erf en tuin, in Gestel bij Herlaer, ter plaatse 

gnd die Plaets van Kerkhof, tussen Ghibo Keijot enerzijds en Ghiselbertus 

die Wert Willems soen anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg 

achterwaarts tot aan het water gnd die Dommel {p.559}. 

 

Aleijdis relicta quondam Everardi (dg: f) dicti Wouters #soen# filia 

#naturalis# quondam domini Nijcholai (dg: inv) dicti Coel #de Aa# 

investiti olim ecclesie de Ghestel prope Herlaer cum tutore suum 

usufructum sibi competentem in domo area et orto sitis in parochia de 

Gestel prope Herlaer ad locum dictum die Plaets de Atrio inter 

hereditatem Ghibonis Keijot ex uno et inter hereditatem Ghi-(dg: b)-

selberti die Wert Willems soen ex alio tendentibus a communi platea 

retorsrum usque ad aquam dictam die Dommel ut dicebat legitime 

supportavit michi (dg: Ade) #Ade# ad opus Aleijdis sue filie ab eadem et 

dicto quondam Everardo pariter genite promittens cum tutore super habita 

et habenda ratam servare et obligationem ex parte 

 

1182 p.559r. 

 quinta post assumptionem: donderdag 18-08-1401. 

 quinta post Bartholomei: donderdag 25-08-1401. 

 sabbato post assumptionem: zaterdag 20-08-1401. 

 dominica post assumptionem: zondag 21-08-1401. 

 in octavis assumptionis Marie: maandag 22-08-1401 

 

BP 1182 p 559r 01 do 18-08-1401. 

sui deponere. Testes Goes et Jorden datum quinta post assumptionem. 

 

BP 1182 p 559r 02 do 25-08-1401. 

Voornoemde Aleijdis dvw Everardus Wouters soen verkocht voornoemd huis, erf 

en tuin aan Theodericus Rover nzvw Theodericus Rover Bernts soen. 
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{In margine sinistra een verticale haal voor BP 1182 p 559r 02 en 03}. 

Dicta Aleijdis filia (dg: dictorum Aleijdis et) #dicti# quondam Everardi 

Wouters soen cum tutore dictos domum aream et ortum hereditarie vendidit 

Theoderico Rover filio naturali quondam Theoderici Rover Bernts soen 

promittens cum tutore ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Uden et Jorden datum quinta post Bartholomei. 

 

BP 1182 p 559r 03 do 25-08-1401. 

Jacobus gnd Erenbouts soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

De brieven overhandigen aan voornoemde Ghisbertus die Weric!. 

 

Jacobus dictus Erenbouts soen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

Tradentur littere Ghisberto die Weric! predicto. 

 

BP 1182 p 559r 04 do 18-08-1401. 

Bazelius zvw Johannes van Zidewijnden beloofde aan Engbertus van Arle 100 

Hollandse gulden of de waarde met Pasen aanstaande (zo 26-03-1402) te 

betalen. 

 

Bazelius filius quondam Johannis de Zidewijnden promisit super omnia (dg: 
?m) Engberto de Arle centum Hollants gulden seu valorem ad pasca proxime 

futurum persolvendos. Testes Goes et Jorden datum quinta post 

assumptionem. 

 

BP 1182 p 559r 05 do 18-08-1401. 

Vervolgens beloofde voornoemde Engbertus van Arle, indien voornoemde 

Baselius zvw Johannes van Zidewijnden aan voornoemde Engbertus tussen nu en 

Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1402) gerechtelijk met schepenvonnis van Den 

Bosch gevest zal hebben het huis4 en erf van wijlen Johannes gnd Hent, in 

Den Bosch, in de straat gnd Dravelgas, strekkend naast het kerkhof van de 

Minderbroeders, tegenover de kerk van de Minderbroeders, tussen erfgoed van 

wijlen Johannes Keijser enerzijds en erfgoed van wijlen Willelmus Koc, nu 

behorend aan het klooster van de Minderbroeders, anderzijds, dat dan 

Baselius en zijn goederen van de betaling van voornoemde 100 Hollandse 

gulden ontlast zullen zijn, dat wil zeggen dan zal voornoemde Baselius aan 

voornoemde Engbertus beloven kwesties van naderschap af te handelen. 

 

Notum sit universis quod cum ita actum !constitutus igitur coram scabinis 

infrascriptis dictus Engbertus promisit super omnia dicto Baselio quod si 

idem Baselius (dg: in) firmaverit dicto Engberto infra hinc et festum 

nativitatis Johannis proxime futurum domum et aream quondam Johannis 

dicti Hent sitam in Busco in vico dicto Dravelgas tendentem juxta 

cijmiterium fratrum minorum in opposito ecclesie fratrum minorum inter 

hereditatem #quondam# Johannis Keijser ex uno et inter hereditatem 

quondam Willelmi Koc nunc ad conventum fratrum #minorum spectantem ex 

alio# (dg: extunc) per judicem mediante sententia scabinorum in Busco 

extunc dictus Baselius et eius bona a solucione (dg: dicte pecunie) 

dictorum centum Hollant gulden erunt quiti scilicet extunc dictus 

Baselius promittet eidem Engberto questionem proximitatis deponere dolo 

et fraude in premissis exclusis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 559r 06 za 20-08-1401. 

Albertus Buc van Lijt ontlastte Johannes van Padbroec van alle geldsommen 

die voornoemde Johannes verschuldigd was aan voornoemde Albertus of zijn 

vrouw Katherina. 

 

Solvit I grossum. 

Albertus Buc de Lijt palam quitavit Johannem de Padbroec ab omnibus et 

                         
4 Zie ← BP 1179 p 232v 14 wo 22-03-1391, verkoop aan Baselius zvw Johannes 

van Zidewijnden van een erfcijns uit dit huis. 
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singulis (dg: debitis) #pecuniarum summis# quas dictus Johannes debat! 

dicto !dicto Alberto aut Katherine eius uxori a quocumque tempore evoluto 

usque in diem presentem. Testes Bruheze et Neijnsel datum sabbato post 

assumptionem. 

 

BP 1182 p 559r 07 zo 21-08-1401. 

Ghisbertus van de Doorn vernaderde een huis, erf en tuin, in Den Bosch, aan 

de Orthenstraat, tussen erfgoed van wijlen Henricus van Dommellen enerzijds 

en erfgoed van Arnoldus Hoernken anderzijds. De ander week. En hij droeg 

weer over. 

 

Ghisbertus de Spina (dg: domum et aream or) prebuit ad redimendum domum 

aream et ortum (dg: s) cum suis attinentiis sitos in Busco ad vicum 

Orthensem inter hereditatem quondam Henrici de Dommellen ex uno et inter 

hereditatem Arnoldi Hoernken ex alio et alter cessit et reportavit. 

Testes Uden et Jorden datum dominica post assumptionem. 

 

BP 1182 p 559r 08 ma 22-08-1401. 

Destijds had Ghisbertus van der Lijngen alle goederen van Johannes van 

Brolijo en Johannes Steijmpel Otten soen, uitgezonderd 1/7 deel behorend 

aan Ywanus zv voornoemde Johannes van Brolijo, gerechtelijk gekocht van 

Henricus van Geffen zv Johannes. Vervolgens had Henricus van Kuijc goudsmid 

voornoemde goederen, het 1/7 deel uitgezonderd, verworven van voornoemde 

Ghisbertus van der Lijngen. Voornoemde Henricus van Kuijc goudsmid droeg nu 

de goederen van voornoemde Johannes van Brolijo, het 1/7 deel uitgezonderd, 

over aan Amelius die Wilde en voornoemde Johannes Steijmpel Otten soen. De 

brief overhandigen aan voornoemde Amelius of Johannes Steijmpel, wie het 

eerst komt. 

 

Notum sit universis presentia visuris quod cum Ghisbertus van der Lijngen 

omnia bona Johannis de Brolijo et Johannis Steijmpel Otten soen excepta 

una septima parte ad Ywanum filium dicti Johannis de Brolijo spectante 

erga Henricum de Geffen filium Johannis per judicem mediante sententia 

scabinorum emendo acquisierat! et cum deinde Henricus de Kuijc aurifaber 

dicta bona omnia dictorum Johannis de Brolijo et Johannis Steijmpel Otten 

soens dicta septima parte ad dictum Ywanum spectante excepta erga 

prefatum Ghisbertum van der Lijngen acquisierat prout hec in litteris 

scabinorum continentur constitutus igitur coram scabinis infrascriptis 

dictus Henricus de Kuijc aurifaber omnia bona dicti Johannis de Brolijo 

dicta septima parte ad prefatum Ywanum filium dicti quondam Johannis de 

Brolijo spectante excepta hereditarie supportavit Amelio die Wilde et 

dicto Johanni Steijmpel Otten soen cum litteris et jure occacione 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Jorden et Neijnsel datum (dg: 2a post) #in octavis# 

assumptionis Marie. Et tradetur littera dicto Amelio vel Johanni 

Steijmpel prius venienti. 

 

BP 1182 p 559r 09 ma 22-08-1401. 

Destijds had Ghisbertus van der Lijngen alle goederen van Johannes van 

Brolijo en Johannes Steijmpel Otten soen, uitgezonderd 1/7 deel behorend 

aan Ywanus zv voornoemde Johannes van Brolijo, gerechtelijk gekocht van 

Henricus van Geffen zv Johannes. Vervolgens had Henricus van Kuijc goudsmid 

voornoemde goederen, het 1/7 deel uitgezonderd, verworven van voornoemde 

Ghisbertus van der Lijngen. Voornoemde Henricus van Kuijc goudsmid droeg nu 

de goederen van voornoemde Johannes Steijmpel Otten soen over aan 

voornoemde Johannes Steijmpel. 

 

Notum sit universis quod cum ita actum sit ut in contractu precedente 

constitutus igitur coram scabinis infrascriptis dictus Henricus de Kuijc 

omnia bona dicti Johannis Steijmpel Otten soen hereditarie supportavit 

dicto Johanni (dg: Otten) Steijmpel cum litteris et jure occacione 
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promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 559r 10 ma 22-08-1401. 

Rutgerus zvw Henricus nzvw hr Godefridus van Audenhoven kanunnik van 

Oirschot droeg over aan Jordanus zv Arnoldus Tielkini ¼ deel, dat aan hem 

gekomen was na overlijden van zijn broer Ghisbertus zvw voornoemde Henricus 

nzvw hr Godefridus van Audenhoven, in (1) een b-erfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat, met Kerstmis in Oirschot te leveren, gaande uit (1a) een huis 

en tuin, in Oirschot, tussen erfgoed gnd de Rode enerzijds en Yda gnd Vaes 

anderzijds, (1b) een beemd, gnd Marien Beemt, gelegen tegenover voornoemd 

huis, welke pacht Willelmus zv Johannes gnd Witte gekocht had van Henricus 

nzv hr Godefridus van Audenhoven, welke pacht wijlen voornoemde Ghisbertus 

zv Henricus nzv hr Godefridus van Audenhoven gekocht had van voornoemde 

Willelmus zv Johannes die Witte, (2) een b-erfpacht van 1 mud rogge, maat 

van Oirschot, met Lichtmis in Oirschot te leveren, gaande uit een stuk land 

gnd die Lange Acker, in Oirschot, in de herdgang Spoordonk, tussen erfgoed 

gnd die Mortel van Arnoldus gnd tsHertogen enerzijds en Johannes van der 

Hostat anderzijds, met een eind strekkend aan de gemeint, welke pacht 

voornoemde Ghisbertus zv Henricus nzvw hr Godefridus van Audehoven gekocht 

had van voornoemde Johannes van der Hostat, {p.560} (3) een b-erfpacht van 

21 lopen rogge, maat van Oirschot, aan wijlen Ghisbertus behorend uit een 

b-erfpacht van 9 mud rogge, maat van Oirschot, welke pacht van 9 mud 

Henricus nzvw hr Godefridus van Audenhoven priester gedurende zijn leven en 

na zijn overlijden zijn kinderen Godefridus, Ghisbertus, Rutgherus en 

Engelberna, Johannes Zegers en Johannes van Tijenrode met Lichtmis in 

Oirschot beurden, gaande uit (3a) een huis, tuin, akker, wijngaard en tuin 

gnd Berthen Hof, met aangelegen erfgoederen, ter plaatse gnd Hedel, tussen 

kv Yda gnd Vaes enerzijds en erfgoed dat was van wijlen Henricus zvw 

Engbertus Ludinc van de Dijk anderzijds, (3b) een beemd tegenover voornoemd 

huis, tussen nkvw hr Ghisbertus van Audenhoven priester enerzijds en 

Johannes zv Rutgherus van Audenhoven anderzijds, welke voornoemde 

erfgoederen voornoemde Henricus nzvw hr Godefridus van Audenhoven priester 

en zijn kinderen Godefridus, Ghisbertus, Rutgherus en Engelberna in pacht 

hadden uitgegeven aan Rutgherus van Audenhoven zv Willelmus, voor 16 

penning oude cijns aan de grondheer, 24 schelling 6 penning aan anderen, en 

voor voornoemde b-erfpacht van 9 mud rogge, (3c) een akker gnd die Groet 

Acker, in Oirschot, tussen Albertus van der Notelen enerzijds en een gemene 

weg anderzijds, (3d) een stuk beemd aldaar, beiderzijds tussen voornoemde 

Albertus, (3e) een b-erfpacht van 11 lopen rogge, maat van Oirschot, die 

Johannes zv Henricus gnd van Jans moest leveren aan voornoemde !hr 
!Henricus, gaande uit een beemd gnd die Proefst Acker, (3f) een b-erfpacht 

van 7½ lopen rogge en 3½ lopen mout, die Nijcholaus molenaar aan voornoemde 
!hr !Henricus moest leveren, gaande uit een molen in Straten, welke akker 

gnd die Groet Acker, stuk beemd, erfpacht van 11 lopen rogge en pacht van 7 

lopen rogge 3½ lopen mout voornoemde (dg: Rutgherus de Audenhoven filius 

Willelmi) hr Henricus van der Noetelen ter meerdere zekerheid tot onderpand 

had gesteld van de pacht van 9 mud tbv voornoemde Henricus nzvw hr 

Godefridus van Audehoven gedurende zijn leven en daarna tbv zijn kinderen 

Godefridus, Ghisbertus, Rutgerus en Engelberna, (4) een beemd, gnd die 

Hermans Beemt, met een aangelegen tuin, in Oirschot, ter plaatse gnd Hedel, 

welke beemd met tuin Johannes zvw Rutgherus van Audenhoven verworven had 

van Henricus gnd Brant en welke beemd met aangelegen tuin Ghisbertus gnd 

heren Godevarts soen, tbv voornoemde Ghisbertus zv Henricus nzvw hr 

Godefridus van Audenhoven priester, verworven had van hr Rutgherus priester 

zvw voornoemde Johannes zvw Rutgherus van Audenhoven, van welke 

b-erfpachten van 1 mud rogge, Bossche maat, 1 mud rogge, maat van Oirschot, 

b-erfpacht van 21 lopen rogge, maat van Oirschot, en voornoemde beemd, gnd 

die Hermans Beemt, Oda gnd Scuermeesters van Bruessel wv voornoemde 

Ghisbertus zvw Henricus nzvw hr Godefridus van Audenhoven haar 

vruchtgebruik had overgedragen aan de broers Godefridus voor ¼ deel en 
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Rutgerus voor ¾ deel, zvw voornoemde Henricus nzvw hr Godefridus van 

Audenhoven. Eerstgenoemde Rutgherus beloofde aan voornoemde Jordanus van 

voornoemd ¼ deel van de pacht van 21 lopen rogge, maat van Oirschot, uit de 

pacht van 9 mud, garantie en lasten af te handelen. 

 

Rutgerus filius quondam Henrici filii naturalis quondam domini Godefridi 

de Audenhoven (dg: presbitri) #olim canonici Oerscottensis# unam quartam 

partem sibi de morte quondam Ghisberti sui fratris filii dicti quondam 

Henrici filii naturalis dicti domini quondam Godefridi de Audenhoven jure 

successionis hereditarie advolutam (dg: et post mortem Ode dicte 

Scuermeesters de Bruessel relicte dicti quondam Ghisberti successione 

hereditarie advolvendam) in hereditaria paccione unius modii siliginis 

mensure de Busco solvenda hereditarie nativitatis Domini et in Oerscot 

tradenda ex domo et orto sitis in parochia de Oerscot inter hereditatem 

dictam de Rode ex uno et inter hereditatem Yde dicte Vaes ex alio atque 

ex quodam prato dicto communiter Marien Beemt sito in opposito domus 

supradicte quam paccionem unius modii siliginis dicte mensure Willelmus 

filius Johannis dicti Witte erga Henricum filium naturalem domini 

Godefridi de Audenhoven emendo acquisierat quam paccionem unius modii 

siliginis dictus quondam Ghisbertus filius (dg: quondam) Henrici filii 

naturalis dicti domini Godefridi de Audenhoven #erga dictum Willelmum 

filium Johannis die Witte# emendo acquisierat prout in litteris item in 

hereditaria paccione unius modii siliginis mensure de Oerscot solvenda 

hereditarie purificationis et in Oerscot tradenda ex pecia terre dicta 

die Lange Acker sita in dicta parochia de Oerscot in pastoria de 

Spoerdonc inter hereditatem dictam die Mortel Arnoldi dicti tsHertogen ex 

uno et inter hereditatem Johannis van der Hostat ex alio tendente cum uno 

fine ad communitatem quam paccionem unius modii siliginis iamdictam 

dictus Ghisbertus filius (dg: quondam) Henrici filii #naturalis# quondam 

domini Godefridi de Audehoven predicti (dg: emen) erga dictum Johannem 

van der Hostat emendo acquisierat 

 

1182 p.560v. 

 in octavis assumptionis Marie: maandag 22-08-1401. 

 

BP 1182 p 560v 01 ma 22-08-1401. 

ut dicebat atque in hereditaria paccione viginti unius lopinorum 

siliginis dicte mensure de Oerscot #(dg: dicto quondam dicto) quondam 

Ghisberto competente (dg: in)# de hereditaria paccione novem modiorum 

siliginis dicte mensure de Oerscot quam #paccionem novem modiorum 

siliginis# Henricus filius naturalis quondam domini Godefridi de 

Audenhoven presbitri ad suam vitam et post eius vitam Godefridus 

Ghisbertus et Rutgherus et Engelberna eius liberi Johannes Zegers et 

Johannes de Tijenrode solvendam habuerunt hereditarie purificationis et 

in Oerscot tradendam ex domo orto agro terre vinario atque orto dicto 

communiter Berthen Hof simul cum hereditatibus sibi adiacentibus sitis in 

loco dicto communiter Hedel inter hereditatem liberorum Yde dicte Vaes ex 

uno et inter hereditatem que fuerat quondam Henrici filii quondam 

Engberti Ludinc de Aggere ex alio prout huiusmodi domus ortus ager terre 

vinarium et ortus predicti ibidem (dg: siti) sunt situati atque quodam 

prato ibidem sito in opposito domus predicte inter hereditatem (dg: pue) 

puerorum naturalium quondam domini Ghisberti de Audenhoven presbitri ex 

uno et inter hereditatem Johannis filii Rutgheri de Audenhoven ex alio 

quas hereditates predictas dictus Henricus filius naturalis dicti domini 

quondam Godefridi de Audenhoven presbitri Godefridus Ghisbertus Rutgherus 

et Engelberna liberi eiusdem Henrici dederant ad pactum Rutghero de 

Audenhoven filio Willelmi scilicet pro sedecim denariis antiqui census 

domino fundi atque pro viginti quatuor solidis et sex denariis aliis 

hominibus annuatim prius exinde de jure solvendis atque pro dicta 

hereditaria paccione novem modiorum siliginis atque ex agro terre dicto 

die Groet Acker sito in dicta parochia de Oerscot inter hereditatem 
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Alberti van der Notelen ex uno et inter communem plateam ex alio atque ex 

quadam pecia prati sita ibidem inter hereditatem dicti Alberti ex utroque 

latere coadiacentem insuper ex annua et hereditaria paccione undecim 

lopinorum siliginis dicte mensure quam Johannes filius Henrici dicti van 

Jans dicto !domino Henrico solvere tenebatur hereditarie ex quodam prato 

dicto communiter die Proefst Acker item ex hereditaria paccione septem et 

dimidii lopinorum siliginis et trium et dimidii lopinorum brasii quam 

Nijcholaus multor dicto !domino Henrico solvere tenebatur hereditarie ex 

molendino sito in Straten quos agrum terre (dg: peciam terre) dictum die 

Groet Acker peciam prati paccionem undecim lopinorum siliginis et 

paccionem septem lopinorum siliginis et trium et dimidii lopinorum brasii 

dictus (dg: Rutgherus de Audenhoven filius Willelmi) dominus Henricus van 

der Noetelen ad maiorem securitatem solucionis supradicte hereditarie 

paccionis novem modiorum siliginis dictis Henrico filio naturali domini 

quondam Godefridi de Audehoven ad eius vitam et post eius vitam Godefrido 

Ghisberto Rutgero et Engelberne eius liberis (dg: solven ad pignus 

imposuit) cum supradictis hereditatibus ad pignus imposuit et firmiter 

obligavit prout in litteris necnon in quodam prato dicto communiter die 

Hermans Beemt cum quodam orto eidem prato adiacente sito in parochia de 

Oerscot ad locum dictum Hedel quod pratum cum orto predicto Johannes 

filius quondam Rutgheri de Audenhoven erga Henricum dictum Brant 

acquisierat et quod (dg: do) pratum die Hermans Beemt vocatum cum (dg: 

quodam pr) cum dicto orto sibi adiacente (dg: antedictus) Ghisbertus (dg: 

filius) dictus heren Godevarts soen ad opus antedicti Ghisberti filii 

Henrici filii naturalis domini quondam Godefridi de Audenhoven presbitri 

erga dominum Rutgherum presbitrum filium dicti quondam Johannis filii 

quondam Rutgheri de Audenhoven acquisierat prout in litteris et de quibus 

supradictis hereditariis paccionibus unius modii siliginis mensure de 

Busco et unius modii siliginis mensure de Oerscot atque hereditaria 

paccione viginti unius lopinorum siliginis dicte mensure de Oerscot 

necnon de dicto prato die Hermans Beemt vocato prenimonata Oda #dicta# 

Scuermeesters de Bruessel relicta {in margine sinistra: (dg: quondam 

Ghisberti) antedicti quondam Ghisberti filii quondam Henrici filii 

naturalis quondam domini Godefridi de Audenhoven} suum usufructum sibi in 

premissis competentem (dg: hereditarie) supportavit Godefrido et Rutgero 

fratribus filiis dicti quondam Henrici filii naturalis domini quondam 

Godefridi de Audenhoven (dg: ut dicebat hereditarie supportavit Jordano 

#filio Arnoldi Tielkini# cum litteris et aliis et jure occacione 

promittens super omnia ratam servare et o) scilicet dicto Rutgero pro 

tribus quartis partibus et Godefrido pro una quarta !dicti usufructus 

(dg: hereditarie supportavit) ut ipse dicebat hereditarie supportavit 

#(dg: mihi ad opus)# Jordano filio Arnoldi Tielkini cum litteris et jure 

occacione promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere promisit insuper primodictus (dg: Godefridus) Rutgherus 

super omnia quod ipse dicto Jordano de supradicta quarta parte antedicte 

hereditarie paccionis viginti unius lopinorum siliginis dicte mensure de 

Oerscot de supradicta paccione novem modiorum siliginis debitam et justam 

warandiam prestabit et obligationem in #iam#dicta quarta parte deponere. 

Testes Uden et Neijnsel datum (dg: feria secunda post) #in octavis# 

assumptionem! Marie. 

 

BP 1182 p 560v 02 ma 22-08-1401. 

Johannes Molle zvw Ghibo Sceijnckel ev Heijlwigis dvw Walterus Pijnappel 

droeg over aan Engbertus Ludinc zv Nijcholaus gnd Coel Roelen soen van den 

Dungen alle goederen, die aan voornoemde Johannes en zijn vrouw Heijlwigis 

gekomen waren na overlijden van Aleijdis wv voornoemde Walterus Pijnappel. 

 

Johannes Molle filius quondam Ghibonis Sceijnckel maritus et tutor 

legitimus Heijlwigis sue uxoris filie quondam Walteri Pijnappel omnia 

bona mobilia et immobilia hereditaria et parata sibi et dicte Heijlwigi 

sue uxori seu eorum alteri de morte quondam Aleijdis relicte (dg: 
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quondam) dicti quondam Walteri Pijnappel jure successionis hereditarie 

advoluta quocumque locorum consistentia sive sita hereditarie supportavit 

Engberto Ludinc filio (dg: quondam) Nijcholai dicti Coel Roelen soen van 

den Dungen promittens super omnia warandiam. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 560v 03 ma 22-08-1401. 

Johannes, Henricus, Engelberna en Elizabeth, kvw Arnoldus die Bije zvw 

Johannes die Bije van Druenen, gaven uit aan Arnoldus die Haen van Druenen 

(1) een stuk land, 3¼ gerden groot, in Drunen, tussen wijlen Walterus 

Copparts en zijn broer Lambertus enerzijds en erfgoed dat was van Johannes 

gnd van der Kempen anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg van Drunen 

richting de heide, zover een gemeen erfgoed van Drunen reikt; de uitgifte 

geschiedde voor de hertogencijns en thans voor een n-erfpacht van 1 mud 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Drunen te leveren. Ter meerdere 

zekerheid stelde voornoemde Arnoldus tot onderpand (2) 3 gerden land, in 

Drunen, tussen kvw Walterus gnd Jan Oemen soen enerzijds en Henricus die 

Lepelmaker van Druenen anderzijds, strekkend {p.561} vanaf de sloot gnd den 

Nuwen dWergrave richting de heide, voor zover een gemeen erfgoed van Drunen 

aldaar reikt, welk land belast is met de hertogencijns. 

 

Johannes Henricus fratres Engelberna [et] Elizabeth sorores liberi 

quondam Arnoldi die Bije filii quondam Johannis die Bije de Druenen cum 

earum tutore peciam terre (dg: sitam) tres mensuras (dg: dictas gheirden 

continentem sitam) et quartam partem unius mensure dicte gheirden 

continentem sitam in jurisdictione dicta den ban de Druenen inter 

hereditates #quondam# Walteri Copparts et Lamberti sui fratris ex uno et 

inter hereditatem #que dudum fuerat# Johannis dicti van der Kempen ex 

alio tendentem a communi platea de Druenen versus mericam tam procul 

prout #communis# hereditas de Druenen se extendit ut dicebant dederunt ad 

hereditarium pactum Arnoldo die Haen de Druenen ab eodem hereditarie 

possidendam pro censu domini nostri ducis annuatim exinde de jure !de 

solvendo dando et solvendo (dg: a dicto) Arnoldo etc atque pro 

hereditaria paccione unius modii siliginis mensure de Busco danda et 

solvenda dictis liberis a dicto Arnoldo hereditarie purificationis et in 

Druenen tradenda ex pecia terre predicta promittentes indivisi cum tutore 

super omnia warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et 

alter repromisit et ad maiorem securitatem solucionis dicte paccionis 

dictus Arnoldus tres mensuras dictas gheirden terre ad se spectantes 

sitas in dicta jurisdictione dicta ban de Druenen inter hereditatem 

liberorum quondam Walteri dicti Jan Oemen soen ex uno et inter 

hereditatem Henrici (dg: de Le) die Lepelmaker de Druenen ex alio 

tendentem 

 

1182 p.561r. 

 secunda post assumptionem Marie: maandag 22-08-1401. 

 in vigilia Bartholomei: dinsdag 23-08-1401. 

 

BP 1182 p 561r 01 ma 22-08-1401. 

a fossato dicto den Nuwen dWergrave versus mericam tam procul prout 

communis hereditas de Druenen ibidem tendit ut dicebat pro solucione 

dicte paccionis unius modii siliginis simul cum supradicta pecia terre 

dictis liberis ad pignus imposuit et hereditario jure obligavit 

promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere excepto 

censu domini ducis exinde solvendo ut dicebant. Testes Uden et Neijnsel 

datum 2a post (dg: ascensionem Ma) assumptionem Marie. 

 

BP 1182 p 561r 02 ma 22-08-1401. 

Rutgerus wettige zvw Henricus heren Godevarts soen droeg over aan Jordanus 

zv Arnoldus Tielkini ¾ deel in het vruchtgebruik, dat Oda Scuermeester van 

Bruessel had na overlijden van haar man Ghisbertus zvw voornoemde Henricus, 

in alle goederen van wijlen voornoemde Ghisbertus, welk vruchtgebruik 
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voornoemde Oda voor ¼ deel resp. ¾ deel had overgedragen aan Godefridus 

resp. voornoemde Rutgherus, wettige kvw voornoemde Henricus heren Godevarts 

soen. 

 

Rutgerus filius (dg: quon) legitimus quondam Henrici heren Godevarts soen 

tres quartas partes ad se spectantes in usufructu quem Oda Scuermeester 

de Bruessel possidebat (dg: sub) sub suo usufructu post decessum quondam 

Ghisberti olim sui mariti filii dicti quondam Henrici in omnibus bonis 

dicti quondam Ghisberti (dg: sui mariti) et quem usufructum dicta Oda 

supportaverat (dg: dicto Rutghe) Godefrido et Rutghero predicto (dg: 

fili) liberis legitimis #dicti quondam# Henrici (dg: quondam) heren 

Godevarts soen sciliccet dicto (dg: Rutge) Godefrido pro una quarta parte 

et Rutghero predicto pro tribus quartis partibus dicti usufructus ut 

dicebat legitime supportavit Jordano filio Arnoldi Tielkini promittens 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 561r 03 di 23-08-1401. 

Nella wv Theodericus van der Heijden en haar dochter Agnes verhuurden aan 

Henricus Bac zvw Godescalcus Roesmont (1) 3½ morgen land in Meerwijk, ter 

plaatse gnd Asmit, beiderzijds tussen voornoemde Henricus Bac, (2) ½ morgen 

land, aldaar, rondom naast Baudewinus van Rijsingen, voor een periode van 

10 jaar, ingegaan afgelopen Sint-Martinus (do 11-11-1400), voor een 

b-erfcijns die de stad Den Bosch daaruit beurt, welke cijns betaald wordt 

aan hr Gerardus Groij kanunnik van de kerk van Sint-Jan-Evangelist in Den 

Bosch, en voor 8 nieuwe Gelderse gulden, vandaag 36 gemene plakken voor 1 

gulden gerekend of de waarde, elk jaar met Sint-Martinus te betalen. 

Voornoemde Henricus Bac mag de twee sloten aan beide zijden van voornoemde 

3½ morgen land, richting het erfgoed van voornoemde Henricus Bac, welke 

twee sloten voor de helft behoren aan voornoemde Henricus en voor de andere 

helft aan voornoemde Nella en Agnes, uitgraven en het land op zijn eigen 

erfgoed brengen. 

 

Nella relicta quondam Theoderici van der Heijden et Agnes eius filia (dg: 

q) tria et dimidium jugera terre sita in jurisdictione de Merewijc ad 

locum dictum Asmit inter hereditatem Henrici Bac filii quondam Godescalci 

Roesmont ex utroque !atque dimidium juger terre situm (dg: in dicta) 

ibidem inter hereditatem Baudewini de Rijsingen circumquaque coadiacentem 

prout huiusmodi tria et dimidium atque dimidium !terre ibidem sita sunt 

et ad dictas Nellam et Agnetem eius filiam ad presens noscuntur pertinere 

ut dicebant locaverunt Henrico Bac predicto ab eodem ad spacium decem 

annorum festum beati Martini hyemalis proxime preteritum sine medio 

sequentium possidenda pro (dg: censu) #tali# hereditario censu qualem 

oppidum de Busco annuatim exinde de jure solvendum habuit et qui census 

domino Gerardo Groij canonico ecclesie beati Johannis ewangeliste in 

Busco annuatim exinde solvendus est ut dicebant dando et solvendo a dicto 

Henrico etc atque pro octo novis florenis Gelrie scilicet quorum quilibet 

in data presentium solvit communiter XXXVI gemeijn placken seu pro valore 

dandis et solvendis dicte Nelle integraliter a dicto Henrico Bac anno 

quolibet dictorum decem annorum Martini hyemalis et pro primo termino 

Martini proxime futuro et sic deinceps promittentes dicte Nella et Agnes 

eius filia indivise super habita et habenda warandiam pro premissis et 

aliam obligationem deponere et alter repromisit super omnia se daturum 

tali condicione quod dictus Henricus Bac duo fossata (dg: quorum unum 

inter) sita ab utroque latere predictorum trium et dimidii jugerum terre 

versus hereditatem dicti Henrici Bac et que duo fossata mediatim spectant 

ad dictum Henricum et mediatim ad Nellam et Agnetem predictas ut dicebant 

dicto spacio decem annorum pendente effodere (dg: posset) poterit et 

effodi faciet totiens quotiens sibi placuerit et terram de fundo dictorum 

duorum fossatorum ad et supra suam hereditatem solummodo poni et mitti 

(dg: cum) #prout# sibi expedire videbitur (dg: sine con) et hec sine 

contradictione predictarum Nelle et Agnetis sue filie ut ipse palam 
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recognoverunt. Testes Uden et Jorden datum in vigilia Bartholomei. 

 

BP 1182 p 561r 04 di 23-08-1401. 

Henricus van Gravia zvw Henricus Sceelwart ev Elizabeth dvw Johannes van 

Erpe droeg over aan Walterus van den Eijnde een b-erfpacht van 4 mud rogge, 

maat van Sint-Oedenrode, uit een b-erfpacht van 6 mud rogge, maat van Sint-

Oedenrode, met Lichtmis te leveren, gaande uit erfgoederen in Son, welke 

pacht van 6 mud wijlen voornoemde Johannes van Erpe verworven had van zijn 

broer Lucas, en welke pacht van 4 mud voornoemde Johannes van Erpe had 

overgedragen aan Johannes van de Kloot, tbv voornoemde Elizabeth dvw 

Johannes van Erpe. 

 

Henricus de Gravia filius quondam Henrici Sceelwart maritus et tutor 

legitimus Elizabeth sue uxoris filie quondam Johannis de Erpe 

hereditariam paccionem quatuor modiorum siliginis mensure de Rode sancte 

Ode de hereditaria paccione sex modiorum siliginis dicte mensure 

solvende! anno quolibet hereditarie purificationis ex quibusdam !sitis in 

parochia de Zonne quam paccionem sex modiorum siliginis dicte mensure 

dictus Johannes quondam de Erpe erga Lucam suum fratrem acquisierat et 

quam paccionem quatuor modiorum siliginis dicte mensure dictus (dg: J 

quondam) Johannes de Erpe supportaverat Johanni de Globo ad opus dicte 

Elizabeth (dg: sue) filie dicti quondam Johannis de Erpe prout in 

litteris hereditarie supportavit Waltero van den (dg: Eijnde) Eijnde cum 

litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes Jorden et Neijnsel datum in vigilia 

Bartholomei. 

 

BP 1182 p 561r 05 di 23-08-1401. 

Henricus van Gravia zvw Henricus Sceelwart ev Elizabeth dvw Johannes van 

Erpe zvw Lucas van Erpe droeg over aan Walterus van den Eijnde een 

b-erfpacht van 3 mud rogge, maat van Sint-Oedenrode, met Lichtmis in Sint-

Oedenrode te leveren, gaande uit (1) een huis, hofstad en tuin, gelegen 

onder de vrijdom van Sint-Oedenrode, bij de kerk van Eerschot, tussen een 

gemene weg enerzijds en het water gnd die Dommel anderzijds, (2) een akker 

aldaar, tegenover voornoemd huis, over de gemene weg, tussen erfgoed 

behorend aan de kerk van Eerschot enerzijds en erfgoed behorend aan 

kinderen gnd van Haren anderzijds, (3) een stuk land aldaar, tussen 

Mijchael van Tartwijc enerzijds en erfgoed gnd die Cruijsacker, dat was van 

wijlen Beertkinus van den Velde, anderzijds, (4) een hoeve van wijlen 

Laurencius gnd Lepelleer, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Crempselaer, 

welke pacht wijlen voornoemde Johannes van Erpe gekocht had van Philippus 

van den Meeracker en welke pacht wijlen voornoemde Johannes van Erpe 

vermaakt had aan zijn voornoemde dochter Elizabeth. 

 

Henricus de Gravia filius quondam Henrici Sceelwart maritus et tutor 

legitimus Elizabeth sue uxoris filie quondam Johannis de Erpe filii 

quondam Luce de Erpe hereditariam paccionem trium modiorum siliginis 

mensure de Rode sancte Ode solvendam hereditarie purificationis et in 

Rode sancte Ode tradendam et deliberandam de et ex domo et domistadio et 

orto sitis infra libertatem de Rode sancte Ode prope ecclesiam de Eerscot 

(dg: ex uno) #prope ecclesiam de Eerscot# {hier een + in margine 

sinistra: verwijst naar BP 1182 p 561r 08} et inter (dg: p) communem 

plateam ex uno #et inter aquam dictam die Dummel ex alio atque de et ex 

quodam agro terre sito ibidem in opposito dicte domus ultra communem 

plateam inter hereditatem spectantem ad ecclesiam de (dg: Eers) Eerscot 

ex uno# et inter hereditatem spectantem ad liberos dictos de Haren ex 

alio item de et ex pecia terre sita ibidem inter hereditatem Mijchaelis 

(dg: de T) de (dg: Tard) Tartwijc ex uno et inter hereditatem dictam die 

Cruijsacker que fuerat quondam Beertkini van den Velde ex alio atque de 

et ex (dg: pecia terre sita) quodam manso quondam Laurencii dicti (dg: 

Lep) Lepelleer sito in dicta parochia in loco dicto (dg: Crems) 
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Crempselaer (dg: et) quam paccionem trium modiorum siliginis dicte 

mensure dictus quondam Johannes de Erpe erga Philippum van den Meeracker 

emendo acquisierat prout in litteris (dg: hereditarie ve supportavit 

Waltero van den Eijnde cu) et quam paccionem dictus quondam Johannes de 

Erpe legaverat dicte Elizabeth sue filie ut dicebat hereditarie 

supportavit Waltero van den Eijnde (dg: pro) cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem et impeticionem ex 

parte sui et dicti quondam Johannis de Erpe et quorumcumque heredum 

eiusdem quondam Johannis de Erpe deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 561r 06 di 23-08-1401. 

Mathijas Jans soen beloofde aan Gerardus van Houbraken 101 mud hop, die dit 

jaar groeit, Bossche maat, op zondag Reminiscere aanstaande (zo 19-02-1402) 

in Den Bosch, bij de Vismarkt, in het woonhuis van Gerardus Loij te 

leveren. 

 

Mathijas Jans soen promisit super omnia Gerardo van Houbraken centum et 

unum modios #lupuli scilicet de lupulo que crescet in presenti anno# 

mensure de Busco ad dominicam reminiscere proxime futuram persolvendos et 

in Busco apud forum piscium in domo habitationis Gerardi Loij tradendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 561r 07 di 23-08-1401. 

Gerardus van Houbraken beloofde aan Mathijas Jans soen 258 lichte schilden, 

10 Vlaamse plakken voor 3 lichte schilden gerekend, en 4 lichte plakken op 

zondag Reminiscere aanstaande (zo 19-02-1402) te betalen. 

 

Gerardus de Houbraken promisit super omnia Mathije Jans soen ducentos et 

quinquaginta octo licht scilde scilicet (dg: uno novo Gelre gulden seu) 

decem Vleemsche placke seu valorem pro tribus licht scilde computato 

atque quatuor licht placken ad dominicam (dg: re) qua cantabitur 

reminiscere proxime futuram persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 561r 08 di 23-08-1401. 

+ {Hoort bij BP 1182 p 561r 05}. 

et inter communem plateam ex uno et inter aquam dictam die Dommel ex alio 

atque ex quodam agro terre sito ibidem in opposito dicte domus (dg: 

inter) #ultra# communem plateam inter (dg: sp) hereditatem spectantem ad 

ecclesiam de Eerscot ex uno et inter hereditatem spectantem ad liberos 

dictos de Haren ex alio item etc. Istud est quod superius est glossatum. 

 

1182 p.562v. 

 in crastino Bartholomei: donderdag 25-08-1401. 

 quinta post Bartholomei: donderdag 25-08-1401. 

 

BP 1182 p 562v 01 do 25-08-1401. 

Henricus Nollens soen van Zonne verklaarde dat wijlen Willelmus Reijnsen 

soen van Broegel en na hem zijn erfgenamen meer dan 40 jaar beurden en tot 

heden beuren een b-erfcijns van 6 schelling geld, met Sint-Remigius te 

betalen, gaande uit een huis en tuin van voornoemde Henricus, in Breugel, 

naast de gemene weg, tussen wijlen Gerardus Hanscoemaker enerzijds en 

wijlen Henricus Custer de oudere anderzijds, welke cijns voornoemde 

Henricus beloofd had aan Johannes, Mijchael en Goeswinus, kvw voornoemde 

Willelmus. 

 

(dg: He) Henricus Nollens soen de Zonne palam recognovit quod quondam 

Willelmus Reijnsen soen (dg: et p) de Broegel et post ipsum sui heredes 

solvendum habuerunt (dg: et ad) ultra XL annos et amplius et adhuc 

solvendum habent hereditarium censum sex solidorum monete hereditarie 

Remigii ex domo et orto dicti Henrici sitis in parochia de Broegel juxta 

(dg: locum dictum die Plaets) #communem plateam# inter hereditatem 
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quondam Gerardi (dg: de) Hanscoemaker ex uno et inter hereditatem quondam 

Henrici Custer senioris ex alio quem censum predictum dictus Henricus 

promisit se daturum et soluturum Johanni Mijchael! et Goeswino liberis 

dicti quondam Willelmi hereditarie termino solucionis predicto ex domo et 

orto predictis. Testes Jorden et Coptiten datum in crastino Bartholomei. 

 

BP 1182 p 562v 02 do 25-08-1401. 

Johannes zv Nijcholaus zv Johannes gnd Han Oeden soen van Leende droeg over 

aan zijn oom Theodericus zv voornoemde Johannes Han Oden soen en Johannes 

van Heerssel de watermolen, eertijds van hr Theodericus Rover ridder, in 

Waderle, zoals voornoemde Johannes Han Oden soen die molen verworven had 

van voornoemde hr Theodericus, en welke molen nu aan hem behoort, belast 

met de cijnzen die voornoemde hr Theodericus Rover daaruit betaalde en een 

b-erfpacht van 6 mud rogge, maat van Waderle, aan voornoemde hr 

Theodericus. De brief overhandigen aan wie van beiden het eerst komt. 

 

Solvit. 

Johannes filius Nijcholai (dg: dicti Han) filii Johannis dicti Han Oeden 

soen de Leende molendinum aquatile (dg: #dudum domini Theoderici# situm 

in parochia de Waderle) dudum domini Theoderici Rover militis situm in 

parochia de Waderle simul cum omnibus et singulis (dg: di) attinentiis et 

juribus molendini predicti prout dictus Johannes Han Oden soen (dg: cum) 

dictum molendinum cum suis attinentiis et juribus predictis erga prefatum 

dominum Theodericum acquisierat ut dicebat et quod molendinum cum suis 

attinentiis et juribus ipse nunc ad se spectare dicebat hereditarie 

supportavit Theoderico suo avunculo filio dicti Johannis Han Oden soen et 

Johanni de He#e#rssel promittens super omnia habita et habenda warandiam 

et obligationem deponere exceptis censibus quos dictus dominus (dg: 

Henricus) Theodericus Rover exinde solvere consuevit et hereditaria 

paccione sex modiorum siliginis mensure de Waderle dicto domino 

Theoderico exinde solvenda et in dicto molendino tradenda. Testes datum 

supra. Tradatur alteri primitus venienti. 

 

BP 1182 p 562v 03 do 25-08-1401. 

De gezusters Godestodis en Katherina, kvw Arnoldus Nollen van Hezewijc, 

verkochten aan Walterus zvw Johannes Metten soen van Best een kamp met zijn 

gebouwen, gnd Stevens Hoeveken, in Heeswijk, beiderzijds tussen de gemeint, 

strekkend vanaf de gemeint achterwaarts tot aan Henricus Piper, aan wijlen 

voornoemde Arnoldus verkocht door Johannes zv Theodericus Bever zvw 

Johannes Bever, van welk kamp voornoemde zusters een helft verworven hadden 

van Johannes Laurens soen ev Mechtildis dvw voornoemde Arnoldus en Arnoldus 

zvw voornoemde Arnoldus en de andere helft aan hen gekomen is na overlijden 

van hun ouders. 

 

Godestodis et Katherina sorores liberi quondam Arnoldi Nollen de Hezewijc 

(dg: quendam) cum tutore quendam campum cum suis edificiis dictum 

communiter Stevens Hoeveken situm in parochia de Hezewijc inter 

communitatem ex utroque latere coadiacentem tendentem a communitate 

retrorsum ad hereditatem Henrici Piper venditum dicto quondam Arnoldo a 

Johanne filio Theoderici Bever filii quondam Johannis Bever prout in 

litteris et de quo campo cum suis edificiis dicte sorores unam medietatem 

erga Johannem Laurens soen maritum et tutorem legitimum Mechtildis sue 

uxoris filie dicti quondam Arnoldi et Arnoldum filium dicti quondam 

Arnoldi acquisierant prout in litteris et reliquam medietatem (dg: ipsi) 

sibi de morte quondam parentum suorum advolutam esse dicebant hereditarie 

vendiderunt Waltero filio quondam Johannis Metten soen de Best 

supportaverunt cum litteris et aliis et jure promittentes cum tutore 

indivise super omnia ratam servare et obligationem ex parte earum 

deponere. Testes Coptiten et Neijnsel datum supra. 
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BP 1182 p 562v 04 do 25-08-1401. 

Willelmus van den Arennest verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Willelmus van den Arennest prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 562v 05 do 25-08-1401. 

Voornoemde koper beloofde aan voornoemde gezusters 16 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde, een helft te betalen met Sint-Bartholomeus aanstaande 

(do 24-08-1402) en de andere helft met Sint-Bartholomeus over een jaar (vr 

24-08-1403). 

 

Dictus (dg: ve) emptor promisit super omnia dictis sororibus XVI novos 

Gelre gulden vel valorem mediatim Bartholomei proxime futurum et mediatim 

a Bartholomei proxime futuro ultra annum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 562v 06 do 25-08-1401. 

Jkvr Heijlwigis wv Rijcoldus Borchgreve machtigde Johannes Kepken zvw 

Gerardus haar renten, cijnzen, pachten en tegoeden te manen en haar 

goederen te beheren. 

 

Domicella Heijlwigis relicta quondam Rijcoldi Borchgreve dedit et 

contulit Johanni Kepken filio quondam Gerardi potestatem monendi etc suos 

redditus census et pacciones (dg: qu) et credita quecumque que sibi 

debentur ac debebuntur a personis quibuscumque et bona sua regendi usque 

ad revocacionem. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 562v 07 do 25-08-1401. 

Johannes van den Leemputten verkocht aan Arnoldus Hoernken een n-erfpacht 

van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande 

uit (1) een huis, tuin en 2 mudzaad roggeland, in Boxtel, ter plaatse gnd 

Leemputten, tussen de gemene weg naar Casteren enerzijds en Theodericus van 

den Leemputten bv voornoemde verkoper anderzijds, reeds belast met de 

grondcijns en een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, aan voornoemde 

Arnoldus koper, welke pacht voornoemde koper beloofde te leveren, (2) 5 

bunder broekland, in Boxtel, ter plaatse gnd Eilde, tussen hr Goeswinus van 

Aa ridder enerzijds en de gemeint anderzijds, deze 5 bunder reeds belast 

met 5 oude groten. 

 

Johannes (dg: de Leemput) #van den# Leemputten hereditarie vendidit 

Arnoldo Hoernken hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure 

de Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex 

(dg: du) domo et orto et duabus modiatis terre siliginee !siliginee sitis 

in parochia de Bucstel ad locum dictum Leemputten inter (dg: hereditatem) 

communem plateam tendentem ibidem versus Casteren ex uno et inter 

hereditatem Theoderici van den Leemputten fratris dicti venditoris ex 

alio atque ex quinque bonariis paludis sitis in dicta parochia in loco 

dicto Eilde inter hereditatem (dg: G) domini Goeswini de Aa militis ex 

uno et inter (dg: hereditatem communem) communitatem ex alio promittens 

super habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere exceptis 

censu domini fundi ex dictis domo et orto et duabus modiatis (dg: sil) 

terre siliginee (dg: et hereditaria paccione) et quinque (dg: antiquis 

an) grossis antiquis ex dictis quinque (dg: antiquis g) bonariis paludis 

annuatim solvendis et hereditarie paccione dimidii modii siliginis 

mensure de Busco dicto Arnoldo emptori ex dictis domo orto et duabus 

modiatis terre siliginee prius solvendis et quam paccionem dimidii modii 

siliginis jamdictam dictus Johannes (dg: emptor) venditor promisit super 

habita et habenda tradere et deliberare dicto Arnoldo emptori annuatim in 

Busco termino solucionis ad hoc debito et soluto!. Testes Uden et Goess 

datum quinta post Bartholomei. 
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1182 p.563r. 

 quinta post Bartholomei: donderdag 25-08-1401. 

 

BP 1182 p 563r 01 do 25-08-1401. 

Theodericus de Writer van Vechel en Arnoldus Zicheman zvw Arnoldus van 

Zichen verklaarden dat wijlen Arnoldus van Beke zvw Arnoldus van Beke en 

zijn vrouw Katherina dvw Godefridus Bierken van Zeelst meer dan 52 jaar 

getrouwd zijn geweest, en dat eerstgenoemde wijlen Arnoldus van Beke (1) de 

goederen van wijlen zijn broer Johannes van Beke, gnd die Groet Donc, 

gelegen in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Eirde, (2) een kamp aldaar, dat 

wijlen voornoemde Johannes van Beke verworven had van de naburen van de 

villa van Veghel of van de villa van Veghel, (3) andere goederen van wijlen 

voornoemde Johannes van Beke verworven had van de princeps onze heer 

Johannes graaf van Lotharingen, Brabant en Limburg. 

 

Nos Jacobus Coptiten et Jacobus de Neijnsel scabini in Busco notum 

facimus quod constituti coram nobis Theodericus de Writer de Vechel et 

Arnoldus Zichema[n] filius quondam Arnoldi de Zichen concorditer 

deposuerunt et (dg: d) testificati et deponent quod Arnoldus #quondam# de 

Beke filius quondam Arnoldi de Beke (dg: ultra quinquaginta duos an) et 

Katherina eius uxor filia quondam Godefridi Bierken de Zeelst ultra 

quinquaginta duos annos sede[ran?]t pariter in legitimo matrimonio et 

specialiter quod primodictus Arnoldus quondam de Beke bona quondam 

Johannis de Beke fratris olim primodicti quondam Arnoldi (dg: Ke) de Beke 

(dg: cum) dicta die Groet (dg: Don) Donc cum suis (dg: s) attinentiis 

sita in parochia de Rode sancte Ode ad locum dictum Eirde atque quendam 

(dg: d) campum situm ibidem quem dictus quondam Johannes de Beke erga 

vicinos (dg: seu) ville de Vechel seu villam de Vechel (dg: atque di) 

acquisierat atque diversa alia bona dicti quondam Johannis de Beke erga 

(dg: dictum quondam Johannem) illustrissimum principem dominum nostrum 

dominum Johannem dei gratia ducem Lottr[inge] Brabantie et (dg: Lijl) 

Lijmburgie acquisierat datum quinta post Bartholomei. 

 

BP 1182 p 563r 02 do 25-08-1401. 

Mijchael zvw Willelmus van Overacker verkocht aan Johannes zvw Johannes van 

den Noddevelt een stuk land, in Heeswijk, ter plaatse gnd dat Gemeijn Velt, 

tussen Arnoldus van Bernheze enerzijds en erfg vw Henricus Godens soen 

anderzijds, met een eind strekkend aan de gemene beemden en met het andere 

eind aan de gemene weg, belast met ½ Hollandse plak aan de investiet van 

Heeswijk. 

 

Mijchael filius quondam Willelmi de Overacker peciam terre sitam in 

parochia de Hezewijc (dg: inter hereditatem Arnoldi de) ad locum dictum 

dat Gemeijn Velt inter hereditatem Arnoldi de Bernheze ex uno et inter 

hereditatem heredum quondam Henrici (dg: Godele) Godens soen ex alio (dg: 

ut dicebat) tendentem cum uno fine ad communia prata et cum reliquo fine 

ad communem plateam (dg: ex alio) hereditarie vendidit Johanni filio 

quondam Johannis van den Noddevelt promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere excepta dimidia Hollants placke (dg: exinde 

solvenda) investito de Hezewijc exinde solvenda. Testes Uden et Goes 

datum quinta post Bartholomei. 

 

BP 1182 p 563r 03 do 25-08-1401. 

Arnoldus Ysebout zvw Arnoldus Tielkini en Henricus Bijerman poorters van 

Den Bosch verklaarden dat zij bij het huwelijk van Johannes Gerijs en Hilla 

dvw Willellmus Arnoldi Tielkini aanwezig waren en dat toen voornoemde 

Johannes Gerijs wegens het huwelijk aan Ywanus Stierken 500 oude schilden 

had beloofd. 

 

Arnoldus Ysebout (dg: et H) filius quondam Arnoldi Tielkini et Henricus 

(dg: Bijerkens) Bijerman !oppidi de Busco (dg: deposuerunt) tamquam 
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homines matrimoniales deposuerunt et testificati sunt quod ipsi dudum 

quando Johannes Gerijs et Hilla eius (dg: ur) uxor filia quondam 

Willellmi Arnoldi Tielkini per matrimonium copulabantur tamquam homines 

matrimoniales interfuerunt et quod extunc dictus Johannes Gerijs promisit 

super #se et bona sua omnia# Ywano Stierken (dg: cq) quingentos aude 

scilde tamquam bona matrimonialia. Testes Uden et Jorden datum supra. 

 

BP 1182 p 563r 04 do 25-08-1401. 

Gerardus gnd Mombaer zv Heijnmannus gnd Mombaer droeg over aan Henricus van 

Tuijfteze, tbv Yewanus Lambrechts soen van Vechel, 40 schelling b-erfcijns, 

met Lichtmis te betalen, gaande uit een erfgoed, dat was van Wautgherus gnd 

Wauthems van Zitert, in Veghel, ter plaatse gnd aen Gheen Zitert, in welk 

erfgoed Arnoldus en Yda, wettige kvw voornoemde Wautgherus wonen, tussen 

Elizabeth van den Hoevel enerzijds en wijlen Henricus Trudens soen 

anderzijds, welke 40 schelling Bartholomeus gnd Meus van Beke gekocht had 

van Arnoldus Truden soen van Arle, en welke 40 schelling voornoemde 

Gerardus Mombaer, samen met andere cijnzen en pachten, verworven had van 

Gerardus nzvw hr Gerardus van Bucstel ev Elizabeth dvw voornoemde 

Bartholomeus van Beke. De brief overhandigen aan voornoemde Henricus of 

Ywanus, wie het eerst komt. 

 

Gerardus dictus Mombaer filius (dg: Henrici) #Heijnmanni# dicti Mombaer 

XL solidos hereditarii census solvendos hereditarie purificationis ex 

(dg: hereditatibus) #hereditate# cum suis attinentiis que fuerat 

Wautgheri dicti Wauthems de Zitert (dg: in pfi..) sita in parochia de 

Vechel ad locum dictum aen Gheen (dg: S) Zitert in qua hereditate 

predicta Arnoldus et Yda liberi legitimi quondam Wautgheri predicti 
!possident et morantur et que hereditas tendit cum uno (dg: lat) latere 

juxta hereditatem Elizabeth van den Hoevel et cum alio latere juxta 

hereditatem quondam Henrici Trudens soen quos (dg: X) XL solidos dicti 

hereditarii census Bartholomeus dictus Meus de Beke erga Arnoldum Truden 

soen de (dg: Ar) Arle emendo acquisierat et quos XL solidos hereditarii 

census dictus Gerardus Mombaer erga Gerardum filium naturalem quondam 

#domini# Gerardi de Bucstel maritum et tutorem legitimum Elizabeth sue 

uxoris filie (dg: quo) dicti quondam Bartholomei de Beke simul cum 

quibusdam aliis censibus et paccionibus acquisierat prout in litteris 

quas vidimus hereditarie supportavit (dg: Lambertus Yewijns soen de 

Vechel) #Henrico de Tuijfteze ad opus# Yewani Lambrechts soen de (dg: Os) 

#Vechel# promittens super (dg: s) omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes datum supra. Tradetur littera dicto Henrico 

vel Ywano primo venienti. 

 

BP 1182 p 563r 05 do 25-08-1401. 

Ghibo Pels beloofde aan Petrus van Vucht zv Arnoldus 10 Gentse nobel of de 

waarde met Kerstmis aanstaande (zo 25-12-1401) te betalen. 

 

Ghibo Pels promisit super omnia Petro de Vucht filio Arnoldi X Gentsche 

nobel seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 563r 06 do 25-08-1401. 

De broers Ghibo, Henricus en Johannes, kvw Theodericus van Herlaer 

molenaar, verkochten aan Otto Bruijstens ¼ deel in 1 morgen land ter 

plaatse gnd Eijndhouts, tussen erfgoed van het Geefhuis in Den Bosch 

enerzijds en Arnoldus van den Hazeldonc en Albertus van Lijeshout 

anderzijds. 

 

Ghibo Henricus et Johannes (dg: de) fratres liberi quondam Theoderici de 

Herlaer multoris quartam partem ad (dg: se) ipsos spectantem in uno 

iugere terre ad locum dictum Eijndhouts inter hereditatem mense sancti 

spiritus in Busco !in Busco ex uno et inter hereditatem Arnoldi van den 
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Hazeldonc et Alberti de !Lijesthout ex alio ut dicebant hereditarie 

vendiderunt Ottoni Bruijstens promittentes indivisi super omnia warandiam 

et obligationem deponere. Testes Jorden et Coptiten datum supra. 

 

BP 1182 p 563r 07 do 25-08-1401. 

Johannes van Berkel zvw Johannes van Berkel droeg al zijn roerende en 

gerede goederen, die hij heeft of zal verkrijgen, en de oogst van zijn 

erfgoederen, tot aan de tijd dat zijn zoon Johannes meerderjarig zal zijn, 

over aan Henricus zv Willelmus van den Reke, tbv hem en zijn broer 

Johannes. De brief overhandigen aan voornoemde Johannes van Berkel; mocht 

hij in tussentijd overlijden dan aan voornoemde Henricus. 

 

Johannes de Berkel filius quondam Johannis de Berkel omnia et singula sua 

bona mobilia et parata ab eo habita et habenda quocumque locorum 

consistentia atque omnes et singulos fructus et (dg: pro) proventus 

proveniendos de !de hereditatibus et bonis quibuscumque primodicti 

Johannis scilicet a data presentium ultra ad illud tempus quo Johannes 

filius primodicti Johannis ad annos sue pubertatis pervenerit legitime 

supportavit Henrico (dg: et W) filio Willelmi van den Reke (dg: l) ad 

opus sui et ad opus (dg: Willelmi) #Johannis# sui fratris promittens 

super omnia warandiam. Testes datum supra. Tradetur littera dicto (dg: 

Henrico) Johanni de Berkel et si interim moretur (dg: t) extunc dicto 

Henrico. 

 

BP 1182 p 563r 08 do 25-08-1401. 

Henricus Jans soen van Amsterdamme ev Aleijdis dvw Gerardus zvw Lambertus 

Moerke verkocht aan de broers Lambertus en Marselius, kvw voornoemde 

Lambertus Moerken, alle goederen, die aan voornoemde Henricus en Aleijdis 

gekomen waren na overlijden van Lambertus Moerkens en zijn vrouw 

Mechtildis, grootouders van voornoemde Aleijdis. 

 

Henricus Jans soen de (dg: Amster st) Amsterdamme maritus et tutor 

legitimus Aleijdis sue uxoris filie quondam Gerardi (dg: Lambrechts soen) 

#filii quondam (dg: B) Lamberti Moerke# omnia et singula bona mobilia et 

immobilia hereditaria (dg: p) et parata sibi et dicte Aleijdi de morte 

quondam (dg: Mechtildis rel) Lamberti (dg: Moerk) Moerkens et quondam 

Mechtildis (dg: f a) sue uxoris avi et avie olim dicte Aleijdis 

successione advoluta quocumque locorum consistentia sive sita ut dicebat 

hereditarie vendidit Lamberto (dg: f filio dicti q) et (dg: M) Marselio 

(dg: fili) fratribus liberis eiusdem quondam Lamberti Moerken promittens 

super omnia ratam !et obligationem ex parte sui deponere. Testes (sdg: 

datum supra) datum supra. 

 

BP 1182 p 563r 09 do 25-08-1401. 

(dg: Lambertus zvw). 

 

(dg: Lambertus filius quondam). 

 

BP 1182 p 563r 10 do 25-08-1401. 

Voornoemde broers Lambertus en Marcelius beloofden aan Henricus Jans soen 

van Amsterdamme 132 nieuwe Gelderse gulden, 36 gemene plakken voor 1 nieuwe 

Gelderse gulden gerekend, met Sint-Philippus-en-Jacobus-Apostelen 

aanstaande (ma 01-05-1402) te betalen. 

 

Dicti Lambertus et Marcelius fratres promiserunt indivisi super omnia 

Henrico Jans soen de Amsterdamme centum et XXXII novos Gelre gulden seu 

pro quolibet novo Gelre (dg: gulden) gulden XXXVI gemeijn placken ad 

festum beatorum Philippi et Jacobi apostolorum proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 
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1182 p.564v. 

 quinta post Bartholomei: donderdag 25-08-1401. 

 sabbato post Bartholomei: zaterdag 27-08-1401. 

 in crastino decollaconis Johannis baptiste: dinsdag 30-08-1401. 

 

BP 1182 p 564v 01 do 25-08-1401. 

Hubertus zvw mr Hubertus van Horwijnen ev Margareta dvw Lambertus gnd 

Dunnecop droeg over aan Beatrix wv Henricus gnd Jonge van Haren (1) de 

helft van een kamer, welke kamer behoorde aan Elizabeth wv Reijnerus gnd 

Zonne, in Den Bosch, in het Klein Begijnhof, in het voorste deel, aan de 

kant van de straat, van een huis aldaar, welk huis het dichtst bij de kerk 

van de Minderbroeders gelegen is, (2) een kamer, die aan wijlen voornoemde 

Elizabeth behoorde, in het achterste deel, richting de kerk van de 

Minderbroeders, in voornoemd huis, welke helft en kamer Adam van Mierde, 

tbv voornoemde Margarete dvw Lambertus Donnecop, verworven had van Johannes 

en Cristina, kvw Reijnerus van Zonne, en Hermannus van Eijndoven ev Belia 

dvw voornoemde Reijnerus van Zonne, en welke helft en kamer nu aan hem 

behoort. 

 

Hubertus filius quondam #magistri# Huberti de (dg: Houw) Horwijnen 

maritus et tutor legitimus Margarete sue uxoris filie quondam Lamberti 

dicti Dunnecop medietatem cuiusdam camere que camera spectare consueverat 

ad Elizabeth relictam !dicti Reijneri de Zonne et que camera est sita in 

Buscoducis in minori curia (dg: beghin) beghinarum (dg: in Buscoducis) in 

domo sita ibidem proxime versus ecclesiam fratrum minorum scilicet in 

anteriori parte eiusdem domus versus plateam atque quandam cameram que ad 

dictam quondam Elizabeth spectare consueverat in dicta domo scilicet in 

(dg: anteriori par) posteriori parte eiusdem domus versus ecclesiam 

fratrum minorum quas medietatem primodicte cameram! et ultimodictam 

cameram Adam de Mierde ad opus dicte Margarete filie dicti quondam 

Lamberti Donnecop erga Johannem et Cristinam liberos quondam (dg: 

Reijneri) Reijneri de Zonne atque Hermannum de Eijndoven maritum et 

tutorem legitimum Belie sue uxoris filie dicti quondam Reijneri de Zonne 

acquisierat prout in litteris et quas nunc ad [se] spectare dicebat 

hereditarie supportavit Beatrici relicte quondam Henrici dicti Jonge de 

Haren cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Jorden et Coptiten datum 

quinta post Bartholomei. 

 

BP 1182 p 564v 02 za 27-08-1401. 

Johannes Sprenger van Eijndoven en Lambertus die Ridder beloofden aan 

Henricus zv Willelmus Donc 100 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met 

Sint-Martinus aanstaande (vr 11-11-1401) te betalen. 

 

Johannes Sprenger de Eijndoven et Lambertuus die Ridder promiserunt 

indivisi super omnia Henrico filio Willelmi Donc centum nuwe Gelre gulde 

seu valorem ad Martini hyemalis proxime futurum persolvendos. Testes Uden 

et Neijnsel datum (dg: sexta post B) sabbato post Bartholomei. 

 

BP 1182 p 564v 03 za 27-08-1401. 

Johannes van Herwinen verwerkte zijn recht tot vernaderen mbt de volgende 

cijnzen. 

 

{Hier begint in margine sinistra een verticale haal die loopt van BP 1182 

p 564v 04 tot en met 06, waarin tekst geschreven is}. 

Johannes de Herwinen dictos census redemit et reportavit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 564v 04 za 27-08-1401. 

Nijcholaus van Deijle zv Nijcholaus van Deijle ev Heijlwigis dvw Gerardus 

Ketellere van Tiel droeg over aan Henricus Paeuweter zvw Henricus Paeuweter 
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een b-erfcijns van 4 pond 5 penning geld, met Kerstmis te betalen, gaande 

uit de helft van een huis en erf in Den Bosch, in de Orthenstraat, tussen 

erfgoed van wijlen Arnoldus Ysebout enerzijds en erfgoed van wijlen Matheus 

Gheghel anderzijds, te weten uit de helft naast voornoemd erfgoed van 

wijlen Matheus, welke cijns Katherina wv voornoemde Gerardus Ketellere van 

Tiel, tbv haar en kv voornoemde Katherina en wijlen Gerardus Ketellere, 

verworven had van Ludingus zvw Jacobus van Uden, en welke cijns nu aan hem 

behoort. 

 

Nijcholaus de Deijle (dg: maritus et tutor legitimus) filius (dg: 

quondam) Nijcholai de Deijle maritus et tutor legitimus Heijlwigis #sue 

uxoris# filie quondam Gerardi Ketellere de Tiel hereditarium censum 

quatuor librarum et quinque denariorum monete solvendum hereditarie 

nativitatis Domini ex medietate domus et aree site in Busco in vico 

Orthensi inter hereditatem quondam Arnoldi Ysebout ex uno et inter 

hereditatem quondam Mathei Gheghel ex alio scilicet ex illa medietate que 

sita est versus dictam hereditatem dicti quondam Mathei quem censum 

Katherina relicta dicti quondam Gerardi Ketellere de Tiel ad opus sui et 

ad opus liberorum eiusdem Katherine et dicto! quondam Gerardi Ketellere 

pariter genitorum erga Ludingum filium quondam Jacobi de Uden acquisierat 

prout in litteris et quem censum nunc ad se integraliter spectare dicebat 

hereditarie supportavit Henrico Paeuweter (dg: suo soros sororio) filio 

(dg: dicti) quondam Henrici Paeuweter cum litteris et jure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte sui et 

dicte quondam Katherine et quorumcumque heredum dicte quondam Katherine 

deponere. Testes Uden et Neijnsel datum supra. 

 

BP 1182 p 564v 05 za 27-08-1401. 

Voornoemde Nijcholaus van Deijle zv Nijcholaus van Deijle ev Heijlwigis dvw 

Gerardus Ketellere van Tiel droeg over aan voornoemde Henricus Paeuweter 

zvw Henricus Paeuweter een b-erfcijns van 40 schelling geld, die Nijcholaus 

zvw Nijcholaus zv mr Gerardus beloofd had aan Elizabeth wv Jacobus gnd van 

Uden, tbv voornoemde Elizabeth en haar kinderen bij haar verwekt door 

wijlen voornoemde Jacobus, met Kerstmis te betalen, gaande uit een helft 

van een huis en erf in Den Bosch, in de Orthenstraat, tussen erfgoed van 

wijlen Matheus gnd Gheghel enerzijds en erfgoed van wijlen Arnoldus gnd 

Ysebout anderzijds, te weten uit de helft naast voornoemd erfgoed van 

wijlen Matheus Gheghel, welke cijns Katherina wv voornoemde Gerardus 

Ketellere van Tiel, tbv haar en kv haar en wijlen voornoemde Gerardus 

Ketellere, verworven had van voornoemde Elizabeth wv Jacobus van Uden, de 

broers Engelbertus gnd Ludinc en mr Jacobus, kv voornoemde Elizabeth en 

wijlen Jacobus, en Johannes Cnode ev Elizabeth, dv voornoemde Elizabeth en 

wijlen Jacobus, en welke cijns nu aan hem behoort. 

 

Dictus Nijcholaus ut supra hereditarium censum quadraginta solidorum 

monete quem Nijcholaus filius quondam Nijcholai filii magistri Gerardi 

promisit se daturum et soluturum Elizabeth relicte quondam Jacobi dicti 

de Uden ad opus eiusdem Elizabeth et ad opus liberorum (dg: dicti) 

quondam Jacobi et Elizabeth predictorum hereditarie nativitatis Domini de 

et ex medietate domus et aree site in Busco in vico Orthensi inter 

hereditatem quondam Mathei dicti Gheghel ex uno et inter hereditatem 

quondam Arnoldi dicti Ysebout ex alio scilicet ex illa medietate que sita 

est contigue iuxta dictam hereditatem dicti quondam Mathei Gheghel et 

quem censum quadraginta solidorum dicte monete Katherina relicta dicti 

quondam Gerardi Ketellere de Tiel ad opus (dg: sui) eiusdem Katherine et 

ad opus liberorum suorum ab eisdem Katherina et quondam Gerardo Ketellere 

pariter genitorum erga predictam Elizabeth relictam dicti quondam Jacobi 

de Uden et Engelbertum dictum Ludinc et magistrum Jacobum fratres (dg: 

eor) liberos eorundem Elizabeth et quondam Jacobi et Johannem Cnode 

maritum et tutorem legitimum Elizabeth sue uxoris filie dictorum 

Elizabeth et quondam Jacobi emendo acquisierat prout in litteris et quem 
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nunc integraliter ad se spectare dicebat hereditarie supportavit dicto 

Henrico Paeuweter filio quondam Henrici Paeuweter cum litteris et jure 

promittens ut immediate supra. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 564v 06 za 27-08-1401. 

Voornoemde Nijcholaus van Deijle zv Nijcholaus van Deijle ev Heijlwigis dvw 

Gerardus Ketellere van Tiel droeg over aan voornoemde Henricus Paeuweter 

zvw Henricus Paeuweter een b-erfcijns van 40 schelling geld, met Kerstmis 

te betalen, gaande uit ¼ deel, behorend aan Nijcholaus zvw Nijcholaus zv mr 

Gerardus steenbakker, van een huis en erf in Den Bosch, in de Orthenstraat, 

tussen erfgoed van Goeswinus gnd uten Broec enerzijds en erfgoed van wijlen 

Arnoldus Ysebout anderzijds, te weten uit het ¼ deel richting voornoemd 

erfgoed van Goeswinus, welke cijns Elizabet wv Jacobus gnd van Uden gekocht 

had van voornoemde Nijcholaus zvw Nijcholaus zv mr Gerardus steenbakker, 

welke cijns Katherina wv voornoemde Gerardus Ketellere van Tiel, tbv haar 

en kv haar en wijlen voornoemde Gerardus Ketellere, verworven had van 

voornoemde Elizabeth wv Jacobus van Uden, en welke cijns nu aan hem 

behoort5. 

 

Dictus Nijcholaus ut immediate supra hereditarium censum quadraginta 

solidorum monete solvendum hereditarie nativitatis Domini ex quarta parte 

ad Nijcholaum filium quondam Nijcholai filii magistri Gerardi lapicide 

spectante domus et aree site in Busco in vico Orthensi inter hereditatem 

Goeswini dicti uten Broec ex uno et inter hereditatem quondam Arnoldi 

Ysebout ex alio scilicet ex illa quarta parte que sita est versus 

hereditatem Goeswini predicti quem censum Elizabet relicta quondam Jacobi 

dicti de Uden erga (dg: primodictum) dictum Nijcholaum filium quondam 

Nijcholai filii magistri Gerardi lapicide emendo acquisierat et quem 

censum Katherina relicta dicti quondam Gerardi Ketellere de Tiel ad opus 

#sui# (dg: eiusdem Katherine) et ad opus liberorum suorum ab eadem 

Katherina et dicto quondam Gerardo Ketellere pariter genitorum #erga 

dictam Elizabeth relictam dicti quondam Jacobi de Uden et quem censum 

nunc ad se spectare dicebat# acquisierat prout in litteris hereditarie 

supportavit dicto Henrico Paeuweter cum litteris et jure promittens ut 

immediate supra. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 564v 07 za 27-08-1401. 

Nijcholaus zvw Theodericus Claes soens, Theodericus zvw Theodericus Andries 

soens, Theodericus zv Gerardus Vos van Driel en Mijchael Rasschart van 

Amsterdam beloofden aan Arnoldus Haec 33 nieuwe Gelderse gulden, 9 

botdrager of 10 Vlaamse plakken of de waarde voor 1 Gelderse gulden 

gerekend, met Pasen aanstaande (zo 26-03-1402) te betalen. 

 

Nijcholaus filius quondam Theoderici Claes soens Theodericus filius 

quondam Theoderici Andries soens Theodericus filius Gerardi Vos de Driel 

et Mijchael Rasschart de Amsterdam promiserunt indivisi super (dg: habita 

et habenda) omnia Arnoldo Haec XXXIII nuwe Gelre gulden scilicet IX 

botdragers vel X Vleemsch placken seu valorem pro quolibet Gelre gulden 

computato ad pascha proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 564v 08 di 30-08-1401. 

Johannes van Lijedorp smid droeg over aan Johannes en Metta, kvw Henricus 

van Os van Doirne, tbv hen, Henricus, Thomas en Aelberen, kvw voornoemde 

Henricus van Os, en tbv Willelmus, Zuzanna en Aleijdis, kvw Willelmus zv 

Henricus Creppen soen, (1) zijn vruchtgebruik in de helft van een 

b-erfpacht van 16½ lopen rogge, maat van Someren, die Marcelius die Kremer 

beloofd had aan voornoemde Johannes van Lijedorp, met Lichtmis op de grond 

van het na te noemen huis te leveren, gaande uit (1a) de helft van een huis 

en tuin in Lijedorp, tussen een gemene weg enerzijds en eertijds kinderen 

                         
5 Zie ← BP 1182 p 477r 02 do 16-06-1401 (2) de erfcijns komt bij deling aan Nijcholaus van 
Deijle als ev Heijlwigis dvw Gerardus Ketellere van Tiel. 
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gnd Melijs Kijnderen anderzijds, (1b) de helft van een beemd, in Lijedorp, 

ter plaatse gnd in die Steenbeemd, tussen erfgoed van de kloosterlingen van 

Postel enerzijds en Arnoldus Scuijssincs soen anderzijds, (1c) de helft van 

een beemd in Lijedorp, ter plaatse gnd in Gheen Goer, tussen erfgoed 

behorend aan een altaar in de kerk van Lijedorp enerzijds en kinderen gnd 

Nennen anderzijds, (2) de andere helft, behorend aan voornoemde Johannes 

van Lijedorp, in voornoemde pacht. 

 

Johannes de Lijedorp faber usufructum sibi competentem in medietate 

hereditarie paccionis sedecim et dimidii lopinorum siliginis mensure de 

Zoemeren quam paccionem Marcelius die Kremer promisit se daturum et 

soluturum dicto Johanni de Lijedorp hereditarie purificationis et supra 

fundum domus infrascripte tradendam de et ex medietate domus et orti cum 

suis attinentiis sitorum in parochia de Lijedorp inter communem plateam 

ex uno et inter hereditatem dudum liberorum dictorum Melijs Kijnderen ex 

alio atque ex medietate pecie prati site in dicta parochia ad locum 

dictum in die !Steembeemt inter hereditatem monachorum de Postula ex uno 

et inter hereditatem Arnoldi Scuijssincs soen ex alio insuper ex 

medietate pecie prati site in dicta parochia in loco dicto in Gheen Goer 

inter hereditatem spectantem ad quoddam altare situm in ecclesia de 

Lijedorp ex uno et inter hereditatem liberorum dictorum Nennen ex alio 

prout in litteris atque reliquam medietatem ad dictum Johannem de 

Lijedorp spectantem jure hereditario in dicta paccione ut dicebat 

hereditarie supportavit Johanni et Mette liberis quondam Henrici de Os de 

Doirne ad opus sui et ad opus Henrici Thome et Aelberen liberorum dicti 

quondam Henrici de Os et ad opus Willelmi Zuzanne et Aleijdis liberorum 

quondam Willelmi #filii Henrici# Creppen soen cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Uden et Neijnsel datum in crastino decollaconis Johannis 

baptiste. 

 

1182 p.565r. 

 in crastino decollaconis Johannis baptiste: dinsdag 30-08-1401. 

 festo decollationis Johannis baptiste: maandag 29-08-1401. 

 

BP 1182 p 565r 01 di 30-08-1401. 

Johannes van Lijedorp smid droeg over aan Johannes van Os en zijn zuster 

Metta, tbv hen en Henricus, Thomas, Willelmus, Aelberen, Zuzanna en 

Aleijdis, kvw Henricus van Os van Doirne de helft van een b-erfpacht van 

16½ lopen rogge, maat van Someren, die Marcelius die Kremer beloofd had aan 

voornoemde Johannes van Lijedorp smid, met Lichtmis op de grond van het na 

te noemen huis te leveren, gaande uit de helft van een huis en tuin in 

Lijedorp, tussen een gemene weg enerzijd en eertijds kinderen gnd Melijs 

Kijnderen anderzijds, de helft van een beemd, in Lijedorp, ter plaatse gnd 

in die Steenbeemd, tussen erfgoed van de kloosterlingen van Postel 

enerzijds en Arnoldus Scuijssincs soen anderzijds, de helft van een beemd 

in Lijedorp, ter plaatse gnd in Gheen Goer, tussen erfgoed behorend aan een 

altaar in de kerk van Lijedorp enerzijds en kinderen gnd Nennen Kijnderen 

anderzijds, echter voor voornoemde Johannes van Lijedorp gereserveerd zijn 

vruchtgebruik in de gehele pacht voor de duur van zijn leven. 

 

Johannes de Lijedorp faber (dg: #suum usufructum sibi competentem# 

medietatem ad se jure hereditario spectantem in annua et hereditaria 

paccione) #medietatem ad se jure hereditario spectantem in hereditaria 

paccione# sedecim et dimidii lopinorum siliginis mensure de Zoemeren (dg: 

solvenda) #quam paccionem Marcelius dictus die Kremer promisit se daturum 

et soluturum dicto Johanni de Lijedorp fabro# hereditarie purificationis 

et supra fundum domus infrascripte tradenda de et ex medietate domus et 

orti cum suis attinentiis sitorum in parochia de Lijedorp inter communem 

plateam ex uno et inter hereditatem dudum liberorum dictorum Melijs 

Kijnderen ex alio atque ex medietate pecie prati site in dicta parochia 
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(dg: inter n) ad locum dictum in die Steenbeemt inter hereditatem 

monachorum de Postula ex uno et inter hereditatem Arnoldi Scuijssincs 

soen ex alio insuper ex medietate pecie prati site in dicta parochia in 

loco dicto in Gheen Goer inter hereditatem spectantem ad quoddam altare 

situm in ecclesia de Lijedorp ex uno et inter hereditatem liberorum 

dictorum Nennen Kijnderen ex alio prout in litteris #salvo tamen dicto 

Johanni de Lijedorp suo usufructu sibi in dicta integra paccione 

competente ad suam vitam# (dg: atque reliquam medietatem que ad prefatum 

Johannem de Lijedorp spectat jure hereditario in dictis hereditaria 

paccione sedecim et dimidii lopinorum solv siliginis) ut ipse dicebat 

hereditarie supportavit Johanni de Os et Mette sue sorori #ad opus eorum 

et ad opus Henrici Thome Willelmi Aelberen Zuzanne et Aleijdis# liberorum 

quondam Henrici de Os de Doirne cum litteris et jure #occacione# 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Uden et Neijnsel datum in crastino decollaconis Johannis 

baptiste. 

 

BP 1182 p 565r 02 di 30-08-1401. 

Voornoemde Johannes van (dg: Lijedorp) Zoemeren smid droeg over aan 

voornoemde Johannes van Os en zijn zuster Metta, tbv hen en Henricus, 

Thomas, Willelmus, Aelberen, Zuzanna en Aleijdis als hierboven, (1) zijn 

vruchtgebruik in (1a) de helft van alle erfgoederen die aan Paulus gnd 

Didderics soen, Johannes die Melter, Elizabet wv Theodericus molenaar van 

Stipdonc en Gertrudis dvw Arnoldus die Melter gekomen waren na overlijden 

van Arnoldus gnd sMelters soen van Weert, welke erfgoederen voornoemde 

Johannes van (dg: Lijedorp) Zoemeren gekocht had van voornoemde Paulus 

Didderics soen, Johannes die Melter, Elizabet wv Theodericus molenaar en 

Gertrudis dvw Arnoldus die Melter, (1b) de helft van alle erfgoederen die 

aan Johannes die Melter, Paulus gnd Arts sMelters zwager, Gertrudis en 

Elizabeth gnd Moelners, dvw Arnoldus sMelters, gekomen waren na overlijden 

van Arnoldus die Snijder zvw Arnoldus sMelters, waarin Aleijdis wv 

voornoemde Arnoldus Snijder haar vruchtgebuik bezat, in Aelst, welke 

laatstgenoemde erfgoederen voornoemde Johannes van Zoemeren gekocht had van 

voornoemde Johannes die Melter, Paulus Arts sMelters swager, en de 

gezusters Gertrudis en Elizabeth, (2) de andere helft die aan vooornoemde 

Johannes van Zoemeren behoort, in !de !andere !helft !van voornoemde 

erfgoederen. 

 

Dictus Johannes de (dg: Lijedorp) #Zoemeren# faber usufructum sibi 

competentem in #medietate# omnium hereditatum (verbeterd uit: omnibus 

hereditatibus) !que Paulo dicto Didderics soen Johanni die Melter 

Elizabet relicte (dg: qu) quondam Theoderici multoris de Stipdonc et 

Gertrudi filie quondam Arnoldi die Melter de morte quondam Arnoldi dicti 

sMelters soen de Weert successione hereditarie advolutarum aut 

successione hereditarie advolvendarum quocumque locorum situatarum quas 

hereditates dictus Johannes (dg: die) de (dg: Lijedorp) #Zoemeren# erga 

dictos Paulum Didderics soen Johannem die Melter Elizabet (dg: dictam) 

relictam dicti quondam Theoderici multoris (dg: et Elizabeth) Gertrudem 

filiam quondam Arnoldi die Melter emendo acquisierat (dg: ut) atque in 

#medietate# omnium hereditatum (verbeterd uit: omnibus hereditatibus) que 

Johanni die Melter Paulo dicto Arts sMelters zwager Gertrudi et Elizabeth 

dictis !Moelnens filiabus quondam Arnoldi sMelters de morte quondam 

Arnoldi die Snijder filii quondam Arnoldi sMelters in quibus Aleijdis 

relicta dicti quondam Arnoldi Snijder suum usufructum obtinuit et 

possedit in parochia de Aelst situatis! quas omnes hereditates jamdictas 

prenominatus Johannes de Zoemeren erga predictos Johannes! die Melter 

Paulum Arts (dg: swager) sMelters swager Gertruden! et Elizabeth sorores 

emendo acquisierat atque reliquam medietatem prefato Johanni de Zoemeren 

jure hereditario competentem !in !reliqua !medietate predictarum omnium 

hereditatum ut ipse dicebat hereditarie supportavit dictis Johanni de Os 

et Mette sue sorori #ad opus sui et ad opus Henrici Thome Willelmi 
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Aelberen Zuzanne et Aleijdi! ut supra# (dg: liberis quondam Johannis de 

Os Henrici de Os de Doirne #ad opus#) promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Uden et Neijnsel 

datum in crastino decollationis Johannis baptiste. 

 

BP 1182 p 565r 03 di 30-08-1401. 

Johannes van Os en zijn zuster Metta, kvw Henricus van Os van Doirne, 

droegen over aan Johannes van Lijedorp smid de helft, die aan hen en 

Henricus, Thomas, Willelmus, Aelberen, Zuzanna gnd Zanen en Aleijdis, kvw 

voornoemde Henricus van Os, gekomen was na overlijden van Aleijdis dvw 

Johannes die Bont van Leende ev voornoemde Johannes van Lijedorp, in alle 

huisraad, gebruiksvoorwerpen en kleinodiën die voornoemde Johannes van 

Lijedorp en wijlen zijn vrouw Aleijdis tezamen bezaten, waarin wijlen 

voornoemde Aleijdis was overleden. 

 

Solvit. 

Johannes de Os et Metta eius soror liberi quondam Henrici de Os de Doirne 

cum suo tutore medietatem que ipsis #et# Henrico Thome Willelmo (dg: Al) 

Aelberen Zuzanne dicte Zanen et Aleijdi (dg: successione hereditarie 

advoluta est in omnibus cler domiciliis utensilibus et clenodiis in 

quibus Aleijdis) liberis dicti quondam Henrici de Os de morte quondam 

Aleijdis (dg: relicte filie quondam Aleijdis) filie quondam Johannis die 

Bont de Leende olim uxoris (dg: dicti) Johannis de Lijedorp fabri 

successione hereditarie advoluta est in omnibus domiciliis utensilibus et 

clenodiis que dicti Johannes de Lijedorp et quondam Aleijdis eius uxor 

simul possederunt et in quibus ipsa quondam Aleijdis decessit hereditarie 

supportaverunt dicto Johanni de Lijedorp promittentes indivisi cum tutore 

super habita et habenda warandiam (dg: et obligationem et impeticionem ex 

parte eorum et suorum coheredum deponere). Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 565r 04 di 30-08-1401. 

Johannes van Lijedorp smid droeg over aan voornoemde Johannes van Os en 

zijn zuster Metta, tbv hen en Henricus, Thomas, Willelmus, Aelberen, 

Zuzanna en Aleijdis, als in het eerste contract, zijn deel in een 

b-erfpacht van 4 mud goede rogge, maat van Aalst, die Arnoldus gnd sMelters 

soen snijder van Weert en zijn moeder Beatrix met Lichtmis op de 

onderpanden beurden, gaande uit alle goederen, huis, tuin, land en beemden 

van voornoemde Arnoldus en Beatrix, gelegen onder Aalst, die voornoemde 

Arnoldus snijder en Beatrix uitgegeven hadden aan Gerardus gnd Hillen soen 

van Someren en zijn erfgenamen voor de grondcijns en voornoemde pacht. 

 

Johannes de Lijedorp faber totam partem et omne jus sibi quovis modo 

competentes in hereditaria paccione quatuor modiorum (dg: sil) bone 

siliginis mensure de Aelst quam paccionem Arnoldus (dg: dictus sartor) 

dictus sMelters soen sartor de Weert et Beatrix sua matris! solvendam 

habuerunt hereditarie purificationis et supra (dg: domum et ortum) 

#hereditates# infrascriptas tradendam ex omnibus bonis domo et orto terra 

et pratis dictorum Arnoldi et Beatricis prout et quocumque locorum infra 

parochiam de Aelst in humido et in sicco situatis quos bona (dg: domus 

et) domum ortum terram et prata dicti Arnoldus sartor et Beatrix dederant 

ad (dg: spacium) pactum Gerardo dicto Hillen soen de Someren et suis 

heredibus scilicet pro censu dominorum fundi et pro dicta paccione ut 

dicebat (dg: salvo tamen dicto Johanni de Lijedorp in dicta pa suo 

usufructu quem idem Johannes ad suam vitam obtinebat in duobus et dimidio 

modiis siliginis in dicta paccione quatuor modiorum siliginis ut dicebat) 

hereditarie supportavit dictis Johanni de Os et Mette sue sorori ad opus 

eorum et ad opus Henrici Thome Willelmi (dg: suorum fratrum) Aelberen 

Zuzanne et Aleijdis #ut in primo contractu# (dg: suarum sororum liberorum 

dicti quondam Henrici de Os de Doirne) promittens super omnia warandiam 

et obligationem et impeticionem ex parte sui deponere (dg: dicto salvo 

ramen dicto Johanni suo usufructu in dictis duobus et dimidio modiis 
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siliginis dicte paccionis). Testes datum (dg: ?ut) supra. 

 

BP 1182 p 565r 05 ma 29-08-1401. 

Johannes zvw Ghisbertus gnd Wijeric droeg over aan Egidius zvw Johannes 

Broechoven zvw Andreas van Broechoeven een b-erfpacht van 3 mud rogge, 3 

mud gerst en ½ mud haver, maat van Sint-Oedenrode, die voornoemde Johannes 

met Lichtmis op de na te noemen hoeve beurt, gaande uit (1) een hoeve, gnd 

den Aenstoet, die was van wijlen Roverus van der Lijnden, in Sint-

Oedenrode, in de herdgang van Eerschot, welke hoeve voornoemde Johannes in 

pacht had uitgegeven aan Nijcholaus gnd van den Broec, voor de onraad die 

wijlen voornoemde Roverus van der Lijnden daaruit betaalde en voor 

voornoemde pacht, (2) 7 lopen roggeland, in Sint-Oedenrode, in de herdgang 

van de Eerschot, beiderzijds tussen erfgoed dat tot voornoemde hoeve 

behoort, die voornoemde Nijcholaus mede tot onderpand had gesteld. 

 

Johannes filius quondam (dg: Theoderici dicti W) Ghisberti dicti (dg: 

Weij) Wijeric hereditariam paccionem trium modiorum siliginis et trium 

modiorum ordei (dg: et) ac dimidii modii (dg: ordei) #avene# mensure de 

Rode sancte Ode quam paccionem dictus (dg: G) Johannes solvendam (dg: s) 

habet hereditarie purificationis et supra mansum infrascriptum tradendam 

et deliberandam de et ex quodam manso dicto den Aenstoet qui fuerat 

quondam Roveri van der Lijnden sito in parochia de Rode sancte Ode in 

pastoria de Eerscot (dg: et in cum s) et ex attinentiis eiusdem mansi 

singulis et universis quocumque locorum consistentibus sive sitis prout 

huiusmodi mansus cum suis attinentiis ad dictum quondam Roverum van der 

Lijnden spectare consueverat et quem mansum cum suis attinentiis 

predictis (dg: primodic) prenominatus Johannes dederat ad pactum 

Nijcholao dicto van den Broec scilicet pro omnibus oneribus dictis onraet 

que dictus quondam Roverus van der Lijnden annuatim exinde solvere 

consuevit atque pro predicta paccione trium modiorum siliginis et trium 

modiorum ordei et dimidii modii avene mensure predicte (dg: prou) atque 

ex septem lopinatis terre siliginee sitis in parochia et pastoria 

predictis inter hereditatem ad dictum mansum spectantem ex utroque latere 

coadiacentem quas dictus Nijcholaus predicto Johanni simul cum dicto 

manso et cum suis attinentiis pro solucione dicte (dg: men) paccionis 

trium modiorum siliginis et trium modiorum ordei et dimidii modii (dg: 

men) #avene# ad pignus imposuit prout in litteris hereditarie supportavit 

Egidio filio quondam Johannis (dg: ve) Broechoven #filii quondam Andree 

de Broechoeven# (dg: s) cum litteris et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Uden et Neijnsel 

datum in festo decollationis Johannis baptiste. 

 

1182 p.566v. 

 in crastino decollaconis Johannis baptiste: dinsdag 30-08-1401. 

 in festo Egidii: donderdag 01-09-1401. 

 

BP 1182 p 566v 01 di 30-08-1401. 

Johannes en Metta, kvw Henricus van Os van Doirne, beloofden aan Johannes 

Smijt van Lijedorp een lijfpacht van 3 mud 10½ lopen rogge, maat van Aalst, 

met Lichtmis in Aalst te leveren, gaande uit alle goederen van voornoemde 

Johannes en Metta. 

 

Solvit. 

Johannes et Metta liberi quondam Henrici de Os de Doirne promiserunt 

indivisi super habita et habenda se daturos et soluturos Johanni Smijt de 

Lijedorp annuam et vitalem pensionem trium (dg: et dimidii m) modiorum et 

decem et dimidii lopinorum siliginis mensure de Aelst solvendam ad vitam 

dicti Johannis et non ultra purificationis et in Aelst tradendam de et ex 

omnibus bonis dictorum Johannis et Mette habitis et habendis quocumque 

situatis promittentes indivisi super habita et habenda warandiam tali 

condicione quod cum mortuus fuerit erit quitum. Testes Uden et Neijnsel 
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datum in crastino decollationis Joohannis baptiste. 

 

BP 1182 p 566v 02 di 30-08-1401. 

Johannes zvw Ghibo van den Broec zvw Johannes gnd uten Eijkenboem 

verklaarde ontvangen te hebben van zijn oom Marcelius van den Broec zvw 

voornoemde Johannes uten Eijkenboem 29 Hollandse gulden, die voornoemde 

Marcelius onder zich had en ontvangen had wegens zoenakkoord mbt de dood 

van wijlen vooornoemde Ghibo van den Broec. 

 

Johannes filius quondam Ghibonis van den Broec filii quondam Johannis 

dicti uten Eijkenboem palam recognovit se recepisse et levasse a (dg: 

Marg) Marcelio van den Broec suo avunculo filio dicti quondam Johannis 

uten Eijkenboem (dg: XXV) XXIX Hollant gulden quos dictus Marcelius penes 

se et sub se habuit #et recepit# occacione reconciliationis facte super 

nece dicti quondam Ghibonis van den Broec ut primodictus Johannes dicebat 

clamans inde quitum et promisit super habita et habenda dictum Marcelium 

et dictam pecuniam et #a# dampnis inde emergentibus indempnem servare. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 566v 03 di 30-08-1401. 

Willellmus van den Arennest zadelmaker droeg over aan Theodericus Scout 

schoenmaker 5 morgen land, in Meerwijk, ter plaatse gnd in den Berchcamp, 

tussen Godefridus Peters soen en erfgoederen gnd die Brede Ackeren, aan hem 

gerechtelijk verkocht door voornoemde Theodericus Scout. 

 

Willellmus van den Arennest selliparus quinque jugera terre sita in 

jurisdictione de Merewijc ad locum dictum in den Berchcamp inter 

hereditatem Godefridi Peters soen et inter hereditates dictas die Brede 

Ackeren venditas! sibi per judicem mediante sententia scabinorum (dg: 

prout in litteris hereditarie) a Theoderico Scout sutori! prout in 

litteris hereditarie supportavit dicto Theoderico Scout cum litteris et 

jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes. 

 

BP 1182 p 566v 04 do 01-09-1401. 

Willelmus van Doveren ev Aleijdis, en Petrus van Kuijc ev Beatrix, dvw 

Willelmus van Mulsen, verkochten aan Henricus zvw Theodericus Hadewigen 

soen van Casteren twee stukken land, in Gemonde, (1) naast de plaats gnd 

Slibeemt, tussen Johannes van Mijngen enerzijds en erfg vw Henricus van 

Mulsen anderzijds, (2) die Gheetvonder, tussen voornoemde Johannes van 

Mijnghen enerzijds en de gemene weg gnd Kerckepadt anderzijds. 

 

Willelmus de Doveren maritus et tutor legitimus Aleijdis sue uxoris et 

Petrus de Kuijc maritus et tutor legitimus (dg: Beatricis) Beatricis sue 

uxoris filiarum quondam Willelmi de Mulsen duas pecias terre sitas in 

parochia de Ghemonden quarum una #(dg: dicta die Sli Sbi)# #{in margine 

sinistra:} juxta locum dictum Slibeemt# inter hereditatem Johannis de 

Mijngen ex uno et inter hereditatem heredum quondam Henrici de Mulsen ex 

alio et altera #die Gheetvonder# inter hereditatem dicti Johannis de 

Mijnghen ex uno et inter (dg: hereditatem) communem viam dictam 

Kerckepadt ex alio sunt site ut dicebant hereditarie vendiderunt Henrico 

filio quondam Theoderici Hadewigen soen de Casteren promittentes indivisi 

super omnia warandiam et obligationem deponere. Testes Uden et Neijnsel 

datum in festo Egidii. 

 

BP 1182 p 566v 05 do 01-09-1401. 

Henricus van Meerlaer de oudere zvw Rodolphus van Meerlaer beloofde aan hr 

Ygrammus Roempot investiet van Berlicum 102 oude schilden, geld van de 

keizer of van Gent of de waarde, met Sint-Philippus-en-Jacobus aanstaande 

(ma 01-05-1402) te betalen. 
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Henricus de Meerlaer senior filius quondam Rodolphi de Meerlaer promisit 

super omnia domino (dg: Wijnri) Ygrammo Roempot investito de Berlikem 

(dg: centum centum) centum et duo scuta antiqua (dg: q) monete 

imperatoris seu monete de Gandavo seu valorem ad Philippi et Jacobi 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 566v 06 do 01-09-1401. 

Johannes zvw Petrus van den Stripe verkocht aan Goeswinus zvw Goeswinus van 

Halle een stuk land, in Haaren, ter plaatse gnd Beilver, tussen Everardus 

zvw Zibbo van der Scueren enerzijds en Jacobus van Laerhoven anderzijds, 

belast met 9 schelling gemeen paijment. Ludolphus Buc van Boemel beloofde 

nimmer op voornoemd stuk land recht te verhalen mbv brieven en beloften aan 

voornoemde Ludolphus gedaan door voornoemde verkoper Johannes. 

 

Johannes filius #quondam# Petri van den Stripe peciam terre sitam in 

parochia de Haren ad locum dictum Beilver inter hereditatem Everardi 

filii quondam Zibbonis van der Scueren ex uno et inter hereditatem Jacobi 

de Laerhoven ex alio et (dg: atque peciam prati sitam in parochia de 

Vucht sancti Petri ad locum dictum Wargarthuzen inter hereditatem 

Goeswini Steenwech ex uno et inter hereditatem heredum Alberti dicti Abe 

Truden soen ex alio) ut dicebat hereditarie vendidit Goeswino filio 

quondam Goeswini de Halle promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere exceptis (dg: nonis #novem) novem# #{in margine 

sinistra:} (dg: IX) IX# solidis communis pagamenti exinde solvendis. Quo 

facto (dg: promisit super omnia) Ludolphus Buc de Boemel promisit super 

omnia quod ipse numquam prosequetur jus ad et supra dictam peciam 

mediantibus litteris et promissionibus quibuscumque sibi Ludolpho a dicto 

Johanne venditore datis usque in diem presentem. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 566v 07 do 01-09-1401. 

Johannes zvw Petrus van Stripe verkocht aan Goeswinus zvw Goeswinus van 

Halle een stuk beemd, in Vught Sint-Petrus, ter plaatse gnd Wargartshuze, 

tussen Goeswinus Steenwech enerzijds en Albertus gnd Abe Truden soen 

anderzijds met recht van weg met kar en beesten vanaf de gemeint aldaar 

over een ander erfgoed van voornoemde Johannes tot aan voornoemd stuk 

beemd, belast met de hertogencijns. Ludolphus Buc van Boemel beloofde 

nimmer recht te verhalen op voornoemd stuk beemd mbv brieven of beloften 

aan voornoemde Ludolphus gedaan voor voornoemde Johannes verkoper. 

 

Johannes filius quondam Petri de Stripe peciam (dg: terre) prati sitam in 

parochia de Vucht sancti Petri ad locum dictum Wargartshuze inter 

hereditatem Goeswini Steenwech ex uno et inter hereditatem Alberti dicti 

(dg: Abe) Abe Truden soen ex alio ut dicebat (dg: hereditarie vendidit 

Goeswino filio quondam Goeswini de Halle promittens super omnia warandiam 

et obligationem deponere excepto censu domini du cum) simul cum jure 

eundi (dg: et pergendi) et redeundi et pergendi cum curru et bestiis a 

communitate ibidem per aliam hereditatem (dg: dictis Ji) dicti Johannis 

(dg: u) ad minus dampnum usque ad dictam peciam prati ut dicebat 

hereditarie vendidit Goeswino filio quondam Goeswini de Halle promittens 

super omnia warandiam et obligationem deponere excepto censu domini ducis 

(dg: excepto exinde) exinde solvendo. Quo facto Ludolphus Buc de Boemel 

promisit super omnia dicto emptori quod ipse ad et supra dictam peciam 

prati numquam (dg: presumet se) prosequetur jus mediantibus quibuscumque 

litteris seu promissionibus dicto Ludolpho a dicto Johanne venditore 

datis usque in diem presentem. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 566v 08 do 01-09-1401. Met voorg 

Goeswinus zvw Goeswinus van Halle beloofde aan Ludolphus Buc van Boemel 20 

Stramprooise Gelderse gulden of de waarde met Sint-Martinus aanstaande (vr 

11-11-1401) te betalen. 
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Goeswinus filius quondam Goeswini de Halle promisit super omnia Ludolpho 

Buc de Boemel XX Stramproetsche Gelre gulden seu valorem ad (dg: Martini) 

Martini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 566v 09 do 01-09-1401. 

Heijlwigis wv Arnoldus Stamelart van Spanct verhuurde aan Johannes die 

Brouwer zvw Hermannus Brouwer en Henricus van Beke zv Stenskinus, 7 hont 

land, in Berghem, tussen Zebertus van Duer enerzijds en Leria Scilders 

anderzijds, voor een periode van 2 jaar, ingegaan afgelopen Sint-Martinus 

(do 11-11-1400), per jaar voor 10 lichte schilden, 12 gemene plakken voor 1 

schild gerekend, en 3 gemene plakken, met Sint-Martinus te betalen. Zou 

voornoemde Heijlwigis overlijden gedurende {p.567} deze twee jaar, dan 

eindigt de verhuur. 

 

Heijlwigis relicta Arnoldi Stamelart de Spanct septem hont (dg: s) terrre 

ad se spectanntia sita in parochia de Berchen inter hereditatem Zeberti 

de Duer ex uno et inter hereditatem (dg: Jans) Lerie Scilders ex alio 

prout ibidem sita est locavit recto locacionis modo Johanni die Brouwer 

filio quondam Hermanni Brouwer et Henrico de Beke filio Stenskini ab 

eisdem ad spacium duorum annorum a festo Martini proxime (dg: fu) 

preterito sine medio sequentium anno quolibet dictorum duorum #annorum# 

pro X licht scilde scilicet XII (dg: placken) gemeijn placken pro 

quolibet scilt computato et pro tribus gemeijn placken dandis sibi ab 

aliis anno quolibet dictorum duorum annorum Martini et pro primo termino 

Martini proxime futuro promittens warandiam pro premissis et obligationem 

deponere et alii repromiserunt indivisi super omnia hoc (dg: adda) addito 

si contingat dictam Heijlwigem decedere infra 

 

1182 p.567r. 

 in festo Egidii: donderdag 01-09-1401 

 datum in crastino Egidii: vrijdag 02-09-1401 

 sabbato post Egidii: zaterdag 03-09-1401 

 

BP 1182 p 567r 01 do 01-09-1401. 

dictos duos annos extunc dicta (dg: loca) locatio statim post obitum 

eiusdem Heijlwigis exspirabit. Testes Uden et Neijnsel [datum] in festo 

Egidii. 

 

BP 1182 p 567r 02 do 01-09-1401. 

Johannes die Coninc zvw Johannes Coninc van Berlikem verkocht aan Yda wv 

Gerardus Broc een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in 

Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een stuk land, gnd Art Robben Hof, 2 

zester rogge groot, in Berlicum, ter plaatse gnd Beilver, tussen Walterus 

van Hijntham enerzijds en Henricus van den Arennest anderzijds, reeds 

belast met 3 penning, (2) 2 morgen land, gnd dat Nieuweland, in Berlicum, 

ter plaatse gnd Beilver, tussen voornoemde Walterus van Hijntham enerzijds 

en voornoemde Walterus van Hijntham en Johannes van Gassel anderzijds. 

 

a. 

Johannes die Coninc filius quondam Johannis Coninc de Berlikem 

hereditarie vendidit Yde relicte quondam Gerardi Broc hereditariam 

paccionem dimidii modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis et in Busco tradendam ex pecia terre (dg: Ar) dicta Art 

Robben Hof duo sextaria siliginis in semine capiente sita in parochia de 

Berlikem in loco dicto Beilver inter hereditatem Walteri de Hijntham ex 

uno et inter hereditatem Henrici van den Arennest ex alio item ex duobus 

iugeribus terre (dg: sitis in parochia) dictis dat Nuwelant sitis in 

parochia et loco predictis inter hereditatem dicti Walteri de Hijntham ex 

uno et inter hereditatem dicti Walteri de Hijntham et Johannis de Gassel 

ex alio ut dicebat promittens super habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere exceptis #III denariis# !dicta pecia terre prius 
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solvendis et sufficientem facere. Testes Uden et Coptiten datum supra. 

 

BP 1182 p 567r 03 do 01-09-1401. 

Henricus zvw Andreas gnd Hoernken droeg over aan Arnoldus Hoernken een 

b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit (1) een stuk land, gnd die Rose Acker, in Erp, tussen 

een steeg behorend aan Walterus zvw Leonius van Erpe alias gnd van 

Ponsendael enerzijds en wijlen Ywanus gnd Koc en een beemd gnd dat Roseken 

anderzijds, (2) de helft van de sloot tussen voornoemd stuk land en 

voornoemde steeg, (3) een deel van een stukje erfgoed gnd Roze, gelegen 

voor voornoemd stuk land gnd die Rose Acker, welke pacht voornoemde 

Arnoldus Hoernken, tbv voornoemde Henricus zvw Andreas Hoernken, gekocht 

had van Gheerlacus zvw Leonius van Erpe alias gnd van Ponsendael. 

 

Henricus filius quondam Andree dicti Hoernken hereditariam paccionem 

unius modii siliginis mensure de Buscoducis solvendam hereditarie 

purificationis et in Buscoducis tradendam (dg: ter) ex pecia terre dicta 

die Rose Acker sita in parochia de Erpe inter (dg: quandam) stegam 

spectantem ad Walterum filium quondam (dg: Leonii) Leonii de Erpe alias 

dicti de (dg: Po Ponse) Ponsendael ex uno et inter hereditatem quondam 

Ywani dicti Koc et pratum dictum dat Roseken ex alio et ex medietate 

fossati siti inter dictam peciam terre et inter (dg: hereditatem) dictam 

stegam atque ex quadam parte cuiusdam (dg: pratuli) particule hereditatis 

dicte Roze (dg: site) site ante dictam (dg: par) peciam terre die Rose 

Acker vocatam quam paccionem Arnoldus Hoernken ad opus dicti Henrici 

filii quondam Andree Hoernken erga Gheerlacum filium quondam Leonii de 

Erpe alias dicti de Ponsendael emendo acquisierat prout in litteris 

hereditarie supportavit dicto Arnoldo Hoernken cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 567r 04 do 01-09-1401. 

Willelmus zvw Rijcoldus van der Voert verkocht aan Erenvardus van den 

Stripe een n-erfcijns van 20 schelling geld, met Sint-Remigius te betalen, 

gaande uit twee bunder land met gebouwen, in Schijndel, ter plaatse gnd aen 

Delscot, tussen Henricus van Broechoven enerzijds en kvw Henricus gnd Arken 

soen anderzijds, reeds belast met 2 oude groten, 2 schelling gemeen 

paijment en een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat. 

 

a. 

Willelmus filius quondam Rijcoldi van der Voert hereditarie vendidit 

Erenvardo van den Stripe hereditarium censu XX solidorum monete solvendum 

hereditarie Remigii ex (dg: duobus domo et orto et) duobus bonariis (dg: 

pra) terre sitis (dg: si) in parochia de Scijnle ad locum dictum aen 

Delscot inter hereditatem Henrici de Broechoven ex uno et inter 

hereditatem liberorum quondam Henrici dicti Arken soen ex alio atque 

edificiis supra dicta duo bonaria consistentibus ut dicebat promittens 

super omnia warandiam et alliam obligationem deponere exceptis duobus 

grossis antiquis et duobus solidis communis pagamenti et hereditaria 

paccione unius modii siliginis mensure de Busco exinde prius solvendis et 

sufficientem!. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 567r 05 do 01-09-1401. 

Rodolphus zvw Henricus gnd Roelofs soen droeg over aan Nijcholaus Peters 

soen, tbv Petrus zvw Johannes gnd Zassen soen, de helft in een hofstad in 

Geffen, tussen voornoemde Nijcholaus Peters soen enerzijds en wijlen 

Johannes Deenkens soen anderzijds, geheel de hofstad belast met 12 

schelling gemeen paijment. 

 

Rodolphus filius quondam Henrici dicti Roelofs soen medietatem ad se 

spectantem in quodam domistadio sito in parochia de Gheffen inter 
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hereditatem Nijcholai Peters soen ex uno et inter hereditatem quondam 

Johannis Deenkens soen ex alio ut dicebat hereditarie supportavit dicto 

Nijcholao Peters soen ad opus Petri filii quondam Johannis dicti Zassen 

soen promittens super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis 

XII solidis communis pagamenti ex dicto integro domistadio (dg: prius) 

solvendis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 567r 06 do 01-09-1401. 

De broers Ghiselbertus, Theodericus Luwe en Willelmus, kvw Henricus gnd die 

Proest van Empel, beloofden aan Engbertus Delft zvw Jacobus Aven soen 28½ 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Pasen aanstaande (zo 26-03-1402) te 

betalen. 

 

Ghiselbertus Theodericus Luwe et Willelmus fratres liberi quondam Henrici 

dicti die Proest de Empel promiserunt indivisi super omnia Engberto Delft 

filio quondam Jacobi Aven soen XXVIII et dimidium novos Gelre gulden seu 

valorem ad pasca proxime futurum persolvendos. Testes Coptiten et 

Neijnsel datum supra. 

 

BP 1182 p 567r 07 do 01-09-1401. 

Hermannus zv Henricus Hermans soen en Walterus zvw Hermannus Scut van 

Eijmpel beloofden aan voornoemde Engbertus 28½ nieuwe Gelderse gulden of de 

waarde met Pasen aanstaande (zo 26-03-1402) te betalen. 

 

Hermannus filius Henrici Hermans soen et Walterus filius quondam Hermanni 

Scut de Eijmpel promiserunt indivisi super omnia dicto Engberto (dg: 

XXVIIII) XXVIII et dimidium novos Gelre gulden seu valorem ad pasca 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 567r 08 vr 02-09-1401. 

Gerardus nzvw hr Tielmannus van Mulsen priester droeg over aan Andreas van 

Noddevelt zv Andreas van Noddenvelt 23 Stramprooise Gelderse gulden of 

ander paijment van dezelfde waarde, aan hem beloofd6 door Henricus van Aken 

zvw Henricus van Aken en Martinus Paeuweter. 

 

Gerardus filius naturalis domini quondam Tielmanni de Mulsen presbitri 

viginti tres aureos florenos communiter Stramproedsche gulden vocatos 

monete Gelrie boni auri et iusti ponderis seu aliud pagamentum eiusdem 

valoris promissos sibi ab Henrico de Aken filio quondam Henrici de Aken 

et Martino Paeuweter prout in litteris supportavit Andree de Noddevelt 

(dg: And) filio Andree de Noddenvelt cum literis et jure. Testes 

Steenwech et Neijnsel datum in crastino Egidii. 

 

BP 1182 p 567r 09 vr 02-09-1401. 

Andreas zv Andreas gnd van Noddenvelt droeg over7 aan Gerardus nzvw hr 

Tielmannus van Mulsen priester 200 nieuwe Gelderse gulden, aan hem beloofd 

door Sophia dvw Johannes van Wabraken van Ghemonden. 

 

(dg: Primodictus) Andreas filius Andree dicti de Noddenvelt ducentos 

novos aureos florenos communiter nuwe gulden vocatos monete Gelrie boni 

auri et iusti ponderis promissos sibi a Sophia filia quondam Johannis de 

Wabraken de Ghemonden prout in litteris supportavit Gerardo filio 

naturali domini quondam Tielmanni de Mulsen presbitri cum litteris et 

jure. Testes datum supra. 

 

                         
6 Zie ← BP 1181 p 447r 10 do 10-07-1399, belofte 23 Stramprooise Gelre 

gulden in drie derde delen te betalen op 24-06-1400, 24-06-1401 en 24-06-

1402). 
7 Zie → BP 1183 f 117v 05 do 29-03-1403, tweede overdracht van de 

schuldbekentenis. 
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BP 1182 p 567r 10 za 03-09-1401. 

Mijchael zvw Willelmus Reijnsen soen van Broegel en Johannes van den Bosch 

de jongere beloofden aan Agnes dvw Zebertus gnd Coenraets soen van Macharen 

(dg: 100 Engelse nobel, 6 schelling 2 penning Vlaams geld voor 1 nobel 

gerekend) 440 nieuwe Gelderse gulden, zoals die vandaag in Den Bosch 

gemeenlijk in de beurs gaan, een helft te betalen met Lichtmis (do 02-02-

1402) en de andere helft met Pasen aanstaande (zo 26-03-1402). 

 

Mijchael filius quondam Willelmi Reijnsen soen de Broegel et Johannes van 

den Bosch junior promiserunt indivisi super omnia Agneti filie quondam 

Zeberti dicti Coenraets soen de Macharen (dg: centum Engels nobel 

scilicet sex solidos et duos denarios monete Flandrensis pro quolibet En 

seu valorem in a) quadringentos et quadraginta nuwe Gelre gulden scilicet 

quales in data presentium in Busco ad bursam communiter currunt seu 

valorem (dg: ad) mediatim purificationis et mediatim pasche proxime 

futurum persolvendos. Testes Uden et Neijnsel datum sabbato post Egidii. 

 

1182 p.568v. 

 tercia post Egidii: dinsdag 06-09-1401. 

 secunda post nativitatis Marie: maandag 12-09-1401. 

 in profesto nativitatis Marie: woensdag 07-09-1401. 

 

BP 1182 p 568v 01 di 06-09-1401. 

Arnoldus zvw Arnoldus Deijnser schoenmaker deed tbv Aleijdis wv Henricus 

van Huesselingen voor de duur van haar leven en tbv Adam en Elizabeth, kv 

voornoemde Aleijdis en wijlen Henricus, afstand van (1) een huis en erf, in 

Den Bosch, in de Hinthamerstraat, over de brug van hr Gheerlacus, tussen 

erfgoed van wijlen Petrus van Lijt enerzijds en erfgoed van Margareta 

Snobben anderzijds, aan voornoemde Henricus van Huesselingen in pacht 

uitgegeven door de gezusters Katherina en Margareta, dvw voornoemde 

Arnoldus Deijnser schoenmaker, voor 45 schelling gemeen paijment b-erfcijns 

die er eerst uit gaan, en voor een b-erfcijns van 13 pond 10 schelling 

geld, te betalen aan Mechtildis wv voornoemde Arnoldus gedurende haar leven 

en aan voornoemde Katherina en Margareta, Yda, Mechtildis en Arnoldus, kvw 

voornoemde Arnoldus Deijnser, een helft met Sint-Jan en de andere helft met 

Kerstmis, (2) voornoemde cijns van 13 pond 10 schelling. 

 

Arnoldus filius quondam Arnoldi Deijnser sutoris super domo et area sita 

in Busco in vico Hijnthamensi ultra pontem domini Gheerlaci inter 

hereditatem quondam Petri de Lijt ex uno et inter hereditatem Margarete 

Snobben ex alio prout huiusmodi domus et area ibidem est situata (dg: 

datam ad pactum) data ad pactum Henrico de Huesselingen a Katherina et 

Margareta sororibus filiabus dicti quondam Arnoldi Deijnser sutoris 

scilicet pro (dg: here) XLV solidis hereditarii census communis pagamenti 

exinde prius solvendis et pro hereditario censu XIII librartum et X 

solidorum monete (dg: dictis Katherine et Margarete sororibus) Mechtildi 

relicte dicti quondam Arnoldi ad eius vitam ac dictis Katherine et 

Margarete Yde Mechtildi et (dg: Mechtildi) Arnoldo (dg: here) liberis 

dicti quondam Arnoldi Deijnser hereditarie mediatim Johannis et mediatim 

Domini ex dicta domo et area solvendis prout in litteris atque super 

predicto censu XIII librarum et X solidorum et super jure ad opus 

Aleijdis relicte dicti quondam Henrici de Huesselingen quoad eius vitam 

et ad opus Ade et Elizabeth liberorum dictorum Aleijdis et quondam 

Henrici hereditarie renunciavit effestucando promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Uden et Neijnsel 

datum tercia post Egidii. 

 

BP 1182 p 568v 02 di 06-09-1401. 

Johannes Scant wollenklerenwever droeg over aan Elizabeth, dv voornoemde 

Johannes Scant en wijlen zijn vrouw Yda dvw Sijmon van Huesden, zijn 

vruchtgebruik in een huis en erf in Den Bosch, in de Peperstraat, tussen 
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erfgoed van wijlen Bollekinus Geroncs nunc behorend aan Nijcholaus van 

Eijndoven wever enerzijds en erfgoed van wijlen hr Mathijas Sorghen nu 

behorend aan Gertrudis heren Arnts anderzijds, welk huis en erf voornoemde 

Johannes Scant, tijdens zijn huwelijk met wijlen voornoemde Yda, verworven 

had van Johannes zvw Reijmboldus bakker. De brief overhandigen aan Johannes 

Scant. 

 

Johannes Scant textor laneorum usufructum sibi competentem in domo et 

area sita in Busco in vico dicto Peperstraet inter hereditatem (dg: 

Nijcholai de) quondam Bollekini Geroncs nunc ad Nijcholaum de Eijndoven 

textorem spectantem ex uno et inter hereditatem quondam domini Mathije 

Sorghen nunc ad Gertrudem heren Arnts spectantem ex alio quam domum et 

aream dictus Johannes Scant stante integro thoro inter ipsum et quondam 

Ydam suam uxorem filiam quondam Sijmonis de Huesden erga Johannem filium 

quondam Reijmboldi pistoris acquisierat ut dicebat legitime supportavit 

Elizabeth filie dictorum Johannis et quondam Yde promittens super omnia 

ratam servare. Testes Uden et Neijnsel darum supra. Tradetur Johanni 

Scant. 

 

BP 1182 p 568v 03 ma 12-09-1401. 

Voornoemde Elizabeth dv Johannes Scant verkocht aan Henricus van Aken zvw 

Gerardus een n-erfcijns van 5 pond geld, met Lichtmis te betalen, gaande 

uit voornoemd huis en erf. De brief overhandigen aan voornoemde Johannes 

Scant. 

 

{In margine sinistra een verticale streep}. 

Et dicta Elizabeth filia (dg: dictorum) #dicti# Johannis Scant #cum 

tutore# hereditarie vendidit Henrico de Aken filio quondam Gerardi 

hereditarium censum quinque librarum monete solvendum hereditarie 

purificationis ex domo et area predictis promittentes et cum ea dictus 

Johannes Scant eius pater cum tutore indivisi super omnia habita et 

habenda warandiam (dg: et aliam obligationem deponere exceptis censu 

domini nostri ducis et hereditario censu) et sufficientem facere. Testes 

Uden et Neijnsel datum secunda post nativitatis Marie. Tradatur dicto 

Johanni Scant. 

 

BP 1182 p 568v 04 di 06-09-1401. 

Broeder Gerardus van Opphem dienaar van de broeders van de derde orde van 

Sint-Franciscus in Den Bosch, broeder Willelmus die Meester, broeder 

Ghisbertus die Gheijnser en broeder Johannes van Hijnen, kloosterlingen van 

voornoemd klooster, voor zich en voor alle medebroeders van voornoemd 

klooster, namens voornoemd klooster, verkochten aan broeder Hermannus van 

Eijndoven en broeder Nijcholaus gnd Coel van Dijnther, voor de duur van hun 

leven of van één van hen, (1) een huis met ondergrond en gebouwen, waarin 

Mechtildis gnd tsHerts woonde, in Den Bosch, aan de Kolperstraat, in 

voornoemd klooser, tussen het huis, gnd dat Scheerhuis, van voornoemd 

klooster enerzijds en het huis van het klooster zelf, gnd dat Nieuwe 

Gasthuis, anderzijds, met recht van weg, (2) een deel van de tuin, ter 

lengte van 18 voet, in voornoemd klooster, naast de gemene trap aldaar, met 

het recht die trap en het water te mogen gebruiken zoals de medebroeders. 

Voornoemde broeders Hermannus en Nijcholaus Coel beloofden, zolang ze 

leven, het huis en de gebouwen voor eigen rekening te zullen onderhouden 

van dak en wanden. De broeders Hermannus en Nijcholaus zullen geen familie 

onderhouden, tenzij eerbiedwaardige personen en dan met instemming van de 

medebroeders. De koopsom van 35 nieuwe Gelderse gulden is ontvangen en 

uitgegeven ten nutte van het klooster. 

 

Frater Gerardus de Opphem minister fratrum tercii ordinis beati Francisci 

in Busco frater Willelmus die Meester frat[er] Ghisbertus die Gheijnser 

et frater Johannes de Hijnen conventuales dicti conventus pro se et pro 

omnibus confratribus dicti conventus presentibus et futuris et ex parte 
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et nomine eiusdem conventus domum (dg: et are) cum suo fundo et suis 

edificiis in quibus Mechtildis dicta tsHerts (dg: ad presens) 

commorabatur (dg: dicebat) sitam in Busco ad vicum dictum Colperstraet in 

dicto conventu inter domum (dg: ad) dictam dat Scheerhuijs eiusdem 

conventus ex uno et inter (dg: edificia e) domum ipsius conventus dictam 

dat Nuwe Gasthuijs ex alio (dg: in ex omni modo) prout et in quantum 

dicta Mechtildis tsHerts primodictam domum cum suo fundo edificiis atque 

ceteris suis attinentiis (dg: ad presens) possidebat cum viis ad 

primodictam domum spectantibus atque quandam partem orti (dg: ad) 

longitudinem XVIII pedatarum continentem site! in dicto conventu (dg: 

siti) contigue iuxta !g communem gradum ibidem simul cum jure utendi 

dicto gradu et aqua similiter aliis confratribus ibidem ut dicebant 

legitime vendiderunt fratri Hermanno de Eijndoven et fratri Nijcholao 

dicto Coel de Dijnther ab eisdem quoad vixerunt seu eorum alter vixerit 

possidendam promittentes indivisi sub obligatione omnium bonorum dicti 

conventus habitorum ad presens et acquirendorum warandiam et obligationem 

deponere tali condicione quod dicti fratres Hermannus et Nijcholaus Coel 

primodictam domum cum suis edificiis quamdiu vixerint seu eorum alter 

vixerit in humanis tenebunt et observabunt in bona disposicione de tecto 

et parietibus (dg: absque) sub suis propriis laboribus et expensis (dg: 

hoc eciam addito) quodque ipsi iamdicti fratres Hermannus et Nijcholaus 

nullam familiam tenebunt nisi hon[orabiles] personas et hoc cum consensu 

confratrum conventus antedicti (dg: ut ipsi recognoverunt testes Uden et 

Neijnse) insuper dicti minister et confratres antedicti conventus palam 

recognoverunt eis fore satisfactum de XXXV nuwe Gelre gulden tamquam de 

pretio huiusmodi vendicionis quos XXXV nuwe Gelre gulden in nec[essar]ios 

usus ipsius conventus converterunt et exposuerunt ut dicebant. Testes 

Uden et Neijnsel datum 3a post Egidii. 

 

BP 1182 p 568v 05 wo 07-09-1401. 

Cristianus zvw Otto van den Eijcke, door wijlen voornoemde Otto verwekt bij 

wijlen zijn vrouw Metta ndvw Cristianus Becker bvw Gerardus Eelkini 

vleeshouwer, droeg over aan Gerardus Vrieze zvw Godefridus van Weert een 

b-erfcijns van 4 pond geld, die Goderadis dvw voornoemde Gerardus Eelkini 

vleeshouwer beloofd had aan voornoemde Metta ndvw Cristianus, een helft te 

betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit de helft, 

behorend aan voornoemde Goderadis, in een kamp, 6 morgen groot, van wijlen 

voornoemde Gerardus, ter plaatse gnd die Hoeven, naast wijlen Johannes 

Lijsscap. 

 

=. 

Cristianus filius quondam Ottonis van den Eijcke ab eodem et quondam 

Metta sua uxore filia naturali quondam Cristiani Becker fratris quondam 

Gerardi Eelkini carnificis pariter genitus hereditarium censum quatuor 

librarum monete quem Goderadis filia dicti quondam Gerardi Eelkini 

carnificis promiserat se daturam et soluturam dicte Mette filie naturali 

dicti quondam Cristiani hereditarie mediatim Domini et mediatim Johannis 

ex medietate (!dg: ad) dictam Goderadem spectante in quodam campo sex 

jugera continente dicti quondam Gerardi sito in loco dicto die Hoeven 

contigue juxta hereditatem quondam Johannis Lijsscap prout in litteris 

hereditarie supportavit Gerardo Vrieze filio quondam Godefridi de Weert 

cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem 

ex parte sui et dicte quondam Mette et suorum coheredum #quorumcumque# 

deponere. Testes Coptiten et Neijnsel datum in profesto nativitatis 

Marie. 

 

1182 p.569r. 

 in profesto nativitatis Marie: woensdag 07-09-1401. 

 

BP 1182 p 569r 01 wo 07-09-1401. 

Godefridus Hamer beloofde aan Henricus van Helvoert zvw Henricus van 
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Helvoert 200 nieuwe Gelderse gulden daags na Sint-Remigius aanstaande (zo 

02-10-1401) te betalen of op die dag de stad Den Bosch in te gaan om die 

niet te verlaten voordat hij betaald heeft, op straffe van 50 gulden. 

 

Godefridus Hamer promisit super omnia Henrico de Helvoert filio quondam 

Henrici de Helvoert ducentos nuwe Gelre gulden in crastino Remigii 

proxime futuro persolvendos vel quod ipse Godefridus ipso termino 

solucionis predicto intrabit opidum de Busco inde non recessurus nisi 

prius satisfecerit dicto Henrico sub pena L gulden. Testes Uden et 

Coptiten datum in profesto nativitatis Marie. 

 

BP 1182 p 569r 02 wo 07-09-1401. 

Walterus van den Laer zvw Walterus van den Laer gaf uit aan zijn broer 

Marselius van den Laer zvw voornoemde Walterus (1) de helft van een hoeve 

van wijlen voornoemde Walterus, in Tilburg, ter plaatse gnd Velthoven, voor 

voornoemde Walterus gereserveerd 1 bunder heide van wijlen voornoemde 

Walterus, in Tilburg, achter de hoeve van Petrus Scelarts, zoals wijlen 

voornoemde Walterus van den Laer in deze hoeve, de bunder heide 

uitgezonderd, was overleden, (2) de helft in de cijnzen die op de hoeve 

betaald moeten worden; de uitgifte geschiedde voor de lasten die wijlen 

voornoemde Walterus uit geheel de hoeve betaalde, een b-erfpacht van 5 mud 

rogge, maat van Tilburg, uit de gehele hoeve in Tilburg te leveren aan 

Ghiselbertus, Jutta, Enghelberna, Margareta en Katherina, kvw voornoemde 

Walterus van den Laer, en thans voor een n-erfpacht van 4 mud rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit voornoemde 

helft, steeds de bunder heide uitgesloten. Ter meerdere zekerheid stelde 

voornoemde Marselius de andere helft, aan hem behorend, in voornoemde hoeve 

en cijnzen, voornoemde bunder uitgesloten, mede tot onderpand. 

 

Walterus (dg: f) van den Laer (dg: me) filius quondam Walteri van den 

Laer medietatem #ad se spectantem# cuiusdam mansi (dg: dicti tGoet te 

Velthoven) dicti quondam Walteri siti in parochia de Tilborch ad locum 

dictum Velthoven (dg: inter hereditatem) cum omnibus attinentiis dicti 

mansi quocumque locorum consistentibus sive sitis excepto tamen et dicto 

Waltero libere reservato quodam bonario merice #dicti quondam Walteri# 

sito in dicta parochia retro mansum Petri Scelarts (dg: inter) prout 

dictus quondam Walterus van den Laer in huiusmodi manso predicto cum suis 

attinentiis dicto bonario merice semper excepto decessit ut dicebat atque 

(dg: omni) #medietatem ad se spectantem# !censibus annuatim supra mansum 

predictum solvendis ut dicebat dedit ad hereditarium pactum Marselio van 

den Laer suo fratri filio dicti quondam Walteri (dg: p) ab eodem 

hereditarie possidendas pro oneribus que dictus quondam Walterus annuatim 

ex (dg: premissis) #dicto integro manso# solvere consuevit et tenebatur 

atque pro hereditaria paccione quinque modiorum siliginis mensure de 

Tilborch Ghiselberto (dg: et) Jutte Enghelberne (dg: Godo) Margarete et 

Katherine liberis dicti quondam Walteri van den Laer ex dicto integro 

manso solvendis #et in Tilborch# dandis etc atque pro hereditaria 

paccione quatuor modiorum siliginis mensure de Busco danda sibi ab alio 

purificationis et in Busco tradenda ex medietate predicta cum suis 

attinentiis dicto bonario semper excepto promittens super omnia warandiam 

pro premissis et aliam obligationem deponere et alter repromisit et ad 

maiorem securitatem dictus Marselius reliquam medietatem ad se spectantem 

in dicto manso cum suis attinentiis et in censibus predictis dicto 

bonario semper excepto ad pignus imposuit. Testes Uden et Coptiten datum 

supra. 

 

BP 1182 p 569r 03 wo 07-09-1401. 

Arnoldus Rover Moelner van Rode verkocht aan Johannes die Smijt de helft 

van een hofstad onder Sint-Oedenrode, tussen voornoemde Johannes die Smijt 

enerzijds en Heijlwigis Engelkens anderzijds, achterwaarts strekkend aan 

Johannes van Vloten, te weten de helft die gelegen is naast voornoemde 
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Johannes die Smijt enerzijds en de andere helft van de hofstad, behorend 

aan Johannes zv voornoemde Arnoldus Rover, anderzijds. Lasten worden 

afgehandeld, behalve de belofte die voornoemde verkoper aan voornoemde 

koper had gedaan van een hofstad, gelegen onder de vrijheid van Sint-

Oedenrode, naast Johannes Volre, uit welke laatstgenoemde hofstad vanaf nu 

voornoemde verkoper een b-erfcijns zal betalen van 10 schelling gemeen 

paijment aan de kerk van Sint-Oda in Sint-Oedenrode, niet tegenstaande 

beloften mbt laatstgenoemde hoofstad aan voornoemde koper door voornoemde 

verkoper gedaan, en tevens uitgezonderd een weg, over eerstgenoemde helft 

lopend, behorend aan voornoemde Johannes van Vloten. 

 

Arnoldus Rover Moelner de Rode medietatem domistadii siti (dg: in 

parochia de Rode) infra libertatem de Rode sancte Ode inter hereditatem 

Johannis die Smijt ex uno et inter hereditatem Heijlwigis Engelkens ex 

alio #tendentis retrorsum ad hereditatem Johannis de Vloten# #{in margine 

sinistra:} tendentis retrorsum ad hereditatem Johannis de Vloten# 

scilicet illam medietatem que sita est (dg: inter) juxta dictam 

hereditatem dicti Johannis die Smijt ex uno et inter reliquam medietatem 

dicti domistadii ad Johannem filium dicti Arnoldi Rover spectantem ex 

alio prout huiusmodi medietas primodicta ibidem est situata #et ad ipsum 

dinoscitur pertinere# ut dicebat hereditarie (dg: sup) vendidit Johanni 

die Smijt predicto promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere excepta promissione quam dictus venditor promiserat dicto 

emptori de quodam domistadio sito infra dictam libertatem juxta 

hereditatem Johannis Volre et (dg: ex) #ex# quo domistadio ultimodicto 

dictus emptor nunc deinceps solvet et solvere tenebitur hereditarium 

censum X solidorum communis pagamenti ecclesie sancte Ode in Rode exinde 

solvendum non obstante quibuscumque promissionibus dicto emptori (dg: s) 

de domistadio ultimodicto per prefatum venditorem prius factis ut dictus 

emptor recognovit et excepta quadam via transeunte per medietatem 

primodictam et ad dictum Johannem de Vloten pertinente. Testes Uden et 

Neijnsel datum supra. 

 

BP 1182 p 569r 04 wo 07-09-1401. 

Henricus Borchs van Tuernout zvw Johannes Borchs droeg over aan Petrus 

Stampart de helft, die aan hem gekomen was na overlijden van zijn vader 

resp. die aan hem zal komen na overlijden van zijn moeder Katherina wv 

voornoemde Johannes, in een stuk land, in Diessen, ter plaatse gnd den 

Hagedorn, tussen Bartholomeus van den Nuwenhuze enerzijds en Henricus 

Swijns anderzijds. 

 

Henricus Borchs de Tuernout filius quondam Johannis Borchs medietatem 

sibi de morte dicti quondam Johannis sui patris successione advolutam et 

post mortem Katherine sue matris relicte dicti quondam Johannis 

advolvendam in pecia terre #(dg: dicta)# sita in parochia de Dijessen ad 

locum dictum den Hagedorn inter hereditatem Bartholomei van den Nuwenhuze 

ex uno et inter hereditatem Henrici Swijns ex alio ut dicebat hereditarie 

supportavit Petro Stampart promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. 

 

BP 1182 p 569r 05 wo 07-09-1401. 

Johannes die Smijt van Sint-Oedenrode beloofde aan Arnoldus zv Arnoldus 

Rover Moelner 7 nieuwe Gelderse gulden of de waarde, een helft te betalen 

met Sint-Remigius over een jaar (zo 01-10-1402) en de andere helft met 

Sint-Remigius over 2 jaar (ma 01-10-1403). 

 

Johannes die Smijt de Rode sancte Ode promisit super omnia Arnoldo filio 

Arnoldi Rover Moelner septem novos Gelre gulden vel valorem mediatim a 

Remigii proxime futuro ultra annum et mediatim a festo Remigii proxime 

futuro ultra duos annos persolvendos. Testes Uden et Neijnsel datum 
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supra. 

 

BP 1182 p 569r 06 wo 07-09-1401. 

Goeswinus Moedel zvw Bernardus van Loen droeg over aan Hubertus zvw 

Goeswinus van Orthen een n-erfcijns van 32 schelling 6 penning geld, uit 

een b-erfcijns van 3 pond 5 schelling voornoemd geld, die Henricus van 

Zonne beurde, een helft met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, 

gaande uit een huis en erf, in Den Bosch, bij de Vismarkt, naast erfgoed 

van Willelmus Onneven visser, welke cijns voornoemde Goeswinus Moedel 

gekocht had van voornoemde Henricus van Zonne. Hr Henricus van Loen 

priester bv voornoemde Goeswinus Moedel deed afstand. 

 

Goeswinus Moedel filius quondam Bernardi de Loen hereditarium censum 

XXXII solidorum et sex denariorum monete de hereditario censu trium 

librarum et quinque solidorum dicte monete quem Henricus de Zonne #se# 

solvendum (dg: habuit) habere dicebat mediatim (dg: Johannis) Domini et 

mediatim Johannis ex domo et area sita in Busco prope forum piscium juxta 

hereditatem Willelmi Onneven piscatoris quem censum XXXII solidorum et 

sex denariorum dictus Goeswinus Moedel erga dictum Henricum de Zonne 

emendo acquisierat prout in litteris hereditarie supportavit Huberto 

filio quondam Goeswini de Orthen cum litteris et jure promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Quo facto 

dominus Henricus de Loen #presbiter# frater dicti Goeswini Moedel super 

predicto censu XXXII solidorum et sex denariorum et jure ad opus dicti 

Huberti renunciavit promittens super omnia ratam servare et obligationem 

ex parte sui deponere. Testes Uden et Neijnsel datum in profesto 

nativitatis Marie. 

 

BP 1182 p 569r 07 wo 07-09-1401. 

Voornoemde Hubertus beloofde aan voornoemde hr Henricus 13 nieuwe Gelderse 

gulden, 36 gemene plakken voor 1 gulden gerekend, met Kerstmis aanstaande 

(zo 25-12-1401) te betalen. 

 

Dictus Hubertus promisit super omnia dicto domino Henrico XIII novos 

Gelre !scilicet XXXVI gemeijn placken pro quolibet gulden computato ad 

nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

1182 p.570v. 

 in crastino nativitatis Marie: vrijdag 09-09-1401. 

 sabbato post nativitatis Marie: zaterdag 10-09-1401. 

 

BP 1182 p 570v 01 vr 09-09-1401. 

Gertrudis wv Johannes van Geffen kramer droeg over aan Petrus zvw Henricus 

Everaets soen een kamp, in Berlicum, ter plaatse gnd in Godeken Bijtters 

Camp, tussen Henricus Vilt, Engbertus zvw Willelmus van den Yvenlaer en 

Jacobus die Laet enerzijds en Petrus zvw Henricus Everaets soen anderzijds, 

zoals afgepaald, welke kamp voornoemde Gertrudis verworven had van Jacobus 

zv Johannes van Neijnsel. 

 

Gertrudis relicta quondam Johannis de Geffen institoris #cum tutore# 

quendam campum terre situm in parochia de Berlikem in loco dicto #in# 

Godeken Bijtters Camp inter hereditates Henrici Vilt Engberti filii 

quondam Willelmi van den Yvenlaer et Jacobi die Laet ex uno et inter 

hereditatem Petri filii quondam Henrici Everaets soen ex alio prout 

dictus campus ibidem situs est et limitatus (dg: supportatum) #quem 

campum# dicta Gertrudis #erga# Jacobum filium Johannis de Neijnsel 

#acquisierat# prout in litteris hereditarie supportavit Petro filio 

quondam Henrici Eve#raets soen# cum litteris et aliis et jure promittens 

cum tutore super habita et habbenda ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes Coptiten et Neijnsel datum in crastino 
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nativitatis Marie. 

 

BP 1182 p 570v 02 vr 09-09-1401. 

Heijlwigis dvw Petrus Polslauwer droeg over aan Jacobus Goes zvw Jacobus 

Goes 1/5 deel in een b-erfcijns van 50 pond geld, die Arnoldus van Beke 

nzvw hr Arnoldus van Beke priester geschonken had aan zijn schoonzoon 

wijlen voornoemde Petrus Polslauwer, een helft te betalen met Sint-Jan-

Baptist en de andere helft met Kerstmis, gaande uit goederen van voornoemde 

Arnoldus van Beke, ter plaatse gnd Eijkendonc. Willelmus van Megen zvw 

Gerardus Bastart deed afstand. 

 

=. 

Heijlwigis filia quondam Petri Polslauwer cum suo tutore quintam partem 

ad se spectantem in hereditario censu quinquaginta librarum monete quem 

Arnoldus de Beke filius naturalis quondam domini Arnoldi de Beke 

presbitri promisit se daturum et soluturum dicto (dg: Petro) quondam 

Petro Polslauwer suo genero nomine dotis ad jus oppidi de Busco 

hereditarie mediatim nativitatis beati Johannis baptiste et mediatim 

nativitatis Domini ex quibusdam bonis antedicti Arnoldi de Beke sitis in 

loco dicto Eijkendonc atque ex attinentiis eorundem bonorum singulis et 

universis quocumque locorum situatis prout in litteris hereditarie 

supportavit Jacobo Goes filio quondam Jacobi Goes cum litteris et jure 

promittens super (dg: h) cum tutore super habita et habenda ratam servare 

et obligationem #et impeticionem# ex parte sui et dicti quondam Petri sui 

patris et quorumcumque heredum dicti quondam Pettri in dicta quinta parte 

existentem deponere. Quo facto Willelmus de Megen filius quondam Gerardi 

Bastart super dicta quinta parte et omni jure ad opus primodicti Jacobi 

Goes renunciavit promittens super habita et habenda ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 570v 03 vr 09-09-1401. 

Voornoemde Heijlwigis dvw Petrus Polslauwer droeg over aan Gerardus Vilt 

zvw Gerardus Vilt van Ussen een b-erfcijns van 8 pond geld, die Jacobus van 

Meirlaer beloofd had aan de broers Gerardus, Henricus en Nijcholaus, kvw 

Nijcholaus gnd van Berkel, een helft te betalen met Sint-Jan-Baptist en de 

andere helft met Kerstmis, gaande uit een huis en erf, in Den Bosch, ter 

plaatse gnd Windmolenberg, tussen erfgoed van Johannes Splijnter enerzijds 

en erfgoed van Ancelmus gnd van den Wijel anderzijds, welke cijns wijlen 

voornoemde Petrus Polslauwer verworven had van voornoemde Gerardus zvw 

Nijcholaus van Berkel, en welke cijns voornoemde Heijlwigis verworven8 had 

van de gezusters Beatrix en Rodolpha, dvw voornoemde Petrus Polslauwer, 

Henricus Swertveger zvw Jacobus gnd Swertveger ev Katherina, en Philippus 

van Heijsterbeke ev Mechtildis, dvw voornoemde Petrus Polslauwer, en welke 

cijns nu geheel aan haar behoort. Willelmus van Megen zvw Gerardus Bastart 

deed afstand. 

 

=. 

Dicta Heijlwigis cum suo tutore hereditarium censum octo librarum monete 

quem Jacobus de Meirlaer promisit se daturum et soluturum Gerardo Henrico 

et Nijcholao fratribus liberis quondam Nijcholai dicti de Berkel 

hereditarie mediatim Johannis baptiste et mediatim Domini ex domo et area 

sita in Busco ad locum dictum Wijnmoelenberch inter hereditatem Johannis 

Splijnter ex uno et inter hereditatem Ancelmi dicti van den Wijel ex alio 

et quem censum octo librarum dictus quondam Petrus Polslauwer erga dictum 

Gerardum filium dicti quondam Nijcholai de Berkel acquisierat et quem 

censum dicta Heijlwigis erga Beatricem Rodolpham sorores filias dicti 

quondam Petri Polslauwer Henricum Swertveger filium quondam Jacobi dicti 

Swertveger maritum et tutorem legitimum Katherine sue uxoris et Philippum 

de Heijsterbeke maritum et tutorem legitimus Mechtildis sue uxoris 

                         
8 Zie ← BP 1181 p 413r 05 za 07-06-1399, overdracht van de cijns. 
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filiarum dicti quondam Petri Polslauwer acquisierat #prout hec in 

litteris continentur# quem nunc ad se integraliter spectare dicebat 

hereditarie supportavit Gerardo Vilt filio quondam Gerardi Vilt de Ussen 

cum litteris et aliis et jure promittens cum tutore super habita et 

habenda ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte sui et 

dicti quondam Petri Pulslauwer et quorumcumque heredum eiusdem quondam 

Petri deponere. Quo facto Willelmus de Megen filius quondam Gerardi 

Bastart super dicto censu et jure ad opus primodicti Grardi Vilt 

hereditarie renunciavit promittens super habita et habenda ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 570v 04 vr 09-09-1401. 

Willelmus van Nuwelant en Johannes van Dijnther beloofden aan Andreas van 

Drodis, tbv Anthonius etc, 103 Hollandse gulden, geld van graaf Willelmus, 

met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1402; 21+31+30+31+31+28+31+30+31+24=288 

dgn) te betalen op straffe van 2. 

 

Willelmus de Nuwelant #et# Johannes de Dijnther promiserunt indivisi 

super omnia Andree de Drodis ad opus Anthonii etc (dg: quinquaginta unum 

Hollant gulden) centum et tres Hollant gulden monete Willelmi #comitis# 

ad nativitatis (dg: Domini proxime futurum persolvendos t) Johannis 

proxime futurum persolvendos sub pena II. Testes Coptiten et Neijnsel 

datum in crastino nativitatis Marie. 

 

BP 1182 p 570v 05 vr 09-09-1401. 

De eerste beloofde de andere schadeloos te houden. 

 

Solvit. 

Primus promisit alium indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 570v 06 za 10-09-1401. 

Petrus zvw Henricus Everaets verkocht aan Gerardus zv Willelmus Scilder een 

n-erfcijns van 3 pond geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit (1) een 

kamp, 10½ morgen groot, in Berlicum, ter plaatse gnd Beilver, tussen 

Nijcholaus Coel Keelbreker en Metta wv Henricus Droeghesceerres, met een 

steeg ertussen, enerzijds en Johannes Metten soen en Johannes Keelbrekers 

anderzijds, zoals omgraven, reeds belast met een lijfpacht van 1 mud rogge, 

(2) een stuk land, in Rosmalen, ter plaatse gnd Oest Acker, tussen Jacobus 

Loze enerzijds en Henricus gnd Scilder anderzijds, reeds belast met 5 lopen 

rogge b-erfpacht, (3) een stuk land, in Rosmalen, ter plaatse gnd dat Hoghe 

Velt, naast Adam schoenmaker, (4) de helft van een stuk land, in Rosmalen, 

ter plaatse gnd die Smael Acker, tussen Johannes van Zoemeren enerzijds en 

Gerardus Broc anderzijds, dit stuk land reeds belast met 1½ lopen rogge 

b-erfpacht, (5) een stuk land, in Rosmalen, ter plaatse gnd die Sporct, 

tussen voornoemde Johannes van Zoemeren enerzijds en Thomas van Hijntham 

anderzijds. 

 

a. 

Petrus filius quondam Henrici Everaets hereditarie vendidit Gerardo filio 

Willelmi Scilder hereditarium censum trium librarum monete solvendum 

hereditarie nativitatis Domini ex quodam campo dicti venditoris (dg: 

undecim b) decem et dimidium jugera terre continente sito in parochia de 

Berlikem ad locum dictum Beilver inter hereditates Nijcholai Coel 

Keelbreker (dg: quadam stega interiacente ex uno et inter hereditatem Me) 

et Mette relicte quondam Henrici Droeghesceerres quadam stega 

interiacente ibidem ex uno et inter hereditatem Johannis Metten soen et 

Johannis Keelbrekers ex alio prout ibidem situs est et circumfossatus 

item ex pecia terre sita in parochia de Roesmalen (dg: inter h) ad locum 

dictum Oest Acker inter hereditatem Jacobi Loze ex uno et inter 

hereditatem Henrici dicti Scilder ex alio atque ex pecia terre sita in 

dicta parochia ad (dg: log) locum dictum dat Hoghe Velt iuxta hereditatem 
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Ade sutoris item ex medietate cuiusdam pecie terre site in dicta parochia 

(dg: ad) in loco dicto die Smael Acker inter hereditatem Johannis de 

Zoemeren ex uno et inter hereditatem Gerardi Broc ex alio atque ex pecia 

terre sita in dicta parochia in loco dicto communiter die Sporct inter 

hereditatem dicti Johannis de Zoemeren ex uno et inter hereditatem Thome 

de Hijntham ex alio ut dicebat promittens super habita et habenda 

warandiam et aliam obligationem deponere exceptis vitali pensione unius 

modii siliginis ex supradicto campo atque quinque lopinis siliginis 

hereditarie paccionis ex primodicta pecia terre (dg: die) ad dictum locum 

die Oest Acker vocatum sita necnon uno et dimidio lopinis siliginis 

hereditarie paccionis ex dicta pecia terre in dicto loco die Smael Acker 

vocato sita annuatim prius de jure solvendis ut dicebat et sufficientem 

facere. Testes Uden et Neijnsel datum sabbato post nativitatis Marie. 

 

BP 1182 p 570v 07 za 10-09-1401. 

Conrardus zvw Wijnricus Screijnmaker droeg over aan zijn broer Nijcholaus 

Coel alle erfelijke goederen, die aan hem gekomen waren na overlijden van 

zijn ouders, na deling met zijn broers Jacobus en Nijcholaus gnd Coel. De 

brief overhandigen aan voornoemde Conrardus, tenzij hij in tussentijd zou 

overlijden. 

 

Conrardus filius quondam Wijnrici Screijnmaker omnia (dg: sua) bona 

hereditaria sibi de morte suorum quondam parentum jure successionis 

hereditarie advoluta et sibi mediante divisione inter ipsum (dg: et suos 

in hoc coheredes mediante) #et Jacobum et Nijcholaum dictum Coel suos 

fratres# prius habita in partem cessa prout in litteris super huiusmodi 
!confecta continentur ut dicebat hereditarie supportavit Nijcholao Coel 

suo fratri promittens super habita et habenda warandiam. Testes Uden et 

Neijnsel datum supra. Et tradetur littera dicto Conrardo et non alteri 

nisi interim decesserit. 

 

BP 1182 p 570v 08 za 10-09-1401. 

Bartholomeus gnd Meeus Roefs soen van Nuenen droeg over aan Arnoldus van 

den Gasthuse van Gherwen, tbv Margareta dvw Gerardus die Striker van 

Mierle, een b-erfpacht van 7 lopen rogge, maat van Someren, die Everardus 

zvw Arnoldus gnd Meeus soen van Zoemeren met Lichtmis in Someren beurde, 

gaande uit een huis, tuin en kamp, gnd Wautghers Hof, in Someren, naast de 

linde, tussen eertijds wijlen Johannes gnd van den Mortel enerzijds en 

Henricus Vos anderzijds, welke pacht voornoemde Bartholomeus verworven had 

van Godefridus zvw Theodericus van Zeelst. 

 

=. 

Bartholomeus dictus Meeus Roefs soen de Nuenen hereditariam paccionem 

septem lopinorum siliginis mensure de Zoemeren quam Everardus filius 

quondam Arnoldi dicti (dg: Maes soen) Meeus soen de Zoemeren solvendam 

habuit hereditarie purificationis et in Zoemeren tradendam ex domo et 

orto et campo dictis communiter Wautghers Hof sitis in parochia de 

Zoemeren iuxta tiliam ibidem inter hereditatem que fuerat quondam 

Johannis dicti van den Mortel ex uno et inter hereditatem Henrici Vos ex 

alio atque ex attinentiis dictorum domus orti et campi singulis et 

universis quam paccionem dictus Bartholomeus erga Godefridum filium 

quondam Theoderici de Zeelst acquisierat prout in litteris hereditarie 

supportavit (dg: Margare) Arnoldo van den Gasthuse de Gherwen ad opus 

Margarete filie quondam Gerardi die Striker de Mierle cum litteris et 

aliis et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

1182 p.571r. 

 sabbato post nativitatis Marie: zaterdag 10-09-1401 

 secunda post nativitatis Marie: maandag 12-09-1401. 
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 feria tercia post nativitatis Marie: dinsdag 13-09-1401 

 

BP 1182 p 571r 01 za 10-09-1401. 

Johannes zvw Theodericus zvw Franco van Orthen droeg over aan Arnoldus van 

Vucht zvw Johannes van Vucht schoenmaker een kamer van wijlen Petrus gnd 

van Ypere, gelegen tussen de kamers van de kooplieden in Den Bosch, tussen 

de kamer van wijlen Margareta van Ypere enerzijds en de kamer van Elizabet 

van Baerle anderzijds, welke eerstgenoemde kamer wijlen voornoemde 

Theodericus zvw Franco van Orthen verworven9 had van Adam van Mierde en 

welke kamer nu aan hem behoort. 

 

Johannes filius quondam Theoderici filii quondam Franconis de Orthen 

quandam cameram quondam Petri dicti de Ypere sitam inter cameras 

mercatorum de Busco inter cameram Margarete quondam de Ypere ex uno et 

inter cameram Elizabet de Baerle !cum attinentiis eiusdem camere 

primodicte (dg: support) quam cameram primodictam dictus quondam 

Theodericus filius quondam Franconis de Orthen erga Adam de Mierde 

acquisierat prout in litteris et quam nunc ad se spectare dicebat 

hereditarie supportavit Arnoldo de Vucht filio quondam Johannis de Vucht 

sutoris cum litteris et aliis et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem et impeticionem ex parte sui et dicti quondam 

Theoderici sui patris et quorumcumque heredum dicti quondam Theoderici 

deponere. Testes Coptiten et Neijnsel datum sabbato post nativitatis 

Marie. 

 

BP 1182 p 571r 02 za 10-09-1401. 

Voornoemde Arnoldus van Vucht beloofde aan eerstgenoemde Johannes zvw 

Theodericus van Orthen 100 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis 

over een jaar (ma 25-12-1402) te betalen. 

 

Dictus Arnoldus (dg: venditor promisit super omnia) de Vucht promisit 

super omnia primodicto Johanni filio quondam Theoderici de Orthen centum 

nuwe Gelre gulden seu valorem (dg: ad n) a nativitatis Domini proxime 

futuro ultra annum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 571r 03 ma 12-09-1401. 

Theodericus Rover zvw hr Johannes Rover ridder droeg over aan Thomas van de 

Kelder 30 Engelse nobel, aan hem beloofd door de broers Johannes en 

Theodericus, kvw Arnoldus Heijme. 

 

Theodericus Rover filius domini quondam Johannis Rover militis triginta 

aureos denarios communiter (dg: Eng) nobel vocatos monete regis Anglie 

promissos sibi a Johanne et Theoderico fratribus liberis quondam Arnoldi 

Heijme prout in litteris supportavit Thome de Penu cum litteris et jure. 

Testes Coptiten et Neijnsel datum 2a post nativitatis Marie. 

 

BP 1182 p 571r 04 ma 12-09-1401. 

(dg: Johannes die Lo). 

 

BP 1182 p 571r 05 ma 12-09-1401. 

Willelmus van Diegeden ev Mechtildis, en Johannes die Borchgreve ev Gloria, 

dvw Henricus Raet verwekt bij wijlen zijn vrouw Bela dvw Henricus van den 

Laer, droegen over aan Johannes van Vladeracken en Godefridus van Rode, tbv 

de armen in het Groot Gasthuis in Den Bosch bij de Gevangenpoort, (1) een 

b-erfcijns van 40 schelling geld, met Allerheiligen in Den Bosch te 

betalen, gaande uit (1a) een huis, tuin en boomgaard van Johannes zvw 

Gerardus van der Merendonc, onder de vrijdom van Den Bosch, ter plaatse gnd 

op Gheen Merendonc, (1b) 1/3 deel van een erfgoed, behorend aan voornoemde 

Johannes zvw Gerardus van der Merendonc, gnd die Merendonc, aldaar, welke 

                         
9 Zie ← BP 1181 p 151r 09 do 08-08-1398, overdracht van de kamer. 
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cijns wijlen voornoemde Henricus van den Laer gekocht had van voornoemde 

Johannes zvw Gerardus van der Merendonc, (2) een b-erfcijns van 4 pond 

geld, die Johannes gnd van der Merendonc beloofd had aan Henricus gnd Raet, 

met Sint-Martinus te betalen, gaande uit 1½ morgen land, gelegen achter 

Porta Celi, tussen Johannes gnd Weelken enerzijds en wijlen Nijcholaus van 

Megen anderzijds, welke cijnzen nu aan hem behoren. 

 

=. 

Willelmus de Diegeden maritus et tutor legitimus Mechtildis sue uxoris et 

Johannes die Borchgreve maritus et tutor legitimus Glorie sue uxoris 

filiarum quondam Henrici Raet ab eodem quondam Henrico Raet et Bela 

quondam sua uxore filia quondam Henrici van den Laer pariter genitarum 

hereditarium censum quadraginta solidorum monete solvendum annuatim et 

hereditarie omnium sanctorum et ad Buscumducis tradendum et deliberandum 

de quadam domo orto et pomerio Johannis filii quondam Gerardi van der 

Merendonc sita infra libertatem de Busco ad locum dictum op Gheen 

Merendonc atque de tercia parte cuiusdam hereditatis ad dictum Johannem 

filium quondam Gerardi van der Merendonc spectantis conventualiter die 

Merendonc nuncupate site ibidem quem censum dictus quondam Henricus van 

den Laer erga prefatum Johannem filium dicti quondam Gerardi van der 

Merendonc emendo acquisierat prout in litteris atque hereditarium censum 

quatuor librarum monete quem Johannes dictus van der Merendonc promisit 

se daturum et soluturum Henrico dicto Raet hereditarie Martini hyemalis 

ex !et uno et dimidio jugeribus terre sitis retro Portam Celi inter 

hereditatem Johannis dicti Weelken ex uno et inter hereditatem quondam 

Nijcholai de Megen ex alio prout in litteris et quos nunc ad se spectare 

dicebant hereditarie supportaverunt Johanni de Vladeracken et Godefrido 

de Rode ad opus pauperum maioris hospitalis siti #in Busco# prope portam 

captivorum (dg: in Busco) cum litteris et jure promittentes indivisi 

super omnia ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte eorum 

et dictorum (dg: Henrici van) quondam Henrici van den Laer et quondam 

Henrici Raet et quorumcumque heredum dictorum quondam Henrici van den 

Laer et quondam Henrici Raet deponere. Testes Uden et Coptiten datum 

supra. 

 

BP 1182 p 571r 06 ma 12-09-1401. 

Willelmus zv Willelmus Broet droeg over aan Walterus zvw Johannes van Rode 

van Boxtel een b-erfpacht van 2 mud rogge, maat van Oirschot, met Lichtmis 

te leveren, gaande uit de navolgende erfgoederen in Oirschot, (1) een stuk 

beemd van Walterus gnd Willems soen van Audenhoven, gelegen naast 

Heijmericus Poerters, gnd tsHoens Beemt, (2) een stuk beemd, gnd tStoetken, 

beiderzijds tussen wijlen Walterus van Audenhoven, met een eind strekkend 

aan wijlen Ghibo van der Duert, (3) een stuk land, gnd die Groet Acker, ter 

plaatse gnd die Cruijs Eijcke, tussen wijlen Theodericus gnd Neven soens, 

nu behorend aan Henricus zvw Johannes van Berze, enerzijds en erfgoed gnd 

die Huijstat aldaar anderzijds, welke pacht eerstgenoemde Willelmus gekocht 

had van Henricus van Audenhoven zvw Nijcholaus Wijnmans soen van Eijndoven. 

Hij betaalde aan de secretaris Adam 1 Vlaamse plak. 

 

=. Solvit mihi Ade I Vlem placke. 

Willelmus filius Willelmi Broet hereditariam paccionem duorum modiorum 

siliginis mensure de Oerscot solvendam hereditarie purificationis ex 

hereditatibus infrascriptis sitis in parochia de Oerscot scilicet ex 

pecia prati Walteri dicti Willems soen de Audenhoven sita iuxta 

hereditatem Heijmerici Poerters dictam (dg: tSoens Beemt) tsHoens Beemt 

item ex pecia prati #dicta# tStoetken sita inter hereditates quondam 

Walteri de Audenhoven ex utroque !coadiacentes tendente cum uno fine ad 

hereditatem quondam Ghibonis van der Duert atque ex pecia terre dicta die 

Groet Acker sita ad locum dictum die Cruijs Eijcke inter hereditatem 

quondam Theoderici dicti Neven soens nunc ad Henricum filium quondam 

Johannis de Berze spectantem ex uno et inter hereditatem dictam die 
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Huijstat ibidem sita! ex alio quam paccionem primodictus Willelmus erga 

Henricum de Audenhoven filium quondam Nijcholai Wijnmans soen de 

Eijndoven emendo acquisierat prout in litteris hereditarie supportavit 

Waltero filio quondam Johannis de Rode de Boxtel cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 571r 07 di 13-09-1401. 

Jkvr Gertrudis kloosterlinge van het klooster gnd ter Beke dvw Ghibo Herinc 

droeg over aan Jordanus van Hoculem, tbv Zibertus van Hoculem zvw Zibertus 

van Hoculem en Arnoldus Hake (dg: haar zwagers) (1) alle goederen, die aan 

haar gekomen waren na overlijden van Heijlwigis wv Wautgherus Pijnappel, 

(2) alle goederen, die aan haar gekomen waren na overlijden van Johannes 

Coptiten en zijn vrouw Heijlwigis, dvw voornoemde Wautgherus en Heijlwigis. 

 

Domicella Gertrudis monialis monasterii dicti ter Beke filia quondam 

Ghibonis Herinc cum tutore omnia et singula bona sibi de morte quondam 

Heijlwigis (dg: filie) relicte quondam Wautgheri Pijnappel successione 

advoluta atque omnia et singula bona sibi de morte quondam Johannis 

Coptiten et Heijlwigis sue uxoris filie dictorum quondam Wautgheri et 

Heijlwigis seu de morte alterius eorundem successione advoluta quocumque 

locorum consistentia sive sita ut dicebat hereditarie supportavit 

#Jordano de Hocule[m] ad opus# Ziberti de Hoculem #filii quondam Ziberti 

de Hoculem# et Arnoldi Hake (dg: suis sororiis) promittens cum tutore 

super omnia ratam servare. Testes Uden et Coptiten datum feria tercia 

post nativitatis Marie. 

 

BP 1182 p 571r 08 di 13-09-1401. 

Johannes, Henricus, Engelberna en Elizabeth, kvw Arnoldus die Bije van 

Druenen zvw Johannes die Bije, maakten een erfdeling van goederen die nu 

aan hen behoren. 

Voornoemde Johannes en zijn zuster Engelberna kregen (1) een hoeve, gnd dat 

Nieuwe Broec, van wijlen voornoemde Arnoldus, in Tilburg, ter plaatse gnd 

Westilburg, zoals Mathijas die Wever die hoeve als hoevenaar bezit, met de 

lasten geschat op 40 schelling geld, (2) een b-erfcijns van 10 schelling 1 

penning (dg: gemeen pa) geld, die erfg vw Hubertus Betten betaalden aan 

wijlen voornoemde Arnoldus Bije, (3) een b-erfpacht van 10 lopen rogge, 

Bossche maat, die kvw Johannes Eerdacker met Lichtmis leverden aan wijlen 

voornoemde Arnoldus Bije, (4) een b-erfpacht van 6 lopen rogge, Bossche 

maat, die wijlen Petrus Snijder van Tijlborch met Lichtmis leverde aan 

wijlen voornoemde Arnoldus Bije, (5) een b-erfpacht van 10 lopen {p.572} 

rogge, Bossche maat, die Johannes van Peelt van Beke moest leveren aan 

wijlen voornoemde Arnoldus die Bije, (6) een b-erfpacht van 6 lopen rogge, 

Bossche maat, die wijlen Willelmus van Ghilse leverde aan wijlen voornoemde 

Arnoldus die Bije, (7) ¼ deel van een beemd van wijlen hr Willelmus Custer 

priester, in Oisterwijk, ter plaatse gnd in die Dieze, (8) een b-erfpacht 

van 1½ mud rogge, Bossche maat, die Lambertus Aechten soen van Druenen 

leverde aan Katherina wv voornoemde Arnoldus Bije, (9) een b-erfpacht van 1 

mud rogge, Bossche maat, die Arnoldus gnd Luttelman van Druenen leverde aan 

wijlen voornoemde Katherina, (10) een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche 

maat, die een zekere Meijer Scollekens soen van Druenen leverde aan 

voornoemde Katherina, (11) een b-erfcijns van 20 schelling voornoemd geld, 

die Walterus Wellens van Huculem betaalde aan wijlen voornoemde Arnoldus 

Bije, (12) een b-erfcijns van 10 schelling voornoemd geld, die wijlen 

Arnoldus Pilic van Druenen betaalde aan wijlen voornoemde Arnoldus Bije, 

(13) een stuk land, in Haaren, ter plaatse gnd die Haarense Akker, tussen 

wijlen Truda wv Petrus Judaes enerzijds en een gemene weg gnd die Groene 

Weg anderzijds, welk stuk land was van wijlen Martinus van Duzel, (14) een 

stuk eusel gnd weijken, in Oisterwijk, ter plaatse gnd in het Heukelomse 

Broek, naast erfgoed gnd de Kerkakker, met alle lasten uit voornoemd stuk 

land en eusel te betalen. Voornoemde Johannes en Engelberna zullen hieruit 
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(a) voornoemde lasten betalen die uit voornoemde hoeve gaan, geschat op 40 

schelling geld, {p.573} (b) de cijnzen uit het stuk land dat was van wijlen 

Martinus van Duzel en uit het stuk weide gnd een weijken, zó dat voornoemde 

Henricus en Elizabeth daarvan geen schade ondervinden. Zou uit voornoemde 

hoeve en erfgoederen, die aan voornoemde Johannes en Engelberna ten deel 

zijn gevallen, méér betaald moeten worden dan voornoemde lasten en cijnzen, 

dan zullen voornoemde Henricus en Elizabeth dat meerdere samen met 

voornoemde Johannes en Engelberna moeten betalen. Evenzo zal voornoemde 

Henricus betalen en leveren (c) aan de investiet van de kerk van Oisterwijk 

12 schelling geld, 1 lopen rogge en 1 lopen gerstmout uit de goederen die 

hem ten deel zijn gevallen. Zou er méér uit die goederen betaald of 

geleverd moeten worden, dan zullen de anderen dit meerdere samen met 

voornoemde Henricus betalen. Deze clausule opnemen in alle drie de 

contracten. 

 

Johannes Henricus fratres Engelberna et Elizabeth sorores liberi quondam 

Arnoldi die Bije de Druenen filii quondam Johannis die Bije cum tutore 

palam recognoverunt se quandam divisionem hereditariam mutuo fecisse de 

quibusdam bonis (dg: dicti quondam Arboldi Bije) nunc ad ipsos 

spectantibus ut dicebant mediante qua divisione quidam mansus dictus dat 

Nuwe Broec dicti quondam Arnoldi situs in parochia de Tijlborch ad locum 

dictum Westilborch cum omnibus suis edificiis (dg: p) agris (dg: p) 

terris pratis pascuis et mericis atque aliis suis attinentiis quocumque 

locorum consistentibus sive sitis prout huiusmodi mansus cum suis 

edificiis agris terris pratis pascuis et mericis atque ceteris suis 

attinentiis ad dictum quondam Arnoldum Bije spectare consueverat et 

Mathijas die Wever tamquam colonus ad presens premissa possidet et colit 

simul cum oneribus ad taxationem quadraginta solidorum monete estimatis 

annuatim exinde de jure solvendis ut dicebant atque hereditarius census 

decem solidorum et unius denarii (dg: communis pai) monete quem heredes 

quondam Huberti Betten dicto quondam Arnoldo Bije solvere consueverunt et 

tenebantur annuatim item hereditaria paccio (dg: unius) X lopinorum 

siliginis mensure de Busco quam (dg: Johannes dictus et liberi q) liberi 

quondam Johannis Eerdacker dicto quondam Arnoldo Bije solvere tenebantur 

annuatim in festo purificationis item hereditaria paccio sex lopinorum 

siliginis dicte mensure quam Petrus quondam Snijder de Tijlborch dicto 

quondam Arnoldo Bije solvere tenebatur annuatim termino solucionis 

predicto item hereditaria paccio X lopinorum 

 

1182 p.572v. 

 Geen data op deze bladzijde. 

 

BP 1182 p 572v 01 di 13-09-1401. 

siliginis mensure de Busco quam Johannes de Peelt de Beke dicto quondam 

Arnoldo die #Bije# solvere tenebatur annuatim item hereditaria paccio sex 

lopinorum siliginis dicte mensure quam (dg: ux relicta quondam Willelmi 

de Ghilze et) Willelmus quondam de Ghilse dicto quondam Arnoldo die Bije 

solvere tenebatur annuatim item quarta pars cuiusdam prati quondam domini 

Willelmi Custer presbitri siti in parochia de Oesterwijc in loco dicto in 

die Dieze prout ibidem situs! est item hereditaria paccio unius et 

dimidii modiorum siliginis #dicte mensure# quam Lambertus Aechten soen de 

Druenen Katherine relicte dicti quondam Arnoldi Bije annuatim solvere 

tenebatur item hereditaria paccio unius modii siliginis dicte mensure 

quam Arnoldus dictus Luttelman de Druenen dicte quondam Katherine solvere 

tenebatur annuatim item hereditaria paccio dimidii modii siliginis dicte 

mensure quam quidam dictus Meijer Scollekens soen de Druenen dicte 

quondam Katherine annuatim solvere tenebatur item hereditarius census 

(dg: XX so) viginti solidorum dicte monete quem Walterus Wellens de 

Huculem dicto quondam Arnoldo Bije solvere tenebatur annuatim item 

hereditarius census X solidorum dicte monete quem Arnoldus quondam (dg: 

Pilic dicto quondam) Pilic de Druenen dicto quondam Arnoldo Bije solvere 
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tenebatur annuatim item pecia terre sita in parochia de Haren ad locum 

dictum die Harensche Acker inter hereditatem quondam Trude relicte 

quondam Petri Judaes ex uno et inter communem viam dictam die Gruenen 

Wech ex alio et que pecia terre fuerat quondam Martini de Duzel item 

pecia pascue dicte een weijken sita in parochia de Oesterwijc ad locum 

dictum int Huculemssche Bruec contigue iuxta hereditatem dictam den 

Kercacker cum omnibus !annuatim ex dictis !duabus pecia terre et pecia 

pascue !annuatim de jure solvendis ut dicebant dictis Johanni et 

Engelberne sue sorori {liggende streep om ruimte op te vullen} cesserunt 

in partem ut alii #cum tutore# recognoverunt super quibus et jure 

Henricus et Elizabeth ad opus dictorum Johannis et #Engelberne 

renunciaverunt# promittentes indivisi cum tutore super omnia ratam 

servare (dg: et obligationem tali condicione qu) #et# dampna equaliter 

portabunt tali condicione quod dicti Johannes et Engelberna ex premissis 

#nunc deinceps# annuatim solvere tenebuntur dicta onera ex supradicto 

manso annuatim de jure solvenda ad taxationem quadraginta solidorum 

monete estimata {hier een dubbele lijn naar BP 1182 p 573r 02}. 

 

BP 1182 p 572v 02 di 13-09-1401. 

Voornoemde Henricus zvw Arnoldus die Bije kreeg (1) een huis en tuin van 

wijlen voornoemde Arnoldus Bije, in Oisterwijk, naast de kerk aldaar, 

beiderzijds tussen de gemene weg, (2) 2 stukken land in Oisterwijk, ter 

plaatse gnd die Heukelomse Akker, (2a) tussen wijlen hr Willelmus Custer 

priester enerzijds en de weg gnd de Groene Weg anderzijds, (2b) tussen de 

weg gnd de Groene Weg enerzijds en erfgoed dat was van wijlen voornoemde hr 

Willelmus Custer anderzijds, (3) een stuk land, gnd de Bleke Akker, in 

Oisterwijk, achter de kerk van Oisterwijk, ter plaatse gnd die Heukelomse 

Akker, tussen Elizabet Vos enerzijds en wijlen Johannes van Vucht 

anderzijds, (4) ¼ deel van een stuk land, in Oisterwijk, achter de tuin van 

wijlen Johannes gnd Kegheleer, naast de gemene weg aldaar, van welk stuk 

land het resterende ¾ deel behoorde aan wijlen Katherina des Custers mvw hr 

Willelmus die Custer priester, uit welk ¼ deel geleverd moet worden 1 lopen 

rogge en 1 lopen gerstmout b-erfpacht, Bossche maat, aan de investiet van 

Oisterwijk, (5) 12 schelling gemeen paijment b-erfcijns, die Jacobus van 

Eel betaalde aan wijlen voornoemde Arnoldus die Bije, gaande uit een tuin, 

in Oisterwijk, ter plaatse gnd Kerkhoven, naast de windmolen aldaar, (6) 

een b-erfpacht van 2½ mud rogge, Bossche maat, die Elizabet dvw Henricus 

die Custer van Oesterwijc leverde aan Katherina wv voornoemde Arnoldus die 

Bije, gaande uit de helft van een beemd, in Moergestel, ter plaatse gnd 

Stokt, bij de watermolen aldaar, (7) een b-erfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat, die wijlen hr Willelmus Custer priester verworven had van 

Jacobus Colne, en die, samen met andere goederen, aan voornoemde Katherina 

wv Arnoldus Bije gekomen was na overlijden van voornoemde hr Willelmus 

Custer, (8) een b-erfpacht van 10 lopen rogge, Bossche maat, die wijlen 

voornoemde Arnoldus die Bije verworven had van Johannes die Joncker van 

Druenen, (9) een b-erfpacht van 4 lopen rogge, Bossche maat, die wijlen 

voornoemde Arnoldus die Bije verworven had van Walterus Lemmens van 

Druenen, (10) een b-erfpacht van 2 lopen rogge, Bossche maat, die Henricus 

Wouters van Moergestel leverde aan wijlen voornoemde Arnoldus die Bije (11) 

een b-erfpacht van 3 mud rogge, Bossche maat, die Katherina wv Walterus zvw 

Johannes Omen soen van Druenen en haar kinderen moeten leveren, (12) een 

b-erfcijns van 40 schelling (dg: geld), die wijlen Johannes Zegers soen van 

Eten moet betalen aan wijlen voornoemde Arnoldus die Bije; met voorwaarde 

als hierboven. 

 

Et mediante qua divisione domus et ortus dicti quondam Arnoldi Bije siti 

in Oesterwijc iuxta ecclesiam ibidem inter communem plateam (dg: -s) 

ibidem ex utroque !coadiacentem due pecie terre site in parochia de 

Oesterwijc ad locum dictum die Huculemsche Acker quarum una inter 

hereditatem quondam domini (dg: Will) !quondam Willelmi Custer presbitri 

ex uno et inter quandam viam dictam den Gruenen Wech ex alio et altera 
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inter dictam viam den Gruenen Wech ex uno et inter hereditatem que (dg: 

quondam) fuerat quondam domini Willelmi Custer predicti ex alio item 

pecia terre dicta den Bleke Acker sita in parochia de Oesterwijc retro 

ecclesiam de Oesterwijc ad locum dictum die Huculemsche Acker inter 

hereditatem Elizabet Vos ex uno et inter hereditatem quondam Johannis 

#de# Vucht ex alio item (dg: pecia terre sita in parochia) quarta pars 

cuiusdam pecie terre site in parochia de Oesterwijc retro ortum quondam 

Johannis dicti Kegheleer (dg: inter he) contigue iuxta communem plateam 

ibidem et de qua pecia terre iamdicta relique tres quarte partes ad 

quondam Katherinam des Custers matrem olim domini quondam Willelmi (dg: 

des) die Custer presbitri spectabant et de qua quarta parte (dg: par) 

iamdicte pecie terre unum lopinum siliginis et unum lopinum brasii 

ordeacei #mensure de Busco hereditarie paccionis# investito de Oesterwijc 

annuatim sunt de jure solvenda item duodecim (dg: solner) solidi 

hereditarii census communis pagamenti quos Jacobus de Eel dicto quondam 

Arnoldo die Bije (dg: an) de quodam orto sito in dicta parochia de 

Oesterwijc ad locum dictum Karrichoven iuxta molendinum venti ibidem 

solvere tenebatur annuatim item hereditaria paccio duorum et dimidii 

modiorum siliginis mensure de Busco quam Elizabet filia quondam Henrici 

die Custer de Oesterwijc (dg: dicte) Katherine relicte dicti quondam 

Arnoldi die Bije solvere tenebatur annuatim ex (dg: quodam prato dicti 

quondam) medietate cuiusdam prati siti in parochia de Gestel prope 

Oesterwijc ad locum dictum Stoct prope moledinum aquatile ibidem 

consistens item hereditaria paccio unius modii siliginis mensure de Busco 

quam dominus quondam Willelmus Custer presbiter erga Jacobum Colne 

acquisierat (dg: item hereditaria paccio) et que paccio unius modii 

siliginis iamdicta dicte Katherine relicte antedicti quondam Arnoldi Bije 

simul cum aliis bonis de morte dicti domini quondam Willelmi Custer jure 

successionis fuerat advoluta ut dicebant item hereditaria paccio decem 

lopinorum siliginis dicte mensure quam dictus quondam Arnoldus die Bije 

erga (dg: Arnoldum) Johannem die Joncker de Druenen acquisierat item 

hereditaria paccio quatuor lopinorum siliginis dicte mensure quam dictus 

quondam Arnoldus die Bije erga Walterum Lemmens de Druenen acquisierat 

item hereditaria paccio duorum lopinorum siliginis dicte mensure quam 

Henricus Wouters de Ghestel prope Oesterwijc dicto quondam Arnoldi die 

Bije solvere tenebatur annuatim item hereditaria paccio trium modiorum 

siliginis dicte mensure quam (dg: Walterus filius qu) Katherina relicta 

quondam Walteri filii quondam Johannis Omen soen #de Druenen# et liberi 

dicte Katherine annuatim solvere tenentur atque hereditarius census 

quadraginta solidorum (dg: monete hi) quem #quondam# Johannes Zegers soen 

de Eten dicto quondam Arnoldo die Bije annuatim solvere tenebatur 
!annuatim ut dicebant (dg: dictis) dicto Henrico filio dicti quondam 

Arnoldi die Bije cesserunt in partem ut alii cum tutore recognoverunt 

super quibus et jure Johannes Engelberna et Elizabet ad opus Henrici 

#hereditarie# renunciaverunt promittentes cum tutore #super omnia# ratam 

servare et dampna equaliter portabunt cum condicione ut supra. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 572v 03 di 13-09-1401. 

Voornoemde Elizabeth dvw Arnoldus die Bije van Druenen zvw Johannes die 

Bije kreeg (1) een b-erfpacht van 3 mud rogge, Bossche maat, die Hessello 

gnd Gobels soen van Moergestel aan Katherina wv voornoemde Arnoldus die 

Bije moest leveren, gaande uit een hoeve die was van wijlen hr Willelmus 

Custer van Oesterwijc priester, in Enschot, welke hoeve aan Elizabeth ev 

voornoemde Hessello gekomen was na overlijden van voornoemde hr Willelmus 

Custer, (2) een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, die kvw Arnoldus 

Loijart van Druenen moeten leveren, welke pacht wijlen Henricus die Custer 

van Oesterwijc vv voornoemde Katherina wv Arnoldus die Bije verworven had 

van Cristianus zvw Petrus Coninc, (3) een b-erfpacht van 2 mud rogge, 

Bossche maat, die kinderen gnd Vroemkens Kijnderen moeten leveren, welke 

pacht {p.573} wijlen Henricus die Custer verworven had van wijlen 
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voornoemde Cristianus zvw Petrus Coninc, (4) een b-erfpacht van 1 mud 

rogge, Bossche maat, die Cristina gnd Coppens et haar kinderen moeten 

leveren, welke pacht wijlen voornoemde Henricus die Custer verworven had 

van wijlen voornoemde Cristianus zvw Petrus Coninc, (5) een b-erfpacht van 

1 mud rogge, Bossche maat, die Arnoldus Bogart van Druenen moet leveren, en 

die wijlen hr Willelmus Custer priester verworven had van wijlen Walterus 

die Bije van Druenen, (6) een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, die 

voornoemde hr Willelmus Custer verworven had van Henricus zvw Arnoldus 

Eldeken van Druenen, (7) een b-erfpacht van 1 mud rogge, die wijlen 

voornoemde Arnoldus die Bije verworven had van wijlen Johannes gnd Buef van 

Holten, (8) een b-erfpacht van 9 lopen rogge, Bossche maat, die wijlen 

voornoemde Arnoldus die Bije verworven had van Walterus zvw Johannes Oemen 

soen. 

 

Et mediante qua divisione hereditaria paccio trium modiorum siliginis 

mensure de Busco quam Hessello dictus Gobels soen de Ghestel prope 

Oesterwijc Katherine relicte dicti quondam Arnoldi die Bije solvere 

tenebatur annuatim ex quodam manso #cum suis attinentiis# qui fuerat 

quondam domini Willelmi Custer de Oesterwijc presbitri siti in parochia 

de Enschit et qui mansus #Elizabeth uxori# dicti Hessellonis de morte 

dicti domini quondam Willelmi Custer jure successionis fuerat advolutus 

ut dicebant item hereditaria paccio unius modii siliginis mensure de 

Busco quam liberi quondam Arnoldi Loijart de Druenen annuatim solvere 

tenentur et quam paccionem Henricus #quondam# die Custer de Oesterwijc 

(dg: avus primodictorum liberorum quondam Arnoldi Bije) olim pater 

#dicte# Katherine relicte quondam Arnoldi die Bije erga Cristianum filium 

quondam Petri Coninc acquisierat item hereditaria paccio duorum modiorum 

siliginis dicte mensure quam liberi dicti Vroemkens Kijnderen annuatim 

solvere tenentur et quam paccionem 

 

1182 p.573r. 

 tercia post nativitatis Marie: dinsdag 13-09-1401 

 in profesto nativitatis Marie: woensdag 07-09-1401. 

 XXIXa augusti anno XVIc XX: 29-08-1620. 

 in octavis nativitatis Marie: donderdag 15-09-1401. 

 

BP 1182 p 573r 01 di 13-09-1401. 

duorum modiorum siliginis #iam#dictam quondam Henricus die Custer erga 

prefatum quondam Cristianum filium quondam Petri Coninc acquisierat item 

hereditaria paccio unius modii siliginis dicte mensure quam Cristina 

dicta Coppens et eius liberi annuatim solvere tenentur et quam paccionem 

unius modii siliginis iamdictam dictus quondam Henricus die Custer erga 

prefatum quondam Cristianum filium quondam Petri Coninc acquisierat item 

hereditaria paccio unius modii siliginis dicte mensure quam (dg: W) 

Arnoldus Bogart de Druenen solvere tenetur annuatim et quam paccionem 

dominus quondam Willelmus Custer presbiter erga Walterum #quondam# die 

Bije de Druenen acquisierat item hereditaria paccio (dg: unius) #dimidii# 

modii siliginis dicte mensure quam dictus dominus Willelmus Custer erga 

(dg: Ard) Henricum filium quondam Arnoldi Eldeken de Druenen acquisierat 

atque hereditaria paccio unius modii siliginis dicte mensure quam dictus 

quondam Arnoldus die Bije erga Johannem quondam dictum Buef de Holten 

acquisierat necnon hereditaria paccio novem lopinorum siliginis dicte 

mensure quam dictus quondam Arnoldus die Bije erga Walterum filium 

quondam Johannis (dg: Omen) Oemen soen acquisierat ut dicebant dicte 

Elizabeth {liggende streep op ruimte op te vullen} cesserunt in partem ut 

Johannes Henricus et Engelberna palam recognoverunt super quibus et jure 

ad opus dicte Elizabeth (dg: recogn) hereditarie renunciaverunt 

promittentes cum tutore super omnia ratam servare et dampna equaliter 

portabunt cum condicione ut in aliis contractibus. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 573r 02 di 13-09-1401. 
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{in margine sinistra een dubbele lijn die begon bij het einde van BP 1182 

p 572v 01; vervolg hiervan}. 

atque census ex pecia terre que fuerat quondam Martini de Duzel atque ex 

pecia pascue dicta #een# weijken annuatim de jure solvendos sic quod 

dictis Henrico et Elizabeth et ad et supra eorum hereditates et bona 

ipsis mediante presenti divisione in partem cessas dampna non eveniant 

quovismodo #in futurum# (dg: tali) hoc tamen addito si ex predictis (dg: 

hereditatibus) manso et hereditatibus dictis Johanni et Engelberne in 

partem cessis ut premissum est plus fuerit solvendum quam dicta onera et 

census ex pecia terre et pecia pascue de jure solvendi ut dictum est quod 

illud plus dicti Henricus et Elizabeth cum dictis Johanne et Engelberna 

solvere tenebuntur simul et ?communequaliter portabunt et portare 

tenebuntur ut ipsi recognoverunt et simili modo dictus Henricus nunc 

deinceps solvere tenebitur annuatim investito pro tempore ecclesie de 

Oesterwijc duodecim solidos monete et unum lopinum siliginis et unum 

lopinum brasii ordeacei #(dg: annu) ex hereditatibus et bonis sibi in 

partem cessis# sic quod aliis et super eorum hereditates et bona ipsis 

mediante presenti divisione in partem cessas dampna non eveniant quovis 

modo in futurum hoc tamen addito si aliquid plus exinde solvendum fuerit 

quam XII solidi unum lopinum siliginis et unum lopinum brasii quod illud 

plus alii similiter et cum eodem Henrico solvent et portare tenebuntur ut 

alii cum tutore palam recognoverunt. Testes Bruheze et Uden datum 3a post 

nativitatis Marie. Et ponatur ista clausula in (dg: duobus) dictis tribus 

contractibus equaliter. 

 

BP 1182 p 573r 03 di 13-09-1401. 

Elizabeth dvw Goeswinus van Cattelaer en Arnoldus zv Johannes Hadewigen 

soen ev Hilla dvw voornoemde Goeswinus verkochten aan Henricus van Geffen 

Jans soen een stuk land, in Boxtel, ter plaatse gnd Mulsel, tussen erfgoed 

van de heer van Boxtel en Gerardus van Bucstel zvw hr Gerardus van Bucstel 

ridder enerzijds en Nijcholaus Coel van den Borchacker anderzijds, met een 

eind reikend aan de gemene weg en met het andere eind aan voornoemde 

Nijcholaus Coel van den Borchacker, met het recht, gnd een half 

ploechrecht, behorend bij dit stuk land, in de gemeint van Kempen, belast 

met 1/3 oude groot aan een altaar van de H.Maria-Magdalena in de kerk van 

Boxtel. 

 

Elizabet filia quondam Goeswini de Cattelaer cum suo tutore et Arnoldus 

filius Johannis Hadewigen soen maritus et tutor legitimus Hille sue 

uxoris filie dicti quondam Goeswini peciam terre sitam in parochia de 

Bucstel ad locum dictum Mulsel inter hereditatem #domini de Bucstel et# 

Gerardi de Bucstel filii domini quondam Gerardi de Bucstel militis ex uno 

et inter hereditatem Nijcholai Coel van den Borchacker ex alio tendentem 

cum uno fine ad communem plateam et cum reliquo fine ad hereditatem dicti 

Nijcholai Coel van den Borchacker #./. {hier BP 1182 p 573r 04 invoegen}# 

ut dicebant hereditarie vendiderunt Henrico de Geffen Jans soen 

promittentes indivisi cum tutore super omnia warandiam et obligationem 

deponere excepta tercia parte unius antiqui grossi !cuuidam altari (dg: 

sito) beate Marie Magdalene sito in ecclesia de (dg: Bustel) Bucstel 

annuatim exinde de jure solvenda ut dicebant. Testes Bruheze et Neijnsel 

datum 3a post nativitatis Marie. 

 

BP 1182 p 573r 04 di 13-09-1401. 

{./. invoegen in BP 1182 p 573r 03}. 

simul cum jure #dicto een half ploechrecht# ad dictam peciam terre 

spectante in communitate de Kempen. 

 

BP 1182 p 573r 05 di 13-09-1401. 

Nijcholaus zvw Henricus Hoesch kramer verwerkte zijn recht tot vernaderen. 
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Nijcholaus filius quondam Henrici Hoesch institoris prebuit et 

reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 573r 06 di 13-09-1401. 

(dg: Gerardus zvw Gerardus Borken snijder van Essche: alle goederen die aan 

hem gekomen waren na overlijden van). 

 

(dg: Gerardus filius quondam Gerardi Borken sartoris de Essche #ab eodem 

quondam Gerardo et quondam l# omnia et singula bona mobilia et immobilia 

hereditaria atque parata sibi de morte quondam). 

 

BP 1182 p 573r 07 di 13-09-1401. 

Gerardus zvw Gerardus Borken snijder van Essche, door wijlen voornoemde 

Gerardus verwekt bij wijlen zijn vrouw Katherina dvw Johannes Scoenweder, 

droeg over aan Petrus Pepercoren hoefslager alle goederen, die aan hem 

gekomen waren na overlijden van zijn broer Petrus Snijder, zvw voornoemde 

Katherina, bij haar verwekt door wijlen Ghevardus van der ?Wert. 

 

Gerardus filius qondam Gerardi Borken sartoris de Essche ab eodem quondam 

Gerardo et quondam Katherina eius uxore filia quondam Johannis Scoenweder 

pariter genitus omnia et singula bona sibi de morte quondam Petri Snijder 

sui fratris filii (dg: d) olim dicte quondam Katherine ab eadem Katherina 

et quondam Ghevardo van der ?Wert pariter geniti successione advoluta 

quocumque locorum consistentia sive sita ut dicebat hereditarie 

supportavit Petro Pepercoren calciferratori promittens super omnia ratam 

servare. Testes (dg: datum supra) Bruheze et Uden datum supra. 

 

BP 1182 p 573r 08 wo 07-09-1401. 

Jkvr Johanna van Gielbeke dvw Willelmus Vrancken machtigde haar schoonzoon 

Philippus Hinckart en haar dienaren Egidius en Henricus, haar renten, 

cijnzen, pachten en credieten te manen en haar goederen te beheren. 

 

Domicella Johanna de Gielbeke (verbeterd uit: Dielbeke) filia quondam 

Willellmi Vrancken dedit et contulit Philippo Hinckart suo genero !Egido 

et Henrico nunc suis famulis seu eorum alteri potestatem monendi suos 

redditus census et pacciones et credita sua quecumque que sibi debentur 

et debebuntur et bona sua regendi usque ad revocacionem. Testes Goes et 

Jorden datum in profesto nativitatis Marie. 

 

BP 1182 p 573r 09 .. 29-08-1620. 

De hieronder geschreven cijns van 40 schelling is teruggekocht door Helena 

wv mr Gerardus van Os aan handen van ?Emondus Caple... Lich.... 

 

Census XL solidorum infrascriptus redemptus et acquitatus est per Helenam 

relictam magistri Gerardi de Os ad manus ?Emondi Caple... Lich... XXIXa 

augusti anno XVIc XX. {Handtekening: ?me teste Danckerss....}. 

 

BP 1182 p 573r 10 do 15-09-1401. 

Hermannus zvw Henricus Venbossche droeg over aan zijn broer hr Theodericus 

Venbossche priester een b-erfcijns van 40 schelling geld, in Den Bosch te 

betalen, een helft met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit 

(1) 1 morgen land, in Oss, achter de plaats gnd Balen? Hoeve, tussen kv 

Rodolphus gnd Bouwelken enerzijds en Ludolphus gnd Loef Bastart van Amstel 

anderzijds, (2) ....... ......., in Oss, bij de plaats gnd die Hoevel, 

waarin Henricus van Hees schoenmaker woonde, welke cijns de begijn Zoeta 

dvw Henricus zwaardveger gekocht had van voornoemde Henricus van Hees 

schoenmaker, en welke cijns wijlen voornoemde Henricus Venbossche verworven 

had van broeder Henricus gnd Swertveger zvw Henricus zwaardveger 

kloosterling van Porta Celi bij Den Bosch, orde van Sint-Willelmus, welke 

cijns nu aan hem behoort. 
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=. 

Hermannus filius quondam Henrici Venbossche hereditarium censum XL 

solidorum monete solvendum hereditarie mediatim Johannis et mediatim 

Domini et in Buscoducis tradendum ex quodam jugere terre sito in parochia 

de Osse retro locum dictum (dg: d) Ba[len?] Hoeve inter hereditatem 

liberorum Rodolphi dicti (dg: Bo) Bouwelken ex uno et inter hereditatem 

Ludolphi dicti Loef Bastart de Amstel ex alio ....... ....... ....... 

....... in dicta parochia de Osse prope locum dictum vulgaliter die 

Hoevel in quibus (dg: Jo) Henricus de Hees sutor mo[rabatur quem censum] 

(?dg: Hen) Zoeta beghina filia quondam Henrici forbitoris erga dictum 

Henricum de Hees sutorem emendo acquisierat [et quem censum] dictus 

quondam Henricus Venbossche erga fratrem Henricum dictum Swertveger 

filium quondam Henrici forbitoris con[ventualem] conventus de Porta Celi 

siti prope Buscum ordinis sancti Willelmi acquisierat prout in litteris 

(dg: hereditarie su) et quem nunc ad se spectare dicebat hereditarie 

supportavit domino Theoderico Venbossche presbitro suo fratri cum 

litteris et aliis et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem et impeticionem ex parte sui et dicti quondam Henrici 

Venbossche et quorumcumque heredum eiusdem quondam Henrici deponere. 

Testes (dg: datum) Uden et Goess datum in octavis nativitatis Marie. 

 

1182 p.574v. 

 in octavis nativitatis Marie: donderdag 15-09-1401 

 secunda post Lamberti: maandag 19-09-1401. 

 

BP 1182 p 574v 01 do 15-09-1401. 

Godefridus van Os zvw Theodericus van Steenre zvw hr Godefridus van Os 

ridder droeg over aan Everardus van den Broec, tbv zijn broer Arnoldus van 

den Broec, een b-erfcijns van 4 schelling kleine zwarte tournosen, die 

wijlen voornoemde hr Godefridus van Os met Sint-Remigius beurde, gaande uit 

een hofstad, huis en tuin, in Schijndel, ter plaatse gnd aen den Borne, 

tussen Godefridus zvw Arnoldus gnd Doncker enerzijds en Henricus zvw 

Mathijas van Hermalen anderzijds, en welke cijns nu aan hem behoort. 

 

Godefridus de Os filius quondam Theoderici de Stee[n]re filii quondam 

domini Godefridi de Os militis hereditarium censum quatuor solidorum 

parvorum nigrorum Turonensium denariorum quem dictus quondam dominus 

Godefridus de Os solvendum habuit hereditarie Remigii ex quodam 

domistadio et (dg: domibus) #domo# et orto sitis in parochia de Scijnle 

ad locum dictum aen !ben Borne inter hereditatem Godefridi filii quondam 

Arnoldi dicti Doncker ex uno et inter hereditatem Henrici filii quondam 

Mathije de Hermalen ex alio ut dicebat et quem censum nunc ad se spectare 

dicebat hereditarie supportavit (dg: Hen) Everardo van den Broec ad opus 

Arnoldi van den Broec sui fratris promittens super habita et habenda 

warandiam et obligationem et impeticionem ex parte #!ex parte sui et# 

dicti quondam domini Godefridi de Os et quorumcumque heredum eiusdem 

quondam domini Godefridi de Os et omnem aliam obligationem deponere. 

Testes Bruheze et Steenwech datum in octavis nativitatius Marie. 

 

BP 1182 p 574v 02 do 15-09-1401. 

Goeswinus zvw Goeswinus gnd Mutsart verkocht aan Johannes zvw Zibbertus van 

der Scueren een stuk land, in Haaren, ter plaatse gnd Beilver, tussen 

Everardus zvw voornoemde Zibbertus van der Scueren enerzijds en Jacobus van 

Laerhoeven anderzijds, belast met 9 schelling gemeen paijment. 

 

Goeswinus filius quondam Goeswini dicti (dg: Muts) Mutsart peciam terre 

sitam in parochia de Haren ad locum dictum Beilver inter hereditatem 

Everardi filii quondam (dg: Zill) Zibberti van der Scueren ex uno et 

inter hereditatem Jacobi de (dg: Laervenne) #Laerhoeven# ex alio ut 

dicebat hereditarie vendidit Johanni filio dicti quondam Zibberti van der 

Scueren promittens super omnia warandiam et obligationem deponere 
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exceptis (dg: here) novem solidis communis pagamenti exinde solvendis 

annuatim de jure. Testes Bruheze et Coptijt datum supra. 

 

BP 1182 p 574v 03 do 15-09-1401. 

Johannes gnd Perman beloofde aan Elizabeth ndvw Eligius gnd Loij Luutens 

soen van den Berghe 50 nieuwe Gelderse gulden of de waarde na maning te 

betalen. 

 

Johannes dictus (dg: Per) Perman promisit super omnia Elizabeth filie 

naturali quondam (dg: Li) Eligii dicti Loij Luutens soen van den #Berghe# 

quinquaginta novos Gelre gulden seu valorem ad monitionem persolvendos. 

Testes Bruheze et Jorden datum in (dg: nativitatis M) octavis nativitatis 

Marie. 

 

BP 1182 p 574v 04 do 15-09-1401. 

Hr Adam van Mierde maande 3 achterstallige jaren van een b-erfcijns van 4 

pond geld, aan hem verkocht door Johannes Sceijvel zvw Rutgherus van 

Kessel, en een b-erfcijns van 40 schelling geld, aan hem verkocht door 

Petrus van Geffen. 

 

Dominus Adam de Mierde hereditarium censum quatuor librarum monete 

venditum sibi a Johanne (dg: -s) Sceijvel filio quondam Rutgheri de 

Kessel atque hereditarium censum XL solidorum monete venditum sibi a 

Petro de Geffen prout in litteris monuit de 3 annis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 574v 05 do 15-09-1401. 

Henricus nzvw hr Goeswinus Moedel investiet van de kerk van Lithoijen 

verkocht aan Arnoldus Mersman zvw Arnoldus Mersman de oudere (1) 2 hont 

land, in Oss, ter plaatse gnd die Speeldonc, beiderzijds tussen voornoemde 

Arnoldus Mersman zvw Arnoldus Mersman de oudere, (2) 2 morgen land, in Oss, 

ter plaatse gnd die Speeldonc, tussen voornoemde Arnoldus Mersman enerzijds 

en Nijcholaus Peters soen anderzijds, belast met waterlaten en sloten, 

zoals die daarbij tot heden behoorden. 

 

Henricus filius naturalis domini quondam (dg: d) Goeswini Moedel 

investiti olim ecclesie de Lijttoijen (dg: quatuor) #duo# hont terre sita 

in parochia de Os ad locum dictum (dg: in Stecs Camp) die Speeldonc inter 

hereditatem Arnoldi Mersman filii quondam Arnoldi (dg: Mers) Mersman 

senioris ex (dg: uno et inter hereditatem) utroque latere coadiacentem 

atque duo iugera terre sita in dicta parochia ad (dg: locum lo) dictum 

locum die Speeldonc vocatum inter hereditatem dicti Arnoldi Mersman ex 

uno et inter hereditatem Nijcholai Peters soen ex alio ut dicebat 

hereditarie vendidit dicto Arnoldo Mersman filio quondam Arnoldi Mersman 

senioris promittens super omnia warandiam et obligationem deponere 

exceptis aqueductibus et fossatis ad hoc spectantibus et prout (dg: hus) 

huc usque ad dicta quatuor hont terre spectare consueverunt. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 574v 06 do 15-09-1401. 

Heijlwigis wv Johannes zvw Robbertus van Doerne verpachtte aan Goeswinus 

Moedel van der Donc (1) een hofstad van wijlen voornoemde Johannes, in Oss, 

ter plaatse gnd Dorselaer, tussen Leria Beckers enerzijds en voornoemde 

Goeswinus Moedel van der Donc en Cristina van den Grave anderzijds, (2) 

alle roggelanden van wijlen voornoemde Johannes, in Oss, zoals deze 

goederen aan voornoemde Heijlwigis gekomen waren na erfdeling tussen haar 

en voornoemde Leria Becker, voor de duur van het leven van voornoemde 

Heijlwigis, voor de dijken, waterlaten en sloten en per jaar voor 4 mud 3 

zester rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren. 

 

Heijlwigis relicta quondam Johannis filii quondam Robberti de Doerne (dg: 

omnes hereditates terre siliginee) domistadium quoddam dicti quondam 
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Johannis situm in parochia de Os ad locum dictum (dg: Dorsell) Dorselaer 

inter hereditatem (dg: -s) Lerie (dg: Scilders ex) Beckers ex uno et 

inter hereditatem Goeswini Moedel van der Donc et Cristine van den Grave 

ex alio atque omnes terras siligineas dicti quondam Johannis sitas in 

parochia predicta prout ibidem site sunt et dicte Heijlwigi mediante 

quadam divisione prius habita inter dictas Heijlwigem et Leriam Becker 

cesserunt in partem ut dicebat dedit ad annuum pactum dicto Goeswino 

Moedel van der Donc ab eodem quamdiu dicta Heijlwigis vixerit in humanis 

et non ultra possidendas anno quolibet (dg: dictorum) ad vitam dicte 

Heijlwigis pro aggeribus et aqueductibus et fossatis (dg: annuatim) ad 

premissa de jure spectantibus observandis a dicto Goeswino Moedel ad 

vitam dicte Heijlwigis et non ultra atque pro quatuor modiis et tribus 

sextariis siliginis mensure de Busco dandis sibi ab alio anno quolibet ad 

vitam dicte Heijlwigis et non ultra purificationis et primo termino a 

purificationis proxime futuro ultra annum et in Busco tradendis 

promittens super omnia warandiam pro premissis et aliam obligationem 

deponere et alter repromisit super omnia. (dg: d) Testes  Uden et Goes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 574v 07 ma 19-09-1401. 

Henricus van Uden zvw Henricus van Uden, Nijcholaus zvw Hubertus zvw 

Johannes Zwenelden soen van Ghemert en Ludovicus bv voornoemde Nijcholaus 

beloofden aan Bartholomeus zvw Nijcholaus gnd Spijrinc Meeus soen en 

Andreas Hoppenbrouwer 50 nieuwe Gelderse gulden (dg: of de waarde) met 

Kerstmis aanstaande (zo 25-12-1401) te betalen. 

 

Henricus de Uden filius quondam Henrici de (dg: Do) Uden Nijcholaus 

filius quondam Huberti filii quondam Johannis Zwenelden soen de Ghemert 

et Ludovicus frater dicti Nijcholai promiserunt indivisi super omnia 

Bartholomeo filio quondam Nijcholai dicti Spijrinc Meeus soen et Andree 

Hoppenbrouwer seu eorum alteri L nuwe Gelre gulden (dg: seu valorem) ad 

nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes Goeswinus et 

Neijnsel datum 2a post Lamberti. 

 

BP 1182 p 574v 08 ma 19-09-1401. 

Everardus en Hilla, kvw Johannes van den Hagevenne, Gerardus Becke zvw 

Arnoldus Becke en zijn vrouw Katherina dvw voornoemde Johannes van den 

Hagevenne droegen over aan Johannes van den Hagevenne, bv voornoemde 

Everardus, Hilla en Katherina, zvw voornoemde Johannes van den Hagevenne, 

alle erfgoederen, die aan hen gekomen waren na overlijden van Arnoldus bv 

voornoemde Everardus, Hilla en Katherina, dvw Johannes van den Hagevenne, 

gelegen onder Uden en Veghel. 

 

Everardus et Hilla liberi quondam Johannis van den Hagevenne cum tutore 

Gerardus !Becke filius quondam Arnoldi Becke maritus legitimus Katherine 

sue uxoris filie dicti quondam Johannis van den Hagevenne et dicta 

Katherina cum eodem tamquam cum suo tutore omnes hereditates ipsis de 

morte quondam Arnoldi fratris olim dictorum Everardi Hille et Katherine 

filii! dicti quondam Johannis van den Hagevenne successione hereditarie 

advolutas quoocumque locorum infra parochias de Uden et de Vechel 

situatas ut dicebant hereditarie supportaverunt Johanni van den Hagevenne 

fratri predictorum Everardi Hille et Katherine filio dicti quondam 

Johannis van den Hagevenne promittentes cum tutore #indivisi# super 

habita et habenda ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. 

Trstes Uden et Neijnsel datum supra. 

 

1182 p.575r. 

 in vigilia Mathei: dinsdag 20-09-1401. 

 in crastino Mathei: donderdag 22-09-1401. 

 quinta post Remigii: donderdag 06-10-1401. 
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 in festo Mathei apostoli: woensdag 21-09-1401. 

 

BP 1182 p 575r 01 di 20-09-1401. 

Nijcholaus die Dreijer zvw Johannes van Coelen verkocht aan Nijcholaus der 

Kijnder den Plaetmaker al zijn goederen, gelegen onder Goirle. 

 

Nijcholaus die Dreijer filius quondam Johannis de Coelen omnia et singula 

sua bona mobilia et immobilia hereditaria atque parata quocumque locorum 

infra parochiam de Goirle consistentia sive sita ut dicebat hereditarie 

vendidit Nijcholao der Kijnder den Plaetmaker promittens super omnia 

warandiam. Testes Coptiten et Neijnsel datum in vigilia Mathei. 

 

BP 1182 p 575r 02 di 20-09-1401. 

Albertus van Kessel zvw Henricus van Kessel verkocht aan Nijcholaus van 

Kessel, tbv Ermgardis wv Henricus schoenmaker zvw Henricus schoenmaker en 

kv voornoemde Ermgardis en wijlen Henricus schoenmaker, 2 morgen land die 

waren van wijlen zijn voornoemde vader Henricus, in Kessel, ter plaatse gnd 

in Heijnen Hoeve van Mameren, tussen erfg vw Henricus van Mameren enerzijds 

en voornoemde Nijcholaus van Kessel anderzijds, belast met zegedijken. 

 

Albertus de Kessel filius quondam Henrici de Kessel duo jugera terre que 

fuerant dicti quondam Henrici sui patris sita in parochia de Kessel ad 

locum dictum in Heijnen Hoeve van Mameren inter hereditatem heredum (dg: 

dicti) quondam Henrici de Mameren ex uno et inter hereditatem Nijcholai 

de Kessel ex alio prout ibidem sita sunt ut dicebat hereditarie vendidit 

dicto Nijcholao de Kessel ad opus (dg: liberorum quondam Henrici 

Scoenmakers filii quondam Henrici sutoris pro) Ermgardis relicte quondam 

Henrici sutoris filii quondam Henrici sutoris et ad opus liberorum (dg: 

ab a) dictorum Ermgardis et quondam Henrici sutoris #ab eis pariter 

genitorum# promittens super habita et habenda warandiam et obligationem 

deponere exceptis aggeribus (dg: et an) dictis zegediken ad premissa de 

jure spectantibus et infra terram sitis tali condicione quod dicta 

Ermgardis dicta duo jugera terre ad eius vitam integraliter possidebit 

scilicet post eius decessum dicta duo jugera terre ad dictos suos liberos 

hereditarie succedent et devolventur. Testes Goeswinus et Coptiten datum 

supra. 

 

BP 1182 p 575r 03 di 20-09-1401. 

Ludovicus zvw Tielmannus van Nederijnen beloofde aan broeder Johannes 

Sluijter kloosterling van het klooster van Baerle orde van Sint-Willelmus, 

20 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (zo 25-12-

1401) te betalen op straffe van 5. 

 

Ludovicus filius quondam Tielmanni de Nederijnen promisit super omnia 

fratri Johanni Sluijter conventuali conventus de (dg: Por) Baerle ordinis 

sancti Willelmi XX novos Gelre gulden vel valorem ad nativitatus Domini 

proxime futurum persolvendos sub pena quinque. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 575r 04 di 20-09-1401. 

Voornoemde Ludovicus beloofde aan voornoemde broeder Johannes 20 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde met Pasen aanstaande {zo 26-03-1402} te 

betalen, op straffe van 5. 

 

Dictus Ludovicus promisit super omnia dicto fratri Johanni XX novos Gelre 

gulden vel valorem ad pascha proxime futurum persolvendos sub pena 

quinque. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 575r 05 di 20-09-1401. 

Voornoemde Ludovicus beloofde aan voornoemde broeder Johannes 20 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1402) te 
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betalen op straffe van 5. 

 

Dictus Ludovicus promisit super omnia dicto fratri Johanni XX novos Gelre 

gulden vel valorem ad Johannis proxime futurum persolvedos sub pena 

quinque. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 575r 06 di 20-09-1401. 

Henricus van Best zvw Johannes van Best verkocht aan Willelmus gnd 

Lepelmaker de helft in 4 pond geld b-erfcijns, die hr Henricus van Best 

priester beurde, een helft met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, 

gaande uit een huis en erf van wijlen Theodericus Snoec handschoenmaker, in 

Den Bosch, aan het Hinthamereind, buiten de Pijnappels Poort, tussen 

erfgoed van Bernardus Weenmaers soen alias gnd Witmeri enerzijds en erfgoed 

van Ghibo bakker anderzijds, welke 4 pond voornoemde hr Henricus in zijn 

testament vermaakt had aan eerstgenoemde Henricus van Best en zijn vrouw 

Gertrudis wv Johannes Hugen. 

 

Henricus de Best filius quondam Johannis de Best medietatem ad se 

spectantem (dg: in hereditario cen) in quatuor libris #monete# 

hereditarii census quas dominus Henricus de Best presbiter solvendas 

habuit hereditarie mediatim Domini et mediatim Johannis ex (dg: h) domo 

et area Theoderici quondam Snoec cijrothecarii sita in Busco ad finem 

Hijnthamensem extra portam dictam Pijnappels Port inter hereditatem 

Bernardi Weenmaers soen alias dicti Witmeri ex uno et inter hereditatem 

Ghibonis pistoris ex alio (dg: quem) quas quatuor libras dicti census 

dictus dominus Henricus legaverat in suo testamento primodicto Henrico de 

Best et Gertrudi sue uxori (dg: f) relicte quondam Johannis Hugen ut 

dicebat hereditarie vendidit Willelmo dicto Lepelmaker promittens super 

omnia warandiam et obligationem in dicta medietate dicti census 

existentem deponere. Testes Uden et Neijnsel datum supra. 

 

BP 1182 p 575r 07 do 22-09-1401. 

Johannes zvw Ghibo van Best verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes filius quondam Ghibonis de Best prebuit et reportavit. Testes 

Uden et Goes datum in crastino Mathei. 

 

BP 1182 p 575r 08 do 06-10-1401. 

Johannes Vijnninc goudsmid, gemachtigd door de abdis en het klooster van 

Sint-Clara in Den Bosch, maande 3 achterstallige jaren van een b-erfcijns 

van 5 gulden, aan Henricus van de Kloot, tbv abdis en klooster van Sint-

Clara in Den Bosch, overgedragen door Nijcholaus Spijerinc Meus soen. 

 

Johannes Vijnninc #aurifaber# potens ad hoc factus a domina abbatissa et 

conventu sancte Clare in Busco hereditarium censum quinque florenorum 

boni auri et iusti ponderis supportatum Henrico de Globo ad opus 

abbatisse et conventus sancte Clare in Busco a Nijcholao Spijerinc Meus 

soen prout in litteris monuit de 3 annis. Testes Arnoldus Veer et Best 

datum quinta post Remigii. 

 

BP 1182 p 575r 09 wo 21-09-1401. 

Theodericus zv Hermannus molenaar van Vught droeg over aan Arnoldus zvw 

Gerardus zvw Theodericus Neven soen, tbv Ghibo, Theodericus, Katherina en 

Elizabeth, kvw Theodericus zvw Goeswinus zvw Theodericus Neven soen, een 

b-erfpacht van 2 mud rogge, maat van Oirschot, met Lichtmis in de herdgang 

Kerkhof van Oirschot te leveren, gaande uit (1) een stuk beemd, gnd die 

Rommels Eijcke, in Oirschot, ter plaatse gnd Spoordonk, tussen erfgoed van 

het klooster van Tongerlo enerzijds en Heijlwigis gnd Ghenen anderzijds, 

(2) 1/6 deel, behorend aan Henricus zvw Henricus zvw Theodericus Neven 

soen, in een stuk beemd gnd Papen Voert, in Oirschot, in de herdgang 

Kerkhof, tussen hr Rutgherus van Audenhoven priester enerzijds en een 
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gemene weg anderzijds, te weten uit het 1/6 deel dat ligt tussen Hadewigis 

dvw voornoemde Henricus zvw Theodericus Neven soen enerzijds en Katherina 

dvw Henricus zvw Theodericus Neven soen anderzijds, welke pacht 

eerstgenoemde Theodericus gekocht had van voornoemde Henricus zvw Henricus 

zvw Theodericus Neven soen. De brief overhandigen aan voornoemde Arnoldus 

en, zou hij overleden zijn, aan voornoemde 4 kinderen. 

 

=. 

Theodericus filius Hermanni multoris de Vucht hereditariam paccionem 

duorum modiorum siliginis mensure de Oerscot solvendam hereditarie 

purificationis et in pastoria !cijmeterii de Oerscot tradendam et 

deliberandam de et ex quadam pecia prati dicta die Rommels Eijcke sita in 

parochia de Oerscot in loco dicto Spoerdonc inter hereditatem conventus 

de Tongherlo ex uno et inter hereditatem Heijlwigis dicte Ghenen ex alio 

atque de et ex sexta parte ad Henricum filium quondam Henrici filii 

quondam Theoderici Neven soen spectante in pecia prati dicti Papen Voert 

sita in dicta parochia in dicta pastoria cijmiterii de Oerscot inter 

hereditatem domini Rutgheri de Audenhoven presbitri ex uno et inter 

communem plateam ex alio scilicet ex illa sexta parte que sita est inter 

hereditatem Hadewigis filie dicti quondam Henrici filii quondam 

Theoderici Neven soen ex uno et inter hereditatem Katherine filie quondam 

Henrici filii quondam Theoderici Neven soen ex alio quam paccionem 

primodictus (dg: He) Theodericus erga dictum Henricum filium quondam 

Henrici filii quondam Theoderici Neven soen emendo acquisierat prout in 

litteris hereditarie (dg: sup) supportavit Arnoldo filio quondam Gerardi 

filii quondam Theoderici Neven soen (dg: cum litteris et jure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere) ad opus 

Ghibonis (dg: ?ende) Theoderici Katherine et Elizabeth liberorum quondam 

Theoderici filii quondam Goeswini filii quondam Theoderici Neven soen cum 

litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes Goeswinus et Neijnsel datum in festo beati 

Mathei apostoli. Tradetur littera dicto Arnoldo et si interim decesserit 

dictis 4 liberis. 

 

BP 1182 p 575r 10 do 22-09-1401. 

Thomas zv Gerardus gnd Maes soen van Westilborch droeg over aan Henricus 

van Boerden en zijn vrouw Mechtildis dvw Arnoldus gnd Stert, tbv hen en kv 

van voornoemde Henricus en Mechtildis, de beternis in goederen gnd het Goed 

te Coudenborch, met gebouwen en toebehoren, in Westilburg, welke goederen 

wijlen Arnoldus gnd die Moelner verworven had Henricus gnd Coelborne, 

Lambertus gnd Beijs zvw Arnoldus Beijs Coelbornen van Venloen, Erardus gnd 

Erijt zv Wijnricus gnd Erijts soen ev Gertrudis, en Berisius van Breda ev 

Enghelberna, voor 7 schelling nieuwe cijns aan de hertog van Brabant, ½ mud 

rogge b-erfpacht aan erfg vw {p.576} Henricus gnd Walravens, en een 

b-erfpacht van 6 mud rogge, waarvan 3 mud aan voornoemde Henricus 

Coelborne, 1 mud aan Lambertus Beijs, 1 mud aan voornoemde Erardus en 1 mud 

aan voornoemde Berisius, te weten de beternis in voornoemde goederen met 

gebouwen en toebehoren, boven voornoemde cijnzen en pachten, welke beternis 

voornoemde Thomas gekocht had van Hubertus zvw voornoemde Arnoldus gnd 

Moelner. 

 

Thomas (dg: dictus Maes soen) filius (dg: quon) Gerardi dicti Maes soen 

de Westilborch meliorationem que est et excedit in (dg: quadam) quibusdam 

bonis dictis tGoet te Coudenborch cum suis edificiis et attinentiis sitis 

in parochia de Westilborch et que bona cum suis edificiis et attinentiis 

Arnoldus quondam dictus die Moelner erga Henricum dictum Coelborne 

Lambertum dictum Beijs filium quondam Arnoldi Beijs Coelbornen de Venloen 

Erardum dictum Erijt (dg: W) filium (dg: Erardi dicti Erijt) Wijnrici 

dicti Erijts soen tamquam maritum et mamburnum Gertrudis sue uxoris et 

Berisium de Breda tamquam maritum et tutorem legitimum Enghelbernam! sue 

uxoris pro septem solidis novi census (dg: heredibus) domino nostro ducti 
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Brabantie (dg: exinde solvendis annuati) et pro dimidio modio siliginis 

hereditarie paccionis heredibus (dg: here) quondam 

 

1182 p.576v. 

 in crastino Mathei: donderdag 22-09-1401. 

 

BP 1182 p 576v 01 do 22-09-1401. 

Henrici (dg: dicti) dicti Walravens exinde solvendis annuatim et pro 

hereditaria paccione sex modiorum siliginis de quibus tres modii (dg: he) 

dicto Henrico Coelborne et de reliquis tribus modiis siliginis unus 

modius Lamberto Beijs alter modius dicto Erardo et tercius dicto Berisio 

annuatim sunt solvendi scilicet illam (dg: meliorem) meliorationem que 

est et excedit in dictis bonis cum suis edificiis et (dg: ed) attinentiis 

ultra dictos censum et pacciones et quam meliorationem dictus Thomas erga 

Hubertum filium quondam Arnoldi (dg: f) dicti Moelner predicti 

acquisierat emendo ut dicebat hereditarie supportavit Henrico de Boerden 

et Mechtildi sue uxori filie quondam Arnoldi dicti Stert ad opus eorum et 

ad opus liberorum ab eisdem Henrico et Mechtilde pariter genitorum et 

generandorum promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere tali condicione quod alter eorundem Henrici et (dg: 

Me) de Boerden et Mechtildis diutius vivens (dg: pres) dictam 

meliorationem integraliter (dg: pres) possidebit post eorundem Henrici 

#et# Mechtildis amborum #decessum# ad dictos eorundem (dg: Henrici et 

Mechtildis) liberos ab eis pariter genitos et generandos integraliter 

devolvendam et succedendam. Testes Coptiten et Neijnsel datum in crastino 

Mathei. 

 

BP 1182 p 576v 02 do 22-09-1401. 

Johannes van Arle verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes de Arle prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 576v 03 do 22-09-1401. 

Elizabeth van Deest wv Henricus van Harleweijde van Ophemert en hun 

kinderen Arnoldus, Jacobus, Ghisbertus en Elizabeth, verkochten aan 

Margareta ndvw hr Johannes Ghijskini priester een kamer en tuin met 

toebehoren, die behoorden aan Agnes van Harleweijde dv eerstgenoemde 

Elizabeth, in Den Bosch, in het Klein Begijnhof, in het huis gnd dat 

Nederhuis. Het begijnhof behoudt hierin zijn recht. 

 

Elizabeth de Deest relicta quondam Henrici de Harleweijde de Ophemert 

Arnoldus Jacobus Ghisbertus et (dg: Eil) Elizabeth eorum liberi cum 

tutore quandam cameram (dg: cum) ortum (dg: et cum) cum suis attinentiis 

qui ad Agnetem de Harleweijde filiam primodicte Elizabeth spectare 

consueverunt sitam! in Busco in minori curia beghinarum (dg: in Buscod) 

in domo dicta dat Nederhuijs ut dicebant prout dicta camera et ortus cum 

suis attinentiis ibidem siti sunt et ad dictam quondam Agnetem spectare 

consueverant ut dicebant hereditarie (dg: sup) vendiderunt Margarete 

filie naturali (dg: q) domini quondam Johannis Ghijskini presbitri 

promittentes cum tutore indivisi super habita et habenda warandiam et 

obligationem deponere salvo tamen dicte minori curie beghinarum suo jure. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 576v 04 do 22-09-1401. 

Johannes zvw Godefridus van Erpe droeg over aan zijn natuurlijke dochter 

Aleijdis een stuk land in Veghel, tussen Heijlwigis van Baert enerzijds en 

een gemene weg anderzijds, aan hem verkocht door Petrus zvw Zegherus gnd 

Gentaes soen. 

 

Johannes filius quondam Godefridi de Erpe quandam peciam terre sitam in 

parochia de Vechel inter hereditatem Heijlwigis de Baert ex uno et inter 
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communem plateam ex alio venditam sibi a Petro filio Zegheri quondam 

dicti Gentaes soen prout in litteris hereditarie supportavit Aleijdi sue 

filie naturali (dg: dicti primodicti) predicti Johannis (dg: pro) cum 

litteris et aliis et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 576v 05 do 22-09-1401. 

Hermannus van Zonne en Petrus Priker beloofden aan Walterus Potteij 18½ 

Gentse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (zo 25-12-1401) te 

betalen. 

 

Hermannus de Zonne et Petrus Priker promiserunt indivisi super omnia 

Waltero Potteij XVIII et dimidium Gentsche nobel (dg: seude) #seu# 

valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 576v 06 do 22-09-1401. 

Elizabeth wv Ywanus gnd Kocs van Erpe, haar kinderen Ywanus, Jacobus, 

Johannes en Theodericus, Arnoldus zvw Johannes van Vranckenvoert ev 

Elizabeth, en Gerardus die Vrieze ev Heijlwigis, dv voornoemde Elizabeth en 

wijlen Ywanus, verkochten aan Mechtildis gnd Broc wv Johannes die Writer 1 

bunder beemd, in Erp, ter plaatse gnd in dat Erpse Goer, tussen Johannes zv 

Walterus die Wever enerzijds en Petrus van Zonne anderzijds, belast met 1 

oude groot aan de heer van Helmond. Na overlijden van voornoemde Mechtildis 

gaat de beemd naar kv voornoemde Mechtildis. 

 

Elizabeth relicta quondam Ywani dicti Kocs de Erpe #cum tutore# Ywanus 

Jacobus Johannes Theodericus eius liberi Arnoldus filius quondam Johannis 

de Vranckenvoert maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris Gerardus 

die Vrieze maritus et tutor legitimus Heijlwigis sue uxoris filiarum 

dictorum Elizabeth et quondam Ywani unum bonarium prati situm in parochia 

de Erpe in loco dicto (dg: d) in dat Erpsche Goer inter hereditatem 

Johannis filii Walteri die Wever ex uno et inter hereditatem (dg: f) 

Petri de Zonne ex alio prout ibidem situm est ut dicebant hereditarie 

vendiderunt Mechtildi dicte Broc relicte quondam Johannis die Writer 

promittens cum tutore warandiam et obligationem deponere excepto uno 

grosso antiquo domini! (dg: fundi) de Helmont exinde solvendo tali 

condicione quod dictum bonarium (?dg: ?po) statim post !dicte Mechtildis 

ad liberos (dg: #eiusdem Mechtibeth# integraliter devolvetur) eiusdem 

Mechtildis integraliter devolvetur et succedet. !Datum supra. 

 

BP 1182 p 576v 07 do 22-09-1401. 

Johannes zvw Ghibo gnd Scelen van Beilver ev Heijlwigis dvw Willelmus van 

Bruggen droeg over aan Reijnerus van Mechelen, tbv de armen van de 

Vughterdijk, 1/8 deel in een kamp, in Vught Sint-Petrus, ter plaatse gnd 

dat Creijen Broec, tussen Goeswinus Steenwech enerzijds en Johannes 

Hezeacker anderzijds, belast met cijnzen. 

 

Johannes filius quondam (dg: Jo) Ghibonis dicti Scelen de Beilver maritus 

et tutor Heijlwigis sue uxoris filie quondam Willelmi de Bruggen octavam 

partem ad se spectantem in quodam campo sito in parochia de Vucht sancti 

Petri in loco dicto dat Creijen Broec inter hereditatem (dg: j) Goeswini 

Steenwech ex uno et inter hereditatem Johannis (dg: filius Will) 

Hezeacker ex alio ut dicebat hereditarie supportavit Reijnero de Mechelen 

ad opus pauperum pro tempore existentium (dg: in fine ag) in aggere 

Vuchtensi promittens super omnia warandiam et obligationem deponere 

exceptis censibus exinde (dg: pri) solvendis (dg: ex). Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 576v 08 do 22-09-1401. 

Romboldus die Scut zvw Henricus gnd Scut verkocht aan Henricus van Achel 
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zvw Henricus die Snijder een b-erfcijns van 4 pond geld, die Johannes gnd 

Visevase smid grootvader van voornoemde Romboldus beurde, een helft met 

Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit 3 kamers met 

ondergrond, in Den Bosch, in een straatje dat loopt op de plaats gnd Zile, 

tussen erfgoed van Ludingus nzvw hr Walterus zv Ludingus priester enerzijds 

en Erkenradis dvw Nijcholaus Cleijnael anderzijds, welke 3 kamers wijlen 

voornoemde Johannes Visevase smid grootvader van voornoemde Romboldus in 

cijns had uitgegeven aan Amelius gnd Mijs die Scilder voor voornoemde cijns 

van 4 pond voornoemd geld, en welke cijns nu aan voornoemde Romboldus 

behoort. 

 

Romboldus die Scut filius quondam Henrici dicti Scut hereditarium censum 

quatuor librarum monete quem Johannes dictus Visevase faber avus dicti 

Romboldi solvendum habuit hereditarie mediatim Domini et mediatim (dg: 

Domini) #Johannis# ex tribus cameris cum earum fundis sitis in Buscoducis 

in viculo quodam tendente super locum dictum Zile inter hereditatem 

Ludingi filii naturalis quondam domini Walteri filii Ludingi presbitri ex 

uno et inter hereditatem Erkenradis filie quondam Nijcholai Cleijnael ex 

alio prout (dg: d) predicte tres camere cum earum fundis ibidem situate 

sunt et quas tres cameras cum suis fundis dictus quondam Johannes 

Visevase faber avus dicti Romboldi dederat ad censum Amelio dicto Mijs 

die Scilder scilicet pro predicto censu quatuor librarum dicte monete 

prout in litteris et quem censum dictus Romboldus nunc integraliter ad se 

spectare dicebat hereditarie vendidit Henrico de Achel filio quondam 

Henrici die Snijder supportavit cum litteris et jure promittens super 

omnia ratam servare et obligationem #et impeticionem# ex parte #sui# et 

dicti quondam Johannis Visevase sui avi et quorumcumque heredum eiusdem 

quondam Johannis Visevase deponere. !Coptiten et Neijnsel datum supra. 

 

BP 1182 p 576v 09 do 22-09-1401. 

Paulus van Riel verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Paulus de Riel prebuit (dg: n) et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 576v 10 ma 16-10-1402. 

Godefridus zvw Bodo van Herlaer ev Margareta nzvw hr Gerardus van Weelde 

priester deed tbv voornoemde Henricus koper afstand van voornoemde cijns en 

recht, aan hem en zijn voornoemde vrouwe Margareta behorend. Hij zal zorgen 

dat Katherina ndvw voornoemde hr Gerardus van Weelde priester {p.577} 

nimmer rechten hierop zal doen gelden. 

 

{Later eronder geschreven}. 

Godefridus filius quondam Bodonis de Herlaer maritus et tutor legitimus 

Margarete sue uxoris filie (dg: quondam) naturalis domini quondam Gerardi 

de Weelde presbitri super dicto censu et jure #(dg: sibi) {met haal 

verbonden naar tekst linksonder:} sibi et dicte Margarete sue uxori 

competente# #et dicte sue uxori# !ad opus dicti Henrici emptoris 

hereditarie renunciavit promittens super habita et habenda ratam servare 

et obligationem et impeticionem ex parte sui #et dicte sue uxoris# 

deponere et quod ipse Katherinam filiam naturalem dicti quondam domini 

Gerardi de Weelde presbitri semper 

 

1182 p.577r. 

 secunda post Calixti: maandag 16-10-1402. 

 in crastino Mathei: donderdag 22-09-1401. 

 

BP 1182 p 577r 01 ma 16-10-1402. 

talem habebit quod numquam presumet se jus habere in premissis. Testes 

Coptiten et Uden datum 2a post Calixti. 
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BP 1182 p 577r 02 do 22-09-1401. 

Romboldus zvw Henricus gnd Scut verkocht aan Henricus van Achel zvw 

Henricus die Snijder een b-erfpacht van 2 mud 15 lopen rogge, Bossche maat, 

die voornoemde Romboldus met Lichtmis in Den Bosch beurt, gaande uit (1) de 

helft, die aan voornoemde Romboldus behoorde, in een stuk land, ongeveer 12 

lopen rogge groot, in Helvoirt, tussen Wellinus van Beke enerzijds en kv 

Elizabeth gnd Weijhaze anderzijds, (2) de helft, die aan voornoemde 

Romboldus behoorde, in 5 lopen roggeland, in Helvoirt, tussen voornoemde kv 

Elizabeth Weijhaze enerzijds en Wautgherus szv mr Johannes gnd Storijman 

anderzijds, (3) de helft, die aan voornoemde Romboldus behoorde, in een 

stuk land, in Helvoirt, tussen erfgoed gnd dat Hoeveken, behorend aan de 

windmolen van Helvoirt enerzijds, en Johannes gnd Weijhazen soen 

anderzijds, (4) de helft, die aan voornoemde Romboldus behoorde, in 4 lopen 

land, in Helvoirt, tussen Henricus gnd Storijman enerzijds en mr Johannes 

gnd Storijman anderzijds, (5) de helft, die aan voornoemde Romboldus 

behoorde, in een stuk land, in Helvoirt, beiderzijds tussen Johannes gnd 

Appel, (6) de helft, die aan voornoemde Romboldus behoorde, in 3 stukken 

land, in Helvoirt, ter plaatse gnd Nortbroec, (6a) tussen voornoemde 

Johannes Weijhasen soen enerzijds en wijlen Willelmus gnd Bergelmans 

anderzijds, (6b) tussen kv Elizabeth gnd Weijhasen enerzijds en wijlen 

voornoemde Willelmus Bergelmans anderzijds, (6c) tussen Walterus van den 

Laer enerzijds en Johannes gnd Appel anderzijds, welke voornoemde helften 

voornoemde Romboldus in pacht had uitgegeven aan de broers Johannes en 

Goeswinus, kvw Willelmus van Gheffen, voor de onraad en voor voornoemde 

pacht van 2 mud 15 lopen rogge, (7) de andere helft, behorend aan 

voornoemde broers Johannes en Goeswinus, in alle voornoemde erfgoederen, 

welke helft voornoemde broers Johannes en Goeswinus mede tot onderpand 

hadden gesteld. 

 

=. 

Romboldus filius quondam Henrici dicti Scut hereditariam paccionem duorum 

modiorum et quindecim lopinorum siliginis mensure de Buscoducis quam 

paccionem dictus Romboldus solvendam habet hereditarie purificationis et 

in Busco tradendam ex medietate que ad dictum Romboldum spectabat in 

pecia terre duodecim lopinos siliginis vel circiter in semine capiente 

sita in parochia de (dg: Os) Helvoert inter hereditatem Wellini de Beke 

ex uno et (dg: he) inter hereditatem liberorum Elizabeth dicte Weijhaze 

ex alio item ex medietate que ad dictum Romboldum spectabat in quinque 

lopinatis terre siliginee sitis in dicta parochia inter hereditatem 

dictorum liberorum dicte Elizabeth (dg: ex uno) Weijhaze ex uno et inter 

hereditatem Wautgheri generi magistri Johannis dicti Storijman ex alio 

item ex medietate que ad dictum Romboldum spectabat in pecia terre sita 

in dicta parochia inter hereditatem dictam dat Hoeveken spectantem ad 

molendinum venti de Helvoert ex uno et inter hereditatem Johannis dicti 

Weijhazen soen ex alio item ex medietate que ad dictum Romboldum 

spectabat in quatuor lopinatis terre (dg: siligin) sitis in dicta 

parochia inter hereditatem (dg: Jan) Henrici dicti Storijman ex uno et 

inter hereditatem magistri Johannis dicti Storijman ex alio item ex 

medietate que ad dictum Romboldum spectabat in pecia terre sita in dicta 

parochia inter hereditates Johannis dicti Appel ex utroque latere 

coadiacentes item ex medietate que ad dictum Romboldum spectabat in 

tribus peciis prati sitis in (dg: q) dicta parochia in loco dicto 

Nortbroec quarum una inter hereditatem (dg: liberorum Elizabeth dicte 

Visevasen) #dicti Johannis# Weijhasen #soen# ex uno et inter hereditatem 

quondam Willelmi dicti Bergelmans ex alio et altera inter hereditatem 

liberorum Elizabeth dicte Weijhasen ex uno et inter hereditatem dicti 

quondam Willelmi Bergelmans ex alio et tercia inter hereditatem Walteri 

van den Laer ex uno et inter hereditatem Johannis dicti Appel ex alio 

sunt situate prout dicte hereditates ibidem site sunt et quas medietas! 

dictarum hereditatum dictus Romboldus dederat ad pactum Johanni et 

Goeswino fratribus liberis quondam Willelmi de Gheffen scilicet pro 



Bosch’ Protocol jaar 1401 07. 

 

71 

oneribus dictus onraet (dg: annua) annuatim exinde solvendis (dg: et ad 

eandem) et ad easdem medietates spectantibus atque pro predicta paccione 

duorum modiorum et quindecim lopinorum siliginis dicte mensure atque ex 

reliqua medietate (dg: dictarum hereditatum) ad dictos Johannem et 

Goeswinum fratres spectante in omnibus hereditatibus supradictis quam 

reliquam medietatem dicti Johannes et Goeswinus fratres simul cum 

primodicta medietate predictarum hereditatum dicto Romboldo pro solucione 

dicte paccionis duorum modiorum et quindecim (dfg: solidorum) lopinorum 

#siliginis# ad pignus imposuerunt prout in litteris hereditarie vendidit 

Henrico de Achel filio quondam Henrici die Snijder #ab eodem emptore 
?etc# supportavit cum litteris et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Coptiten et 

Neijnsel datum in crastino Mathei. 

 

BP 1182 p 577r 03 do 22-09-1401. 

Paulus van Riel verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Paulus de Riel prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 577r 04 ma 16-10-1402. 

(dg: voornoemde Godefridus deed tbv voornoemde koper afstand van voornoemde 

goederen en beloofde als boven). 

 

(dg: dictus Godefridus super premissis et jure ad opus dicti emptoris 

hereditarie renunciavit ad opus dicti dicti emptoris et promisit [u]t 

supra. Testes Coptiten et Uden datum 2a post Calixti). 

 

BP 1182 p 577r 05 do 22-09-1401. 

Voornoemde Henricus van Achel beloofde aan voornoemde Romboldus 100 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde met Pasen aanstaande (zo 26-03-1402) te 

betalen. 

 

Dictus Henricus de Achel promisit super omnia dicto Romboldo centum (dg: 

ro) novos Gelre gulden seu valorem in festo pasche proxime futuro (dg: et 

quadraginta octo novos Gelre). Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 577r 06 do 22-09-1401. 

Voornoemde Henricus beloofde aan voornoemde Romboldus 48 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde met Sint-Remigius over een jaar (zo 01-10-1402) te 

betalen. 

 

Dictus Henricus promisit super omnia dicto Romboldo XLVIII novos Gelre 

gulden seu valorem a festo Remigii proxime futuro ultra annum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 577r 07 do 22-09-1401. 

De gezusters Hadewigis en Jutta, dvw Johannes gnd Tijmmerman, verkochten 

aan Lambertus van der Heijden een stuk land, in Schijndel, ter plaatse gnd 

Luttel Einde, tussen voornoemde Lambertus van der Heijden enerzijds en 

Johannes van Essche anderzijds, met een eind strekkend aan een gemene weg 

en met het andere eind aan Johannes die Laet. 

 

Hadewigis et Jutta sorores filie quondam Johannis dicti Tijmmerman cum 

tutore peciam terre sitam in parochia de Scijnle ad locum dictum Luttel 

Eijnde inter hereditatem Lamberti van der Heijden ex uno et inter 

hereditatem Johannis de Essche ex alio (dg: ut) tendentem cum uno fine ad 

communem plateam (dg: et inter here) et cum reliquo fine ad hereditatem 

Johannis die Laet ut dicebant hereditarie vendiderunt dicto Lamberto van 

der Heijden promittentes cum tutore super omnia warandiam et obligationem 

deponere. Testes datum supra. 
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BP 1182 p 577r 08 do 22-09-1401. 

Voornoemde gezusters Hadewigis en Jutta, dvw Johannes gnd Tijmmerman, 

verkochten aan Marcelius zvw Johannes Egens Neve van Scijnle 1/3 deel in 

een akker, gnd Appelteren, in Schijndel, ter plaatse gnd Appelteren, tussen 

de gemene beemden enerzijds en Johannes van Gherwen zv Margareta en kvw 

Arnoldus gnd Egen anderzijds, met een eind strekkend aan een gemene weg en 

met het andere eind aan voornoemde Johannes van Gherwen. 

 

Dicte Hadewigis et Jutta sorores cum tutore terciam partem ad ipsas 

spectantem in quodam agro dicto Appelteren sito in parochia de Scijnle ad 

(dg: dictum) locum dictum Appelteren inter (dg: hereditatem) communia 

(dg: pl) prata ex uno et inter hereditatem Johannis de Gherwen filii 

Margarete et liberorum quondam Arnoldi dicti Egen ex alio tendente cum 

uno fine ad communem viam et cum reliquo fine ad hereditatem dicti 

Johannis de Gherwen ut dicebat hereditarie vendidit Marcelii! filio 

quondam Johannis Egens Neve de Scijnle (dg: ex alio) promittens cum 

tutore (dg: w) super omnia warandiam et obligationem deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 577r 09 do 22-09-1401. 

Gerardus van Kessel zvw Henricus Mudeken beloofde aan Bernardus van Tefelen 

zv Rodolphus 10½ mud haver, Bossche maat, de beste haver die te koop wordt 

aangeboden in Den Bosch, minus 1 gemene plak per mud, met Vastenavond 

aanstaande (di 07-02-1402) in Den Bosch, naast de Korenbrug, te leveren. 

 

Gerardus de Kessel filius quondam Henrici Mudeken promisit super omnia 

Bernardo de Tefelen filio Rodolphi X et dimidium modios avene mensure de 

Busco scilicet de meliori avena que veniet venalis in Busco minus tamen 

de (dg: quolibet modio dicte ave) valore cuiuslibet modii avene una 

communi placka ad carnisprivium proxime futurum persolvendos et in Busco 

juxta pontem bladi deliberandos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 577r 10 do 22-09-1401. 

Danijel Dircs soen van Merewijc beloofde aan Walterus van Best nzvw 

Goeswinus van Best 11 nieuwe Gelderse gulden of de waarde, een helft te 

betalen met Kerstmis (zo 25-12-1401) en de andere helft met Pasen 

aanstaande (zo 26-03-1402). 

 

Danijel Dircs soen de Merewijc promisit super omnia Waltero de Best filio 

naturali quondam Goeswini de Best XI novos Gelre gulden seu valorem (dg: 

ad) mediatim ad nativitatis Domini et mediatim ad pasca proxime futurum. 
!Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 577r 11 do 22-09-1401. 

Nijcholaus gnd Coel zvw Johannes gnd Colen soen verkocht aan Johannes van 

Kessel zvw Johannes van Kessel de helft in 1 zester roggeland, onder de 

vrijdom van Den Bosch, ter plaatse gnd Dungen, ter plaatse gnd die 

Rennendonc, tussen wijlen Gerardus Roelen soen enerzijds en Henricus 

Steijmpel anderzijds, te weten de helft naast voornoemde Henricus 

Steijmpel, deze helft belast met 4 schelling 6 penning b-erfcijns oude 

pecunia. 

 

Nijcholaus dictus Coel filius quondam Johannis dicti Colen soen 

medietatem ad se spectantem in una sexttariata terre siliginee sita infra 

libertatem oppidi de Busco ad locum dictum Dungen ad locum dictum die 

Rennendonc inter hereditatem quondam Gerardi Roelen soen ex uno et inter 

hereditatem Henrici Steijmpel ex alio scilicet illam medietatem que sita 

est contigue juxta hereditatem dicti Henrici Steijmpel ut dicebat 

hereditarie vendidit Johanni de Kessel filio quondam Johannis de Kessel 

promittens super omnia warandiam #(dg: et questionem proximitatis)# et 

obligationem deponere ex! quatuor solidis et sex denariis hereditarii 
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census antique pecunie ex dicta medietate de jure solvendis. Testes 

Coptiten et Neijnsel datum in crastino Mathei. 

 

BP 1182 p 577r 12 do 22-09-1401. 

(dg: Theodericus zvw Johannes van Kessel). 

 

(dg: Theodericus filius quondam Johannis de Kessel). 

 

BP 1182 p 577r 13 do 22-09-1401. 

Arnoldus die Snijder verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Arnoldus die Snijder prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

1182 p.578v. 

 in crastino Mathei: donderdag 22-09-1401. 

 in crastino Calixti: zondag 15-10-1402. 

 

BP 1182 p 578v 01 do 22-09-1401. 

Marcelius van der Straten zv Willelmus en zijn zoon Willelmus beloofden aan 

Hilla wv Johannes gnd Nerincs 16 2/3 oude schild en 4 lichte plakken of de 

waarde, een helft te betalen met Sint-Petrus-Stoel (wo 22-02-1402) en de 

andere helft met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1402). 

 

Marcelius van der Straten filius Willelmi et Willelmi! eius (dg: filius) 

filius promiserunt indivisi super omnia Hille relicte quondam Johannis 

dicti Nerincs XVI aude scilde et duas tercias partes unius aude scild #et 

quatuor licht placken# seu valorem (dg: ad) mediatim Petri ad cathedram 

et mediatim (dg: J) ad festum nativitatis Johannis proxime futurum 

persolvendos. Testes (dg: d) Coptiten et Neijnsel datum in crastino 

Mathei. 

 

BP 1182 p 578v 02 do 22-09-1401. 

Voornoemde Marcelius van der Straten zv Willelmus en zijn zoon Willelmus 

beloofden aan Gerardus Balijart 8 1/3 oude schild of de waarde en 2 lichte 

plakken, een helft te betalen met Sint-Petrus-Stoel (wo 22-02-1402) en de 

andere helft met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1402). 

 

Dicti Marcelius et Willelmus eius filius promiserunt indivisi super omnia 

Gerardo Balijart octo aude scilde et terciam partem unius aude (dg: 

scilde scilt) scilt seu valorem et duas licht placken mediatim Petri ad 

cathedram et mediatim ad nativitatis Johannis proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 578v 03 do 22-09-1401. 

Wijnricus zvw Henricus Meester zvw Henricus Meester deed tbv zijn broer 

Johannes Meester zvw eerstgenoemde Henricus Meester afstand van alle 

erfgoederen van zijn voornoemde vader wijlen Henricus Meester, ter plaatse 

gnd des Meesters Donc of bij voornoemde plaats gnd des Meesters Donc. 

 

Wijnricus filius quondam Henrici Meester filii quondam Henrici Meester 

super omnibus hereditatibus primodicti quondam Henrici Meester sui patris 

sitis ad locum dictum des Meesters Donc seu prope eundem locum dictum des 

Meesters Donc ut dicebat et super jure ad opus Johannis Meester sui 

fratris filii (dg: dicti) quondam primodicti Henrici Meester (dg: Jo) 
!Henrici renunciavit promittens super omnia ratam servare et obligationem 

ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 578v 04 do 22-09-1401. 

Arnoldus van der Braken zvw Gerardus van der Braken verkocht aan Johannes 

Pape zv Arnoldus van der Hazeldonc en zijn vrouw Heijlwigis dvw Arnoldus 

gnd Collart een lijfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in 
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Den Bosch te leveren, gaande uit (1) de helft in een hofstad, huis en tuin, 

in Gemonde, tussen Agnes van den Velde enerzijds en Engbertus van der 

Zantvoert anderzijds, (2) geheel de schuur met ondergrond aldaar, naast het 

huis en de tuin, (3) de helft in een kamp van 2½ bunder, in Gemonde, ter 

plaatse gnd Eilde, tussen Batha gnd Mesmakers enerzijds en de gemeint 

anderzijds, (4) de helft in een akker gnd die Langhe Acker, in Gemonde, 

tussen Godefridus van den Hout enerzijds en Henricus gnd Roempot 

anderzijds, (5) 3 stukjes beemd, in Gemonde, ter plaatse gnd int Noters 

Hoel, reeds belast met cijnzen en tiendhooi aan de grondheer. De 

langstlevende krijgt geheel de pacht. 

 

a. 

Arnoldus van der Braken filius quondam Gerardi van der Braken legitime 

vendidit Johanni Pape filio (dg: quondam) Arnoldi van der Hazeldonc et 

Heijlwigi sue uxori filie quondam Arnoldi dicti Collart vitalem pensionem 

unius modii siliginis mensure de Buscoducis solvendam anno quolibet ad 

vitam dictorum Gerardi et Heijlwigis seu alterius eorundem diutius 

viventis et non ultra purificationis et in Busco tradendam ex (dg: do) 

medietate ad dictum venditorem !in domistadio et domo (dg: si) et in orto 

sitis in parochia de (dg: Busci) Gemonden inter hereditatem Agnetis van 

den Velde ex uno et inter hereditatem Engberti van der Zantvoert ex alio 

atque ex integro horreo cum suo fundo ad dictum venditorem spectante sito 

ibidem juxta domum et ortum predictos atque ex medietate ad dictum 

venditorem !in quodam campo duo et dimidium bonaria continente sito in 

parochia de Gemonden in loco dicto Eilde inter hereditatem Bathe dicte 

Mesmakers ex uno et inter (dg: h) communitatem ex alio atque ex (dg: 

quodam) #medietate ad se spectante in# agro terre dicto die Langhe Acker 

sito in parochia predicta inter hereditatem Godefridi van den Hout ex uno 

et inter hereditatem Henrici dicti Roempot ex alio item ex tribus (dg: 

partil) particulis prati dicti venditoris sitis in dicta parochia in loco 

dicto int Noters Hoel promittens super habita et habenda warandiam et 

aliam obligationem deponere exceptis censibus (dg: dominorum fundi ex 

premissis) et feno decimali (dg: ex) domino fundi ex premissis de jure 

solvendis et sufficientem facere et alter diutius vivens integraliter 

possidebit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 578v 05 do 22-09-1401. 

Johannes Meester zvw Henricus Meester de jongere beloofde aan hr Johannes 

Sceijfart priester 40 Hollandse gulden, 52 gemene plakken voor 1 Hollandse 

gulden gerekend, met Pasen aanstaande (zo 26-03-1402) te betalen. 

 

Johannes (fg: f) Meester filius quondam Henrici Meester junioris promisit 

super habita et habenda domino Johanni Sceijfart presbitro (dg: XLII 

Hollant gu) XL Hollant gulden scilicet pro quolibet eorundem Hollant 

gulden (dg: X) quinquaginta duos gemeijn placken ad pasca proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 578v 06 do 22-09-1401. 

Godefridus die Hoijer beloofde aan Johannes Sceffenere 60 mud haver, 

Bossche maat, de beste haver minus 2 gemene plakken per mud, met Kerstmis 

aanstaande (zo 25-12-1401) te leveren. 

 

Godefridus die Hoijer promisit super omnia Johanni Sceffenere sexaginta 

modios avene mensure de Busco scilicet meliori avena minus tamen valorem 

cuiuslibet modii (dfg: dictorum) premissorum duobus communibus placken ad 

nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 578v 07 do 22-09-1401. 

Elizabeth dv Lambertus zvw Lambertus gnd Becker droeg over aan haar 

voornoemde vader Lambertus haar huis en erf, in Den Bosch, naast de plaats 

gnd Beurde, tussen erfgoed van wijlen Henricus Moelner enerzijds en erfgoed 
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van wijlen Wellinus van Os anderzijds, en alle andere goederen die aan haar 

gekomen waren na overlijden van Johannes van Heircke alias gnd van Os en 

zijn vrouw Heijlwigis, grootouders van voornoemde Elizabeth. De brief 

overhandigen aan hr Adam van Mierde. 

 

Elizabeth filia Lamberti filii quondam Lamberti dicti Becker #cum tutore# 

domum (dg: et a) suam et aream sitam in Busco ad locum dictum Boerde 

inter hereditatem quondam Henrici Moelner ex uno et inter hereditatem 

quondam Wellini de Os ex alio atque omnia alia bona sibi de morte quondam 

Johannis de Heircke alias dicti de Os et Heijlwigis sue uxoris (dg: p) 

avi et avie olim dicte Elizabeth successione advoluta quocumque locorum 

consistentia sive sita supportavit dicto Lamberto suo (dg: fratri) 

#patri# promittens cum tutore warandiam. Testes datum supra. Tradetur 

liittera domino Ade de Mierde. 

 

BP 1182 p 578v 08 do 22-09-1401. 

Voornoemde Elizabeth dv Lambertus zvw Lambertus gnd Becker beloofde aan hr 

Adam van Mierde priester, tbv hem en zijn broer hr Johannes van Mierde, 100 

oude schilden na maning te betalen. 

 

Dicta Elizabeth promisit super habita et habenda domino Ade de Mierde 

presbitro ad opus sui et ad opus domini Johannis de Mierde sui fratris 

seu ad opus alterius eorum centum aude scilde ad monitionem eorum seu 

alterius eorum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 578v 09 do 22-09-1401. 

Rodolphus zvw Willelmus van Laervenne, Godefridus zvw Luppertus van Zeelst 

ev Yda dvw voornoemde Willelmus van Laervenne en Petrus gnd Udemans soen 

droegen over aan Willelmus zvw voornoemde Willelmus van Laervenne hun deel 

in 110 oude Gelderse gulden of de waarde, die Johannes gnd Maijs soen en 

zijn kinderen Amelius en Thomas beloofd hadden aan erfg vw voornoemde 

Willelmus van Laervenne. 

 

Rodolphus filius quondam Willelmi de (dg: Laer) Laervenne Godefridus 

filius quondam Lupperti de Zeelst maritus et tutor legitimus Yde sue 

uxoris filie dicti quondam Willelmi de Laervenne et Petrus dictus Udemans 

soen totam partem et omne jus eis competentes in (dg: centum) centum (dg: 

aude Gelre gulden) et decem aude Gelre gulden seu valorem quos Johannes 

dictus (dg: Maijs) Maijs soen et Amelius et Thomas eius liberi 

promiserunt heredibus quondam Willelmi de Laervenne predicti ut dicebant 

supportaverunt Willelmo filio quondam Willelmi de Laervenne predicti. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 578v 10 zo 15-10-1402. 

=/. {vervolg van BP 1182 p 579r 12}. 

presbitri super domo et area sita in Busco in vico Vuchtensi ut inferius 

atque super toto jure sibi et dicte sue uxori in eadem quovis modo 

competente ad opus dicti (dg: Henrici de Achel) #Romboldi Scut# 

hereditarie renunciavit promittens super habita et habenda ratam servare 

et obligationem et impeticionem ex parte sui et dicte sue uxoris deponere 

et quod ipse Katherinam filiam naturalem dicti domini quondam Gerardi 

semper talem habebit quod numquam presumet se jus in eadem habere. Testes 

Coptiten et Uden datum in crastino Calixti. 

 

1182 p.579r. 

 in crastino Mathei: donderdag 22-09-1401. 

 in crastino Jacobi: donderdag 26-07-1403. 

 in crastino Calixti: zondag 15-10-1402 
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BP 1182 p 579r 01 do 22-09-1401. 

(dg: Elizabeth dv Johannes van Berlikem wv Henricus gnd Bucs). 

 

(dg: Elizabeth filia Johannis de Berlikem relicta quondam Henrici dicti 

Bucs). 

 

BP 1182 p 579r 02 do 22-09-1401. 

Jacobus gnd Goest en zijn vrouw Elizabeth dv Johannes van Berlikem wv 

Henricus gnd Bucs zv ....... Eijmeric droegen over aan Jacobus Toelman zvw 

Johannes Toelman het vruchtgebruik dat voornoemde Elizabeth heeft en het 

deel dat aan voornoemde Jacobus en Elizabeth behoort, in een b-erfpacht van 

3 mud rogge, maat van Waderle, die Jordanus van Hoculem met Lichtmis in 

Waderle beurde, gaande uit een erfgoed gnd die Rot, in Waderle, tussen 

Tielmannus Scampart enerzijds en Willelmus van Houbraken anderzijds, welke 

pacht wijlen voornoemde Henricus Bucs soen gekocht had van voornoemde 

Jordanus van Hoculem. 

 

Jacobus dictus Goest maritus legitimus ut dicebat Elizabeth sue uxoris 

filie Johannis de Berlikem relicte quondam Henrici dicti Bucs fi[lii] 

....... Eijmeric et dicta Elizabeth cum eodem tamquam cum tutore (dg: 

totam partem) usufructum (dg: dicte Elizabeth) dicte Elizabeth 

competentem atque totam par[tem] et omne jus (dg: dicte Elizab) dictis 

Jacobo et Elizabeth seu alteri eorum competentes in hereditaria paccione 

trium modiorum siliginis mensure de Waderle (dg: sol) quam Jordanus de 

Hoculem solvendam (dg: habuit) habebat hereditarie purificationis et in 

Waderle tradendam ex quadam hereditate dicta communiter die Rot sita in 

parochia de Waderle inter hereditatem Tielmanni Scampart ex uno et inter 

hereditatem Willelmi de Houbraken ex alio et quam paccionem trium 

modiorum siliginis dictus quondam Henricus Bucs soen erga #dictum# 

Jordanum de Hoculem emendo acquisierat prout in litteris hereditarie 

supportaverunt Jacobo Toelman (dg: cum litteris) filio quondam Johannis 

Toelman cum litteris et jure promittentes (dg: s) super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Uden et Goes datum 

in crastino Mathei. 

 

BP 1182 p 579r 03 do 22-09-1401. 

Rodolphus gnd Roef Meijnarts soen en Petrus gnd Ranen zvw Emondus van der 

Straten verkochten aan Johannes zvw Johannes Barniers soen (1) de helft, 

die aan Yudocus zvw Willelmus gnd Kepkens, Walterus Hals ev Cristina dvw 

voornoemde Willelmus Kepkens, Willelmus en Rodolphus, kvw Johannes Kepkens, 

Willelmus gnd Uden soen ev Elizabeth dvw voornoemde Johannes Kepkens, 

Johannes gnd Kepken zvw Gerardus Kepken van Nuwelant, en Gerardus van 

Kessel zvw Henricus Mudeken ev Elizabeth dvw voornoemde Gerardus Kepkens 

gekomen was na overlijden van Theodericus Kepken resp. aan hen zal komen na 

overlijden van Otta wv voornoemde Theodericus Kepken, in een huis, erf en 

tuin van wijlen voornoemde Theodericus Kepken, onder de vrijdom van Den 

Bosch, ter plaatse gnd die Lijtsche Straet, tussen een gemene weg enerzijds 

en Arnoldus Bolle, kvw Henricus van der Boijdonc en Egidius gnd Willems 

soen andersijds, met een eind strekkend aan een gemene weg en met het 

andere eind aan Henricus Bolle en Elizabeth Teppers, welke helft 

eerstgenoemde Rodolphus en Petrus Ranen gekocht hadden van voornoemde 

Yudocus, Walterus Hals, Willelmus en Rodolphus, kvw Johannes Kepken, 

Willelmus Uden soen, Johannes Kepken zvw Gerardus Kepken en Gerardus van 

Kessel, (2) de andere helft, die aan voornoemde Otta wv Theodericus Kepken 

behoorde, in voornoemd huis, erf en tuin, en het vruchtgebruik dat 

voornoemde Otta in de eerstgenoemde helft heeft, welke andere helft en 

vruchtgebruik eerstgenoemde Rodolphus en Petrus Ranen verworven hadden van 

voornoemde Otta. 

 

Rodolphus dictus Roef Meijnarts soen et Petrus dictus Ranen filius 

quondam Emondi van der Straten medietatem Yudoco filio quondam Willelmi 
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dicti Kepkens Waltero Hals marito et tutori legitimo (dg: Cis) Cristine 

sue uxoris filie dicti quondam Willelmi Kepkens Willelmo (dg: -s) et 

Rodolpho (dg: -s) liberis quondam Johannis Kepkens Willelmo dicto Uden 

soen marito et tutori legitimo Elizabeth sue uxoris filie dicti quondam 

Johannis Kepkens Johanni dicto Kepken filio quondam Gerardi Kepken de 

Nuwelant Gerardo de Kessel filio quondam Henrici Mudeken marito et tutori 

legitimo Elizabeth sue uxoris filie dicti quondam Gerardi Kepkens de 

morte quondam Theoderici Kepken jure successione advolutam et post mortem 

(dg: Ott) Otte relicte eiusdem quondam Theoderici Kepken successione 

advolvendam in domo et area et orto dicti quondam Theoderici Kepken sitis 

infra libertatem oppidi de Buscoducis ad locum dictum die Lijtsche Straet 

inter communem plateam ex uno et inter hereditatem Arnoldi Bolle (dg: et 

Elizabeth Teppers) et hereditatem liberorum quondam Henrici van der 

Boijdonc et hereditatem Egidii dicti (dg: Will) Willems soen ex alio 

tendentem cum uno fine ad communem plateam et cum reliquo fine ad 

hereditates (dg: dicti He) Henrici Bolle et Elizabeth Teppers quam 

medietatem (dg: dicti Ro) primodicti Rodolphus et Petrus Ranen erga 

predictos Yudocum Walterum Hals Willelmum et Rodolphum liberos quondam 

Johannis (dg: Kepl) Kepken Willelmum Uden soen Johannem Kepken filium 

quondam Gerardi Kepken Gerardum de Kessel emendo acquisierant prout in 

litteris atque reliquam medietatem que ad dictam Ottam relictam quondam 

Theoderici Kepken hereditario jure spectabat in domo area et orto 

predictis et usufructum dicte Otte competentem in primodicta medietate 

dictorum domus (dg: ort) aree et orti (dg: predic) quam reliquam 

medietatem et quem usufructum primodicte medietatis (dg: dicti R) 

primodictus Rodolphus et Petrus Ranen erga dictam Ottam acquisierant 

prout in litteris hereditarie vendiderunt Johanni filio quondam Johanni! 

(dg: Bernier) Barniers soen cum litteris (dg: et aliis) !jure 

promittentes indivisi super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

eorum deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 579r 04 do 26-07-1403. 

Voornoemde koper droeg voornoemde erf en tuin over aan Ghibo zvw Walterus 

Otten soens soen van den Dungen. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

{Verwijzing naar de linker marge; BP 1182 p 579r 05}. 

Dictus emptor dictam !aream et ortum supportavit (dg: q) Ghiboni filio 

quondam Walteri Otten soens soen #van den Dungen# cum litteris et jure 

occacione promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere. Testes Roesmont et Broder datum in crastino Jacobi. 

 

BP 1182 p 579r 05 do 26-07-1403. 

Martinus Keijster verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

{In margine sinistra}. 

Martinus Keijster prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 579r 06 do 22-09-1401. 

Voornoemde koper beloofde aan eerstgenoemde Rodolphus Meijnarts soen 73 

Hollandse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (zo 25-12-1401) te 

betalen. 

 

Dictus emptor promisit super omnia primodicto Rodolpho Meijnarts soen 

LXXIII Hollant gulden seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 579r 07 do 22-09-1401. 

Johannes zvw Johannes Berniers soen beloofde aan Arnoldus nzvw Henricus 

Scilder 46 Hollandse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (zo 25-12-
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1401) te betalen. 

 

Johannes filius quondam Johannis Berniers soen promisit super omnia 

Arnoldo naturali (dg: na) filio quondam Henrici Scilder (dg: LX) 

quadraginta sex Hollant gulden seu valorem ad nativitatis Domini proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 579r 08 do 22-09-1401. 

Gerardus Raet zvw Gerardus Raets en Rodolphus Kuijst ev Frederima dvw 

voornoemde Gerardus Raet droegen over aan Johannes Brochgrave, Willelmus 

van Diegeden, Johannes Quappe en Johannes Kuijst zv voornoemde Rodolphus 

Kuijst alle goederen, die aan hen gekomen waren na overlijden van hr 

Theodericus Raet zvw voornoemde Gerardus Raets investiet van Berlicum. 

 

Gerardus Raet filius quondam Gerardi Raets et Rodolphus Kuijst maritus et 

tutor legitimus Frederime sue uxoris filie dicti quondam Gerardi Raet 

omnia bona (dg: de) eis de morte (dg: dicti) domini quondam (dg: Gerardi) 

Theoderici Raet filii dicti quondam Gerardi Raets investiti olim de 

Berlikem successione advoluta quocumque locorum consistentia sive sita ut 

dicebant hereditarie supportaverunt Johanni Brochgrave et Willelmo de 

Diegeden Johanni Quappe et Johanni Kuijst filio dicti (dg: q) Rodolphi 

Kuijst promittentes (dg: indivisi) super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 579r 09 do 22-09-1401. 

Voornoemde Johannes Borchgreve, Willelmus van Diegeden, Johannes Quappe en 

Johannes Kuijst zv Rodolphus Kuijst beloofden Gerardus Raet zvw Gerardus 

Raet en voornoemde Rodolphus Kuijst schadeloos te houden van de kant van hr 

Theodericus Raet zvw Gerardus Raets investiet van Berlicum. 

 

Dicti Johannes Borchgreve Willelmus de Diegeden Johannes Quappe et 

Johannes Kuijst filius Rodolphi Kuijst promiserunt indivisi super omnia 

quod ipsi Gerardum Raet filium quondam Gerardi Raet et Rodolphum Kuijst 

predictum! ab omnibus dampnis eis ex parte domini Theoderici Raet filii 

quondam Gerardi Raets investiti de Berlikem ?evenituturis et eventuris 

indempnes (dg: s) observabunt. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 579r 10 do 22-09-1401. 

Heijlwigis dvw Petrus Pulslauwer droeg over aan Henricus Becker zvw Matheus 

Becker alle goederen, die aan haar gekomen waren na overlijden van haar 

grootmoeder Heijlwigis ev Arnoldus van Beke nzvw hr Arnoldus van Beke 

priester resp. die aan haar zullen komen na overlijden van haar voornoemde 

grootvader Arnoldus van Beke. 

 

Heijlwigis filia quondam Petri Pulslauwer cum tutore omnia bona sibi de 

morte quondam Heijlwigis #sue avie# uxoris olim Arnoldi de Beke filii 

naturalis domini quondam Arnoldi de Beke presbitri successione advoluta 

et post mortem dicti Arnoldi de Beke sui avi successione advolvenda 

quocumquue locorum consistentia sive sita hereditarie supportavit Henrico 

(dg: f) Becker filio quondam Mathei Becker promittens cum tutore ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 579r 11 do 22-09-1401. 

Romboldus gnd Scut zvw Henricus Scut gaf uit aan Willelmus van den Laer 

mesmaker een huis en erf, in Den Bosch, in de Vughterstraat, tussen erfgoed 

van wijlen Johannes Kemmer enerzijds en erfgoed van Walterus gnd Walle 

anderzijds, strekkend vanaf de Vughterstraat achterwaarts tot aan erfgoed 

van Heijlwigis Pelgerems; de uitgifte geschiedde voor 8 pond 10 schelling 

geld b-erfcijns, en thans voor een n-erfcijns van 6 pond geld, een helft te 

betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, voor het eerst met 
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Kerstmis aanstaande (zo 25-12-1401). 

 

Romboldus dictus Scut filius quondam Henrici Scut domum et aream sitam in 

Buscoducis in vico Vuchtensi inter hereditatem (dg: Johannis Kemmer) 

quondam Johannis Kemmer ex uno et inter hereditatem Walteri dicti Walle 

ex alio tendentem a dicto vico Vuchtensi retrorsum ad hereditatem 

Heijlwigis Pelgerems ut dicebat (dg: hereditarie) dedit ad hereditarium 

censum Willelmo van den Laer !cultelfici ab eodem hereditarie possidendam 

pro octo libris et decem solidis hereditarii census monete annuatim 

exinde solvendis dandis etc et pro hereditario censu sex librarum monete 

dando sibi ab alio hereditarie (dg: pi) mediatim Domini et mediatim 

Johannis et pro primo termino nativitatis Domini proxime futuro {volgt BP 

1182 p 580v 01}. 

 

BP 1182 p 579r 12 zo 15-10-1402. 

Godefridus zvw Bodo van Heerlaer ev Margareta ndvw hr Gerardus van Weelden 

{p.578} priester deed tbv voornoemde Romboldus Scut afstand van een huis en 

erf, in Den Bosch, in de Vughterstraat, als hierboven. Katherina ndvw 

voornoemde hr Gerardus zal nimmer rechten hierop doen gelden. 

 

=/. 

Godefridus filius quondam Bodonis de Heerlaer maritus et tutor legitimus 

Margarete sue uxoris filie naturalis domini quondam Gerardi de Weelden 

{volgt BP 1182 p 578v 10}. 

 

1182 p.580v. 

 in crastino Mauritii et sociorum eius: vrijdag 23-09-1401. 

 anno M CCCC primo mensis septembris in crastino Mauritii: 

  vrijdag 23-09-1401. 

 sexta post Mathei: vrijdag 23-09-1401. 

 quarta post Remigii: woensdag 05-10-1401. 

 secunda post Mathei: maandag 26-09-1401. 

 

BP 1182 p 580v 01 vr 23-09-1401. 

{vervolg van BP 1182 p 579r 11}. 

ex premissis promittens super habita et habenda warandiam pro premissis 

et aliam obligationem deponere et alter repromisit. Testes Uden et Goess 

datum in crastino Mauritii et sociorum eius. 

 

BP 1182 p 580v 02 vr 23-09-1401. 

Paulus van Riel verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Et Paulus de Riel prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 580v 03 vr 23-09-1401. 

En hij kan voornoemde cijns van 6 pond terugkopen gedurende 5 jaar, 

ingegaan afgelopen Sint-Jan (vr 24-06-1401), elk pond met 10 Hollandse 

gulden geld van graaf Willelmus of de waarde, met de cijns van het jaar van 

wederkoop naar rata en met achterstallige termijnen. Per keer moet minstens 

een pond worden teruggekocht. Voornoemde Romboldus beloofde al het geld van 

de wederkoop uit te geven aan erfgoederen of een erfrente die voor 

voornoemde Willelmus onderpand zullen zijn voor de garantie en belofte aan 

hem gedaan van voornoemd huis en erf. Zodra echter voornoemd huis en erf 

gerechtelijk zouden zijn verkocht wegens gebrek van betaling van de oude 

cijns die eruit gaat, dan zal voornoemde Romboldus ontlast zijn van de 

verplichting die hier werd aangegaan om voornoemd geld uit te geven aan 

erfgoederen en een erfrente. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van 

Theodericus van den Wa...m, zijn zoon Egidius, Paulus van Riel en Reijnerus 

Scaden. 
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Et poterit redimere dictum censum sex librarum ad spacium quinque 

annorum a festo nativitatis Johannis proxime preterito sine medio 

sequentium semper dictis quinque annis durantibus quamlibet libram dicti 

census cum X Hollant gulden monete comitis Willelmi seu valorem et cum 

censu anni redempcionis pro rata et cum arrestadiis si que defecerint 

scilicet non redimet minus qualibet vice quam (dg: X) unam libram 

annuatim ut in forma. Quo facto promisit dictus Romboldus super habita 

et habenda fide prestita quod ipse totam pecuniam de (dg: dicta) 

redempcione dicti census proveniendam exponet pro hereditatibus seu 

hereditario (dg: censu) #redditu# quo se extendet et huiusmodi 

hereditates seu hereditarius (dg: census) #redditus# erunt et 

permanebunt perpetue contrapignus dicto Willelmo pro warandia et 

promissione sibi de dicta domo et area factis ut premittitur hoc tamen 

quod (dg: cum) quamcito dicta domus et area per judicem mediante 

sententia scabinorum in Busco vendita fuerit pro defectu solucionis 

antiqui census exinde solvendi extunc dictus Romboldus ad presenti 

obligatione facta de dicta pecunia exponenda pro hereditatibus seu 

redditibus erit quitus et absolutus. Actum in camera presentibus 

Theoderico van den Wa...m Egidio eius filio Paulo de Riel Reijnero 

Scaden datum anno (dg: X l) M CCCC primo mensis septembris in crastino 

Mauritii hora none. 

 

BP 1182 p 580v 04 vr 23-09-1401. 

Johannes van Holaer riemmaker maakte bezwaar tegen alle verkopingen, 

vervreemdingen en bezwaringen, gedaan door Ghevardus zvw Johannes gnd 

Ghevarts soen van Achel met zijn goederen. 

 

Johannes de Holaer corrigiator (dg: omnis) omnes et singulas vendiciones 

et alienaciones et obligationes factas per Ghevardum filium quondam 

Johannis dicti Ghevarts soen de Achel cum bonis suis quibuscumque 

calumpniavit. Testes Uden et Goess datum supra. 

 

BP 1182 p 580v 05 vr 23-09-1401. 

Gerardus zvw Gerardus Raet, Rodolphus Kuijst ev Frederima dvw voornoemde 

Gerardus Raet, Willelmus van Diegeden ev Mechtildis, en Johannes Borchgreve 

ev Gloria, dvw Henricus Raet zvw voornoemde Gerardus Raet, Johannes Quappe 

en zijn zusters Elizabeth en Gloria, kvw Arnoldus Quappe, door voornoemde 

Arnoldus Quappe verwekt bij wijlen zijn vrouw Heijlwigis dvw voornoemde 

Gerardus Raet, en Johannes Kuijst zv voornoemde Rodolphus Kuijst verkochten 

aan Willelmus Loijer zvw Willelmus Loijers 2 morgen 1 hont 75 roeden land, 

die waren van wijlen Johannes Raet en zijn vrouw Margardis dvw Goddinus van 

Lijt, in Nuland, ter plaatse gnd op Groet Nuwelant, tussen wijlen 

voornoemde Henricus Raets enerzijds en wijlen Egidius Boijen anderzijds, 

belast met dijken en waterlaten. 

 

Gerardus filius quondam Gerardi Raet Rodolphus Kuijst maritus et tutor 

legitimus Frederime sue uxoris filie dicti quondam Gerardi Raet (dg: Jo) 

Willelmus de Diegeden maritus et tutor Mechtildis sue uxoris et Johannes 

Borchgreve maritus et tutor legitimus Glorie sue uxoris filiarum quondam 

Henrici Raet filii dicti quondam (dg: Raet) Gerardi Raet Johannes Quappe 

(dg: filius quondam Arnoldi Quappe) Elizabeth et Glorie! sue sorores 

liberi quondam Arnoldi Quappe ab eodem quondam Arnoldo Quappe et quondam 

Heijlwige sua uxore filia dicti quondam Gerardi Raet pariter genit[i] cum 

tutore Johannes Kuijst filius dicti Rodolphi Kuijst duo (dg: et dimidium 

iugera terre minus uno hont) iugera unum hont et LXXV virgatas terre que 

fuerant quondam Johannis (dg: et Mar) Raet et Margardis sue uxoris filie 

quondam Goddini de Lijt sitas in parochia de Nuwelant ad locum dictum op 

Groet Nuwelant inter hereditatem quondam Henrici Raets predicti ex uno et 

inter hereditatem quondam Egidii Boijen ex alio in ea quantitate qua 

ibidem site sunt ut dicebant hereditarie vendiderunt Willelmo Loijer 

filio quondam Willelmi Loijers promittentes cum tutore indivisi super 
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habita et habenda warandiam et obligationem deponere exceptis (dg: zeged) 

aggeribus et (dg: fosss) aqueductibus ad premissa spectantibus. Testes 

Uden et Goess datum sexta post Mathei. 

 

BP 1182 p 580v 06 wo 05-10-1401. 

Lambertus van den Laer zvw Danijel van Zelant verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

-. 

Lambertus van den Laer filius quondam Danijelis de Zelant prebuit et 

reportavit. Testes Ghele et Best datum quarta post Remigii. 

 

BP 1182 p 580v 07 wo 05-10-1401. 

Margareta wv Henricus die Wit van Spulle beloofde aan haar zoon Laurencius 

van den Hoeve 30 schilden, 12 Hollandse plakken voor 1 schild gerekend, na 

maning te betalen. Ter meerdere zekerheid stelde voornoemde Margareta tot 

onderpand alle goederen, die aan haar gekomen waren na overlijden van haar 

zuster Katherina dvw Sijmon van den Hoeve. 

 

Margareta relicta quondam Henrici die Wit de Spulle promisit super omnia 

#habita et habenda# Laurencio (dg: suo filio) van den Hoeve suo filio XXX 

scilde scilicet XII Hollant (dg: gulden) placken pro quolibet computato 

ad monitionem persolvendos et (dg: pro) ad maiorem certitudinem dicta 

Margareta cum (dg: .ant.) tutore omnia bona sibi de morte quondam 

Katherine sue (dg: uxori relicte uxori) sororis filie quondam (dg: 

Gerardi) #Sijmonis# van den Hoeve (dg: ad) pro solucione pecunie ad 

pignus !et obligavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 580v 08 wo 05-10-1401. 

Voornoemde Laurentius beloofde aan zijn voornoemde moeder Margareta 

voornoemd geld niet te manen zolang voornoemde Margareta leeft. De brief 

overhandigen aan voornoemde Laurentius. 

 

Solvit. 

Dictus Laurentius promisit super omnia dicte (dg: -am) Margarete sue 

matri quod ipse dictam pecuniam non petet neque monebit nec prosequetur 

quamdiu dicta Margareta vixerit in humanis dictis suis litteris in suo 

vigore permansuris. Testes datum supra. Tradetur littera dicto Laurentio. 

 

BP 1182 p 580v 09 ma 26-09-1401. 
Godefridus van Langvelt 

1. Petrus 

2. Katherina (x) Jacobus van Kigloe 

3. {nd:} †Margareta (x) †Henricus Gruijter van Uden; 

Henricus Gruijter (xx) Aleijdis dvw Johannes van Heze. 

Petrus zvw Godefridus van Langvelt en Jacobus van Kigloe ev Katherina dvw 

voornoemde Godefridus verkochten aan Henricus Gruijter nzvw Leonius van 

Langvelt, tbv Aleijdis dvw Johannes van Heze wv Henricus die Gruijter en 

Arnoldus zvw Theodericus van Runnen van Hees, het deel, dat aan hen gekomen 

was na overlijden van Margareta ndvw voornoemde Godefridus van Langvelt evw 

voornoemde Henricus Gruijter van Uden, in (1) een huis, tuin en aangelegen 

beemd, in Veghel, ter plaatse gnd aen die Hoge Strate, rondom tussen de 

gemeint, (2) 2½ bunder beemd, in Veghel, ter plaatse gnd die Brusselse 

Buenre, in een kamp, zoals voornoemde Margareta en Henricus die Gruijter 

daarin waren overleden. 

 

Petrus filius quondam Godefridi de Langvelt et Jacobus de Kigloe maritus 

et tutor legitimus Katherine sue uxoris filie dicti quondam Godefridi 

totam partem et omne jus ipsis et dicte Katherine (dg: seu) #ac# eorum 

alteri de morte quondam Margarete filie naturalis dicti quondam Godefridi 

de Langvelt (dg: olim) uxoris (dg: quondam Henrici) legitime quondam 

Henrici Gruijter de Uden successione hereditarie advolutas in domo et 
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orto atque prato ipsis adiacente sitis in parochia de Vechel ad locum 

dictum aen die Hoge Strate inter communitatem circumquaque coadiacentem 

atque in duobus et !et dimidio bonariis prati sitis in dicta parochia in 

loco dicto die Bruesselsche Buenre in quodam campo (dg: ibidem) prout 

ibidem siti sunt et dicti quondam Margareta et Henricus die Gruijter in 

eisdem decesserunt ut dicebant hereditarie vendiderunt Henrico Gruijter 

filio naturali quondam Leonii de Langvelt ad opus Aleijdis filie quondam 

Johannis de Heze relicte dicti quondam Henrici die Gruijter et ad opus 

Arnoldi filii quondam Theoderici van (?dg: -d) Runnen de Hees 

promittentes indivisi super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

eorum deponere. Testes Steenwech et Neijnsel datum secunda post Mathei. 

 

BP 1182 p 580v 10 ma 26-09-1401. 

Andreas van der Bolst zvw Arnoldus van der Bolst droeg over aan zijn broer 

Rodolphus Rover van der Bolst zvw eerstgenoemde Arnoldus van der Bolst alle 

goederen, die aan hem gekomen waren na overlijden van zijn ouders en na 

overlijden van zijn broer Arnoldus zvw eerstgenoemde Arnoldus van der 

Bolst, uitgezonderd een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, die de 

broers Hubertus en Willelmus van Boert in Wetten moeten leveren aan 

voornoemde Andreas. 

 

-. 

Andreas van der Bolst filius quondam Arnoldi van der Bolst omnia et 

singula bona mobilia et immobilia hereditaria et parata sibi de morte 

suorum quondam parentum atque de morte quondam Arnoldi sui fratris filii 

primodicti quondam Arnoldi van der Bolst jure successionis hereditarie 

advoluta quocumque locorum consistentia sive sita excepta tamen de hiis 

et dicto Andree reservata hereditaria paccione unius modii siliginis 

mensure de Busco quam Hubertus et Willelmus (dg: fratres) de Boert 

fratres dicto Andree solvere tenentur hereditarie et in Wetten tradere ut 

dicebat (dg: promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere) hereditarie supportavit Rodolpho Rover van der Bolst 

suo fratri filio (dg: dicti) primodicti quondam Arnoldi van der Bolst 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

1182 p.581r. 

 secunda post Mathei: maandag 26-09-1401. 

 

BP 1182 p 581r 01 ma 26-09-1401. 

(dg: voornoemde Nijcholaus met voornoemde hoeve en toebehoren). 

 

(dg: dictus Nijcholaus simul cum dicto manso et suis attinentiis). 

 

BP 1182 p 581r 02 ma 26-09-1401. 

Egidius zvw Johannes Broechoven zvw Andreas Broechoven verkocht aan 

Henricus zvw Andreas gnd Hoernken van Erpe een n-erfpacht van 3 mud rogge, 

maat van Sint-Oedenrode, uit een b-erfpacht, aan voornoemde Egidius 

behorend, van 3½ mud rogge ½ mud gerst, maat van Sint-Oedenrode, welke 

pacht van 3½ mud rogge ½ mud gerst wijlen Roverus van den Broeke met 

Lichtmis beurde, gaande uit (1) zijn erfelijke goederen, die hij gekocht 

had van kv Hessellinus bv Henricus gnd van den Eijnde, in Sint-Oedenrode, 

ter plaatse gnd ten Eijnde, ter plaatse gnd Eversoije, welke goederen 

wijlen voornoemde Roverus van den Broeke had uitgegeven aan wijlen Henricus 

van den Eijnde, voor voornoemde pacht van 3½ mud rogge ½ mud gerst, (2) een 

erfgoed van wijlen voornoemde Henricus van den Eijnde in Sint-Oedenrode, 

ter plaatse gnd ten Eijnde, dat wijlen voornoemde Henricus van den Eijnde 

mede tot onderpand had gesteld. Voornoemde verkoper beloofde lasten in de 

pacht van 3 mud af te handelen onder verband van een b-erfpacht van 3 mud 

rogge 3 mud gerst en ½ mud haver, maat van Sint-Oedenrode, welke pacht 

Johannes zvw Ghisbertus Wijeric met Lichtmis op het onderpand beurde, 
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gaande uit de hoeve gnd ten Aenstoet, die was van wijlen Roverus van der 

Lijnden, in Sint-Oedenrode, in de herdgang van Eerschot, zoals die hoeve 

behoorde aan wijlen Roverus van der Lijnden en welke pacht van 3 mud rogge 

3 mud gerst en ½ mud haver voornoemde Egidius verworven had van voornoemde 

Johannes zvw Ghisbertus Wijeric en op hem en zijn goederen lasten. 

 

{In margine sinistra: andreaskruis}. 

Egidius filius quondam Johannis Broechoven filii quondam Andree 

Broechoven hereditariam paccionem trium modiorum siliginis mensure 

Rodensis de annua et hereditaria paccione #ad eundem Egidium spectante# 

trium et dimidii modiorum siliginis et dimidii modii ordei dicte mensure 

quam paccionem trium et dimidii modiorum siliginis et dimidii modii ordei 

dicte mensure Roverus quondam van den Broeke solvendam habuit hereditarie 

purificationis ex bonis suis hereditariis que emit erga pueros Hessellini 

fratris Henrici dicti van den Eijnde sitis in parochia de Rode ad locum 

dictum ten Eijnde in loco dicto Eversoije que bona hereditaria predicta 

dictus quondam Roverus van den Broeke dederat quondam Henrico van den 

Eijnde scilicet pro dicta hereditaria paccione trium et dimidii modiorum 

siliginis et dimidii modii ordei dicte mensure possidenda atque ex tanta 

hereditate quam dictus quondam Henrici van den Eijnde sitam habuit in 

dictis parochia et loco quam (dg: tantam) hereditatem iamdictam dictus 

quondam Henricus van den Eijnde prefato quondam Rovero ad maiorem 

securitatem solucionis dicte paccionis trium et dimidii modiorum 

siliginis et dimidii modii ordei ad pignus imposuit (dg: et quam 

primodictam paccionem dictus Egidius nunc ut dicebat atque ex hereditaria 

paccione ad dictum Egidium) ut dicebat hereditarie vendidit Henrico filio 

quondam Andree dicti Hoernken de Erpe promittens (dg: sub obligatione 

hereditarie paccionis super omnia warandiam et obligationem deponere et) 

sub obligatione hereditarie paccionis #ad se spectantis# trium modiorum 

siliginis et trium modiorum ordei et dimidii modii avene mensure de Rode 

sancte Ode quam paccionem Johannes filius quondam Ghisberti (dg: Wijroec) 

Wijeric solvendam habuit hereditarie purificationis et supra mansum 

infrascriptum tradendam et deliberandam de et ex quodam manso dicto ten 

Aenstoet qui fuerat quondam Roveri van der Lijnden sito in parochia de 

Rode sancte Ode in pastoria de Eerscot et ex attinentiis eiusdem mansi 

singulis et universis quocumque locorum consistentibus sive sitis prout 

huiusmodi mansus cum suis attinentiis ad dictum quondam Roverum van der 

Lijnden spectare consueverat #+# quam paccionem trium modiorum siliginis 

trium modiorum ordei et dimidii modii avene dicte mensure prenominatus 

Egidius erga dictum Johannem filium quondam Ghisberti Wijeric acquisivit 

prout in litteris scabinorum de Busco #continetur# atque super se et bona 

sua omnia habita et habenda warandiam et obligationem in primodicta 

paccione trium modiorum siliginis deponere. Testes Goeswinus et Neijnsel 

datum 2a post Mathei. 

 

BP 1182 p 581r 03 ma 26-09-1401. 

Andreas van der Bolst zvw Arnoldus van der Bolst verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

-. 

Andreas van der Bolst filius quondam Arnoldi van der Bolst prebuit et 

reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 581r 04 ma 26-09-1401. 

Gerardus zvw Gerardus Raet, Rodolphus Kuijst ev Frederima dvw voornoemde 

Gerardus Raet, Willelmus van Diegeden ev Mechtildis, Johannes Borchgreve ev 

Gloria, dvw Henricus Raet zvw voornoemde Gerardus Raet, Johannes Quappe en 

de gezusters Elizabeth en Gloria, kvw Arnoldus Quappe, door wijlen 

voornoemde Arnoldus Quappe verwekt bij wijlen zijn vrouw Heijlwigis dvw 

voornoemde Gerardus Raet, en Johannes Kuijst zv Rodolphus Kuijst verkochten 

aan Theodericus zvw Johannes van Vucht zvw Theodericus van der Mazen een 
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b-erfcijns van 20 schelling, 1 oude groot Tournoois geld van de koning van 

Frankrijk voor 16 penningen gerekend of ander paijment van dezelfde waarde, 

die was van wijlen Johannes Raet en zijn vrouw Margardis dvw Goddinus van 

Lijt, een helft te betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, 

gaande uit een huis en erf, behorend aan Matheus van Mijrafelt, in Den 

Bosch, in de Kolperstraat, tussen erfgoed van een zekere Ulmans enerzijds 

en erfgoed van Johannes gnd van Dordrecht anderzijds, welke cijns wijlen 

Johannes van Arle ev voornoemde Margardis gekocht had van voornoemde 

Matheus van Mijrafelt, en welke cijns nu aan hen behoort. 

 

-. 

Gerardus filius quondam Gerardi Raet Rodolphus Kuijst maritus et tutor 

legitimus Frederime sue uxoris filie dicti quondam Gerardi Raet Willelmus 

de Diegeden maritus et tutor legitimus Mechtildis sue uxoris Johannes 

Borchgreve maritus et tutor legitimus Glorie sue uxoris filiarum quondam 

Henrici Raet filii dicti quondam Gerardi Raet Johannes Quappe Elizabeth 

et Gloria sue sorores liberi quondam Arnoldi Quappe ab eodem quondam 

Arnoldo Quappe et quondam Heijlwige sua uxore filia dicti quondam Gerardi 

Raet pariter geniti cum tutore #et# Johannes Kuijst filius Rodolphi 

Kuijst hereditarium censum viginti solidorum grosso Turonensi denario 

monete regis Francie antiquo pro sedecim denariis in hiis computato vel 

alterius pagamenti #eiusdem valoris# qui fuerat quondam Johannis !Raet et 

Margardis sue uxoris filie quondam Goddini de Lijt solvendum hereditarie 

mediatim Domini et mediatim nativitatis Johannis de domo et area ad 

Matheum de Mijrafelt spectante sita in Busco in vico dicto Colperstrate 

inter hereditatem {hier staan: ..} dicti {hier staan: ..} Ulmans et inter 

hereditatem Johannis dicti de Dordraco quem cennsum Johannes de !Arle 

quondam maritus dicte Margardis erga dictum Matheum de Mijrafelt emendo 

acquisierat prout in litteris #quas vidimus# et quem censum nunc ad se 

spectare dicebant hereditarie (dg: supportaverunt Theoderico) vendiderunt 

Theoderico filio quondam Johannis de Vucht filii quondam Theoderici van 

der Mazen promittentes indivisi cum tutore super omnia warandiam et 

obligationem deponere et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 581r 05 ma 26-09-1401. 

Johannes Mauthuijs van Eijndoven verkocht aan hr Godefridus des Persoens 

van Helmont priester, tbv Bela ndvw Rutgerus van Erpe en haar natuurlijke 

kinderen verwekt of te verwekken door voornoemde hr Godefridus, een 

n-erfpacht van 1½ mud rogge, maat van Asten, uit een b-erfpacht van 3 mud 

rogge, maat van Asten, welke pacht van 3 mud voornoemde Johannes Mauthuijs 

met Lichtmis in Asten beurde, gaande uit een huis, schuur en toebehoren die 

waren van wijlen Laurentius van Zoemeren, in Asten, ter plaatse gnd Stegen, 

welk huis, schuur en toebehoren voornoemde Johannes Mauthuijs in pacht had 

uitgegeven aan voornoemde hr Godefridus des Persoens priester, tbv nkv 

voornoemde hr Godefridus door hem verwekt of te verwekken bij voornoemde 

Bela ndvw Rutgerus van Erpe, voor de cijns van de grondheren en voor 

voornoemde pacht van 3 mud. Voornoemde Johannes Mauthuijs beloofde dat 

Laurencius nzvw Laurencius van Zoemeren afstand zal doen van voornoemde 

pacht van 1½ mud en van vooornoemd huis en schuur uiterlijk op zondag 

misericordia aanstaande. 

 

Johannes Mauthuijs de Eijndoven hereditariam paccionem unius et dimidii 

modiorum siliginis mensure de Asten de annua et hereditaria paccione 

trium modiorum siliginis dicte mensure quam paccionem trium modiorum 

siliginis dicte mensure dictus Johannes Mauthuijs solvendam habet 

hereditarie purificationis et in Asten tradendam ex domo horreo cum suis 

attinentiis (dg: sitis in parochia de Asten ad locum dictum Stegen inter 

v) que quondam quondam fuerant Laurentii de Zoemeren sitis in parochia de 

Asten ad locum dictum Stegen (dg: que quas domum et horreum cum suis 

attinentiis) quas domum et horreum cum dictis suis attinentiis dictus 

Johannes Mauthuijs dederat ad pactum domino Godefrido des Persoens de 
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Helmont presbitro ad opus puerorum naturalium eiusdem domini Godefridi ab 

eodem domino Godefrido et Bela filia naturalis! quondam Rutgeri de Erpe 

pariter genitorum et generandorum scilicet pro censu dominorum annuatim 

exinde prius de jure solvendis et pro dicta paccione trium modiorum 

siliginis ut dicebat hereditarie vendidit dicto domino Godefrido des 

Persoens presbitro ad opus #dicte Bele et# suorum puerorum naturalium ab 

eodem domino Godefrido et dicta Bela pariter (dg: gna) genitorum et 

generandorum promittens super omnia warandiam et obligationem deponere 

promisit insuper ?antedictus Johannes Mauthuijs super omnia quod ipse 

Laurencium filium naturalem quondam Laurencii de Zoemeren super 

primodicta paccione unius et dimidii modiorum siliginis dicte mensure et 

super dictis domo et horreo cum suis attinentiis ex quibus huiusmodi 

paccio solvenda est de jure annuatim et super toto jure ad opus dicte 

#Bele et suorum# puerorum naturalium infra hinc et (dg: festum) dominicam 

qua cantabitur miam Domini proxime futuram hereditarie renunciare faciet 

effestucando salva tamen dictis Johanni Mauthuijs et dicto Laurencio 

hereditaria paccione unius et dimidii  modiorum siliginis dicte mensure 

quam ex dictis domo et horreo cum suis attinentiis annuatim solvendam 

habent ut dicebat. Testes Coptiten et Neijnsel datum supra. 

 

BP 1182 p 581r 06 ma 26-09-1401. 

Godefridus zvw Marcelius van der Schueren verkocht aan hr Godefridus des 

Persoens van Helmont priester, tbv Bela ndvw Rutgerus van Erpe en haar 

natuurlijke kinderen verwekt of nog te verwekken door voornoemde hr 

Godefridus, een n-erfpacht van 1½ mud rogge, maat van Asten, uit een 

b-erfpacht van 2 mud rogge, maat van Asten, welke pacht van 2 mud 

Boudewinus van Bussel met Lichtmis in Asten beurde, gaande uit een erfgoed 

in Asten, ter plaatse gnd op Braessel, tussen Petrus Jans soen van Helmont 

enerzijds en Johannes Willems soen van Roesven anderzijds, welk erfgoed 

voornoemde Boudewinus in pacht had uitgegeven aan Henricus gnd Horricmans 

soen linnenklerenwever voor de cijnzen aan de grondheren en voor voornoemde 

b-erfpacht van 2 mud rogge, welke pacht van 2 mud voornoemde {p.582} 

Godefridus verworven had van voornoemde Boudewinus van Bussel. 

 

Godefridus filius quondam Marcelii van der Schueren hereditariam 

paccionem unius et dimidii modiorum siliginis mensure de Asten de 

hereditaria paccione duorum modiorum siliginis dicte mensure quam (dg: 

Boudewinus de Bussel solvendam h) paccionem duorum modiorum siliginis 

dicte mensure Boudewinus de Bussel solvendam habuit hereditarie (dg: ex) 

purificationis et in Asten tradendam et deliberandam ex quadam hereditate 

sita in parochia de Asten ad locum dictum op Braessel inter hereditatem 

Petri Jans soen de Helmont ex uno et inter hereditatem Johannis Willems 

soen de Roesven ex alio quam hereditatem dictus Boudewinus dederat ad 

pactum Henrico dicto Horricmans soen textori lineorum scilicet pro 

censibus dominorum et dicta paccione duorum modiorum siliginis et quam 

paccionem duorum modiorum siliginis dictus 

 

1182 p.582v. 

 secunda post Mathei: maandag 26-09-1401. 

 tercia post Mathei: dinsdag 27-09-1401. 

 sexta post pascha: vrijdag 31-03-1402. 

 in profesto Mijchaelis: woensdag 28-09-1401. 

 

BP 1182 p 582v 01 ma 26-09-1401. 

Godefridus erga dictum Boudewinum de Bussel acquisierat ut dicebat 

hereditarie vendidit domino Godefrido des Persoens de Helmont presbitro 

ad opus Bele filie naturalis quondam Rutgeri de Erpe et ad opus suorum 

puerorum naturalium a dictis (dg: G) domino Godefrido et Bela pariter 

genitorum et generandis! promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere. Testes Coptiten et Neijnsel datum 2a post Mathei. 
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BP 1182 p 582v 02 di 27-09-1401. 

Jutta dvw Johannes Sprenkels van Diessen droeg over aan Henricus den 

Rietmaker van Diessen de helft van alle goederen, die aan voornoemde Jutta 

gekomen waren na overlijden van haar ouders, gelegen onder Diessen. 

 

Solvit III grossos. 

Jutta filia quondam Johannis Sprenkels de Diessen cum tutore medietatem 

omnium bonorum mobilium et immobilium hereditariorm et paratorum sibi 

Jutte de morte suorum quondam parentum jure successionis hereditarie 

advolutorum quocumque locorum infra parochiam de Diessen consistentium 

sive sitorum ut dicebat hereditarie supportavit Henrico den Rietmaker de 

Diessen promittens cum tutore super habita et habenda ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Steenwech et Neijnsel datum 3a 

post Mathei. 

 

BP 1182 p 582v 03 di 27-09-1401. 

Theodericus Scut van Bucstel droeg over aan Philippus zv Hermannus Coenen 

soen een b-erfcijns van 4 pond geld, met Sint-Jan te betalen, gaande uit 

een huis en tuin, waarin wijlen Theodericus gewantsnijder woonde, in Den 

Bosch, over de Molenbrug, tussen erfgoed van wijlen Henricus Wernere 

perator enerzijds en erfgoed van wijlen Goeswinus van Lijeshout smid 

anderzijds, aan voornoemde Theodericus Scut verkocht door Goeswinus zvw 

voornoemde Theodericus gewantsnijder. 

 

Theodericus Scut de Bucstel hereditarium censum quatuor librarum monete 

solvendum hereditarie nativitatis Johannis ex domo area et orto (dg: The 

quondam) in quibus quondam Theodericus rasor pannorum commorari 

consueverat sitis in Busco ultra pontem dictum Molenbrugge inter 

hereditatem quondam Henrici Wernere peratoris ex uno et inter hereditatem 

quondam Goeswini de Lijeshout fabri ex alio venditum dicto Theoderico 

Scut a Goeswino filio dicti quondam Theoderici rasoris pannorum prout in 

litteris hereditarie supportavit Philippo filio Hermanni Coenen soen cum 

litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes Coptiten et Neijnsel datum supra. 

 

BP 1182 p 582v 04 vr 31-03-1402. 

Voornoemde Philippus droeg vooornoemde cijns van 4 pond over aan zijn 

voornoemde vader Hermannus Coenen. 

 

Dictus Philippus dictum censum quatuor librarum supportavit dicto 

Hermanno Coenen suo (dg: fr) patri cum litteris et jure promittens super 
!ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Vere et 

Gheel datum sexta post pascha. 

 

BP 1182 p 582v 05 wo 28-09-1401. 

(dg: Johannes van Vladeracken: een erfcijns van 3). 

 

(dg: Johannes de Vladeracken hereditarium censum trium). 

 

BP 1182 p 582v 06 wo 28-09-1401. 

Zensa en Geerburgis, kvw Johannes Rover van Vladeracken zvw Johannes van 

Vladeracken, maanden 3 achterstallige jaren van een b-erfcijns van 3 pond, 

1 oude groot Tournoois geld van de koning van Frankrijk voor 16 penningen 

gerekend, met Sint-Dionysius-Martelaar te betalen, gaande uit goederen gnd 

te Kremsellaer, welke cijns aan wijlen voornoemde Johannes van Vladeracken 

was verkocht door Theodericus zv Wellinus zvw Hilla, en welke cijns nu aan 

hen behoort. 

 

Zensa et Geerburgis liberi quondam Johannis Rover de Vladeracken filii 

quondam Johannis de Vladeracken hereditarium censum trium librarum grosso 

Turonensi denario monete regis Francie antiquo pro XVI denariis in hiis 
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computato solvendum hereditarie Dijonisii martiris de bonis (dg: dictis) 

te Kremsellaer (dg: nun) appellatis venditum dicto quondam Johanni de 

Vladeracken a Theoderico filio Wellini filii quondam Hille prout in 

litteris et quem nunc ad se competere dicebant monuerunt de 3 annis. 

Testes Coptiten et Neijnsel datum in profesto Mijchaelis. 

 

BP 1182 p 582v 07 wo 28-09-1401. 
†Margareta dvw Theodericus van den Broec 

(x) †Johannes Offeraen 

(?xx) Rodolphus Tielmans soen 

(xxx) Johannes Polslauwer 

1. Johannes zvw Johannes Offeraen (x) †Margareta 

2. †Theodericus zvw Margareta en wijlen Johannes Offeraen 

3. Theodericus van den Broec (bv Johannes=1) zvw Rodolphus Tielmans soen 

4. Marina dv Johannes Polslauwer (xxx) †Margareta. 

Johannes zvw Johannes Offeraen droeg over aan zijn broer Theodericus van 

den Broec zvw Rodolphus Tielmans soen (1) alle goederen, die aan hem 

gekomen waren na overlijden van zijn moeder Margareta wv voornoemde 

Johannes dvw Theodericus van den Broec, (2) alle goederen die aan hem 

gekomen waren na overlijden van zijn broer Theodericus, zvw voornoemde 

Margareta en wijlen Johannes Offeraen, gelegen onder de villicatio van Den 

Bosch, (3) alle gooederen, die aan hem gekomen waren na overlijden van 

Marina dv Johannes Polslauwer, door voornoemde Johannes verwekt bij wijlen 

voornoemde Margareta, gelegen onder de villicatio van Den Bosch. 

 

Johannes filius quondam Johannis Offeraen omnia et singula bona mobilia 

et immobilia hereditaria atque parata sibi de morte quondam Margarete sue 

matris relicte dicti quondam Johannis filie quondam Theoderici van den 

Broec successione advoluta atque omnia et singula bona sibi de morte 

quondam Theoderici sui fratris filii dictorum quondam Margarete et 

quondam Johannis Offeraen successione advoluta quocumque locorum infra 

villicationem de Busco consistentia sive sita atque omnia et singula bona 

sibi de morte quondam Marine filie olim Johannis Polslauwer ab eodem 

Johanne et dicta quondam Margareta pariter genite successione advoluta 

#quocumque locorum infra dictam villicationem situata# hereditarie 

supportavit Theoderico van den Broec suo fratri filio quondam Rodolphi 

Tielmans soen promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 582v 08 wo 28-09-1401. 

Reijnerus van Mechelen ev Elizabeth dvw Johannes van den Hoevel zvw 

Walterus van den Hoevel droeg over aan Gerardus zv Henricus van den 

Kerchoeve, tbv Hubertus, Katherina en Yda, kvw Gerardus Abt, een b-erfcijns 

van 4 pond geld, die Katherina wv Reijnerus van Mechelen beloofd had aan 

Mathijas zv Johannes Thijs soen van Baescot, met Sint-Remigius-Belijder te 

betalen, gaande uit een huis, erf en tuin, in Den Bosch, in een straat die 

loopt van de Vughterstraat voor de huizinge van wijlen Arnoldus Berwout 

naar de stadsmuur, tussen erfgoed van wijlen voornoemde Arnoldus Berwout 

enerzijds en erfgoed van wijlen Willelmus van Cassellaer anderzijds, welke 

cijns wijlen voornoemde Johannes van den Hoevel verworven had van 

voornoemde Mathijas. 

 

Reijnerus de Mechelen maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris 

filie quondam Johannis van den Hoevel #filii quondam Walteri van den 

Hoevel# hereditarium censum quatuor librarum monete quem Katherina 

relicta quondam Reijneri de Mechelen promiserat se daturum et soluturum 

Mathije filio Johannis Thijs soen de Baescot hereditarie Remigii 

confessoris ex domo area et orto sitis in Busco in vico tendente a vico 

Vuchtensi (dg: an) ante habitationem quondam Arnoldi Berwout versus murum 

opidi de Busco inter hereditatem dicti quondam Arnoldi Berwout ex uno et 

inter hereditatem quondam Willelmi de Cassellaer ex alio quem censum 

dictus quondam Johannes van den Hoevel erga dictum Mathijam acquisierat 

prout in litteris hereditarie supportavit Gerardo filio Henrici van den 
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Kerchoeve ad opus Huberti Katherine et Yde liberorum quondam Gerardi Abt 

cum litteris et aliis et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem et impeticionem ex parte sui et dicti quondam Johannis van 

den Hoevel et suorum heredum deponere. Testes datum supra. 

 

1182 p.583r. 

 Geen data op deze bladzijde. 

 

BP 1182 p 583r 01 wo 28-09-1401. 

Johannes zvw Nijcholaus van Colonia droeg over aan Gerardus zv Henricus van 

den Kerchove, tbv Hubertus, Katherina en Yda, kvw Gerardus Abt, een 

b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit (1) een huis en tuin van Arnoldus van Dalem zvw 

Johannes gnd die Jonghe van Enscit, in Westerhoven, welk huis en tuin 

voornoemde Arnoldus verworven had van Thomas evw Berta gnd van Hovel, (2) 

een stuk land van voornoemde Arnoldus, in Westerhoven, bij de Groene Weg, 

tussen Godefridus Weijten soen enerzijds en Godefridus Scappen soen 

anderzijds, (3) een stuk land, behorend aan voornoemde Arnoldus, gnd dat 

Zwart Lant, in Westerhoven, beiderzijds tussen Godefridus Meijer van 

Rijthoven, welke pacht wijlen voornoemde Nijcholaus van Colonia gekocht had 

van voornoemde Arnoldus van Dalem en welke pacht nu aan hem behoort. 

 

Johannes filius quondam Nijcholai de Colonia hereditariam paccionem unius 

modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie pur[ificationis 

et] ad Buscum tradendam ex domo et orto Arnoldi de Dalem filii quondam 

Johannis dicti die Jonghe de Enscit sitis in paro[chia] de Westerhoven 

quos domum et ortum dictus Arnoldus erga Thomam maritum quondam Berte 

dicte de Hovel acquisierat atque ex attinentiis eiusdem! domus et orti 

singulis et universis atque ex quadam pecia terre dicti Arnoldi sita in 

dicta parochia de Westerhoven prope viridem viam inter hereditatem 

Godefridi Weijten soen ex uno et inter hereditatem Godefridi Scappen soen 

ex alio insuper ex quadam pecia terre ad dictum Arnoldum spectante dicta 

communiter dat Zwart Lant sita in dicta parochia de Westerhoven inter 

hereditates Godefridi Meijer de Rijthoven ex utroque latere coadiacentes 

quam paccionem dictus quondam Nijcholaus de Colonia erga prefatum 

Arnoldum de Dalem emendo acquisierat prout in litteris et quam nunc ad se 

spectare dicebat hereditarie supportavit Gerardo filio Henrici van den 

Kerchove ad opus Huberti Katherine et Yde liberorum quondam Gerardi Abt 

cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem 

(dg: ex) et impeticionem ex parte sui dicti quondam Nijcholai et suorum 

heredum deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 583r 02 wo 28-09-1401. 

Johannes zvw Nijcholaus van Coelen droeg over aan voornoemde Gerardus zv 

Henricus van den Kerchove, tbv Hubertus, Katherina en Yda, kvw Gerardus 

Abt, een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, 

gaande uit (1) een huis en tuin, in Berlicum, ter plaatse gnd Middelrode, 

over de brug aldaar, (2) een stukje land met gebouwen, in Hintham, welke 

pacht aan wijlen Ghibo zvw Hermannus Backe leerbewerker was verkocht door 

Paulus gnd Bijts soen van Os en zijn vrouw Elizabeth dvw Franco Scoenmaker, 

en welke pacht wijlen voornoemde Ghibo had geschonken aan eerstgenoemde 

Johannes en diens vrouw Heijlwigis dvw voornoemde Ghibo. 

 

Johannes (dg: de Co) filius quondam Nijcholai de Coelen (dg: hereditariam 

paccionem maritus) hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure 

de Busco solvendam hereditarie purificationis ex domo et orto sitis in 

parochia de Berlikem in loco dicto Middelrode ultra pontem ibidem atque 

ex particula terre sita in Hijntham et ex edificiis in dicta particula 

terre consistentibus venditam (dg: dicto) quondam Ghiboni filio quondam 

Hermanni Backe frunitoris a Paulo dicto Bijts soen de Os et Elizabeth sua 

uxore filia quondam Franconis Scoenmaker #(dg: prout in litteris)# et 
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quam paccionem dictus quondam Ghibo supportaverat primodicto Johanni cum 

Heijlwige sua uxore filia dicti quondam Ghibonis nomine dotis ad jus 

opidi de Busco prout in litteris hereditarie supportavit dicto Gerardo ad 

opus Huberti Katherine et Yde liberorum quondam Gerardi Abt cum litteris 

et aliis et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 583r 03 wo 28-09-1401. 

Ghibo Kesselman de jongere beloofde aan Petrus van der Heijden 12¾ Gentse 

nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (zo 25-12-1401) te betalen. 

 

Ghibo Kesselman junior promisit super omnia Petro van den Heijden (dg: 

XIII X) XIII Gentsche nobel vel valorem minus quarta parte unius Gentsche 

nobel ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 583r 04 wo 28-09-1401. 

Henricus van Rode zvw Emondus Bolart verkocht aan Johannes zvw Johannes 

Gielijs soen een stuk land, in Gestel bij Herlaer, ter plaatse gnd des 

Gasthuijs Donc, tussen wijlen Johannes Gielijs soen enerzijds en Johannes 

van den Gasthuijs anderzijds, strekkend vanaf Theodericus Rover tot aan de 

plaats gnd Bellen Broec, belast met een b-erfcijns van 18 kleine zwarte 

tournosen, 1/3 lopen rogge b-erfpacht en een b-erfcijns van 20 schelling 

geld aan Godefridus van Rode. De koper beloofde het stuk land niet te 

verlaten voor de b-erfcijns van 20 schelling, tenzij achterstallige 

termijnen zijn betaald en aan voornoemde verkoper een bedrag van 5 

Hollandse gulden betaald is. De brief van Henricus afgeven aan zijn broer 

Emondus of aan hem. 

 

Solvit Henricus ?preter 3 solidos. (dg: Non fiat littera). Duplicetur. 

Henricus de Rode (dg: filius peciam) filius quondam Emondi Bolart peciam 

terre sitam in parochia de Ghestel prope Herlaer ad locum dictum des 

Gasthuijs Donc inter hereditatem (dg: Johannis) quondam Johannis Gielijs 

soen ex uno et inter hereditatem Johannis van den Gasthuijs ex alio 

tendentem ab hereditate Theoderici Rover ad locum dictum Bellen Broec 

hereditarie vendidit Johanni filio quondam Johannis Gielijs soen 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis 

hereditario censu XVIII (dg: ?prononos) parvorum nigrorum Turonensium 

exinde prius solvendo et (dg: hereditaria pa) tercia parte unius lopini 

siliginis hereditarie paccionis (dg: et here) exinde solvenda et 

hereditario censu XX solidorum monete Godefrido de Rode exinde solvendo. 

Quo facto promisit dictus emptor #super omnia# quod ipse dictam peciam 

terre pro solucione dicti census XX solidorum non (dg: resignab) dimittet 

nisi omnibus arrestadiis eiusdem census prius persolutis et cum quinque 

Hollant gulden dicto venditori in hoc ca[su] tunc ab ipso emptore semel 

solvendis. Testes datum supra. Littera Henrici detur Emondo suo filio vel 

sibi. 

 

BP 1182 p 583r 05 wo 28-09-1401. 

Johannes van Padbroec en zijn vrouw Maria dvw Rutgherus Teijen soen van Os 

verkochten aan Henricus van Gheffen zvw Johannes de navolgende erfgoederen 

van wijlen voornoemde Rutgherus, (1) 3 morgen 1? hont land, in Berghem, op 

de gemeint, (2) 7 hont land, in Berghem, op de gemeint, ter plaatse gnd die 

Gheer, (3) 16 hont land, in Berghem, ter plaatse gnd Loemans Camp, (4) 11 

hont land, in Berghem, ter plaatse gnd Berchenre Moer, (5) 4 hont land, in 

Berghem, ter plaatse gnd Hengmaet, (6) een erfgoed gnd die Els, in Berghem, 

(6) 2 hont land, in Berghem, naast voornoemd erfgoed gnd die Els, (7) een 

beemd van wijlen voornoemde Rutgherus, in Berghem, in de beemden gnd Duerre 

Beemden, (8) een beemd gnd die Papen Beemt, in voornoemde beemden gnd die 

Duerre Beemde, (9) 18 lopen roggeland van wijlen voornoemde Rutgherus, 

{p.584} in Berghem, ter plaatse gnd op Waetsellaer, in verschillende 
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stukjes aldaar, (10) 3 strepen land, ongeveer 1½ bunder groot, in Berghem, 

ter plaatse gnd in Duerre Hoeven, (11) een stuk land, ongeveer 6 lopen 

rogge groot, in Berghem, ter plaatse gnd op Runsel, op de plaats gnd op het 

Rodelant, (12) een kamp, ongeveer 22 lopen rogge groot, in Berghem, ter 

plaatse gnd Duer, met houtwas en ander toebehoren, (13) een stuk land, in 

Berghem, ter plaatse gnd Duer, op de plaats gnd op Runsellaer, (14) 

verschillende stukken land, ongeveer 6 lopen rogge groot, van wijlen 

voornoemde Rutgherus, in Berghem, ter plaatse gnd op Bul, (15) 

verschillende stukjes land van wijlen voornoemde Rutgherus, ongeveer 6 

lopen rogge groot, in Berghem, ter plaatse gnd op Henxste, (16) een stuk 

land, ongeveer 2 lopen rogge groot, in Berghem, ter plaatse gnd in den 

Elshof, (17) ½ morgen roggeland, in Berghem, ter plaatse gnd in Duerre 

Bauwart, (18) een hofstad, 6 lopen rogge groot, van wijlen voornoemde 

Rutgherus, in Berghem, ter plaatse gnd Duer, (19) ½ morgen land, gelegen 

aan het eind van voornoemde hofstad, (20) een stuk heideland, gnd dat Groet 

Heijlant, van wijlen voornoemde Rutgherus, in Berghem, zoals voornoemde 

erfgoederen daar gelegen zijn en wijlen voornoemde Rutgherus en zijn vrouw 

Elizabeth daarin waren overleden, (21) erfgoederen, waarin Elizabeth wv 

voornoemde Rutgherus mv voornoemde Maria was overleden, gelegen onder 

Berghem. Eerstgenoemde Johannes en zijn vrouw Maria beloofden lasten af te 

handelen, uitgezonderd de hertogencijns, de cijns aan de naburen van Oss en 

een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, aan het Geefhuis in Den 

Bosch. 

 

Johannes de Padbroec maritus legitimus Marie sue uxoris filie quondam 

Rutgheri Teijen soen de Os et ipsa Maria cum eodem tamquam cum tutore 

(dg: tri) hereditates infrascriptas dicti quondam Rutgheri #(dg: tria)# 

primo videlicet tria jugera #et una? hont# terre sita in parochia de 

Berchen supra communitatem item septem hont terre sita in parochia (dg: 

loco) predicta supra communitatem ad locum dictum die Gheer item XVI hont 

terre sita in dicta parochia in (dg: quodam camp) loco dicto Loemans Camp 

item XI hont terre sita #in dicta parochia# ad locum dictum Berchenre 

Moer item quatuor hont terre sita #in dicta parochia# in loco dicto 

Hengmaet item quandam hereditatem dictam die Els cum suis attinentiis 

sitam in parochia de Berchen predicta item duo hont terre sita in dicta 

parochia juxta dictam hereditatem die Els vocatam item quoddam pratum 

dicti quondam Rutgheri situm in dicta parochia in pratis dictis Duerre 

Beemden item quoddam pratum dictum die Papen Beemt situm in dictis pratis 

die Duerre Beemde vocatis item (dg: peci) decem et octo lopinatas terre 

siliginee dicti quondam Rutgheri 

 

1182 p.584v. 

 in profesto Mijchaelis: woensdag 28-09-1401 

 in crastino Andree: donderdag 01-12-1401. 

 in festo Mijchaelis: donderdag 29-09-1401. 

 

BP 1182 p 584v 01 wo 28-09-1401. 

sitas in dicta parochia ad locum dictum op Waetsellaer in diversis 

partibus ibidem item tres strepas terre unum et dimidium bonaria terre 

vel circiter continentes sitas in dicta parochia in loco dicto in Duerre 

Hoeven item peciam terre sex lopinos siliginis vel circiter in semine 

capientem sitam in dicta parochia ad locum dictum op Runsel supra locum 

dictum opt Rodelant item (dg: ca) quendam campum XXII lopinos siliginis 

vel circiter in semine capientem situm in dicta parochia ad locum dictum 

Duer cum lignicrescentia et aliis attinentiis dicti campi item peciam 

terre sitam in dicta parochia ad dictum locum Duer vocatum supra locum 

dictum op Runsellaer (dg: item pe) item diversas pecias terre sex lopinos 

siliginis vel circiter in semine capientes dicti quondam Rutgheri sitas 

in dicta parochia ad locum dictum op Bul item diversas pecias terre dicti 

quondam Rutgheri sex lopinos siliginis vel circiter in semine capientes 

sitas in dicta parochia ad locum dictum op (dg: Heij) Henxste item (dg: 
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duos lopinos) peciam terre duos lopinos siliginis vel circiter in semine 

capientem sitam in dicta parochia ad locum dictum in den Elshof item 

dimidium juger terre siliginee situm in dicta parochia in loco dicto in 

Duerre Bauwart (dg: item) atque quoddam domistadium (dg: in quo dictus) 

#sex lopinos siliginis in semine capiens# dicti quondam Rutgheri situm in 

dicta parochia ad locum dictum Duer item dimidium juger (dg: sit) terre 

situm ad finem dicti domistadii item peciam terre mericalis dictam dat 

Groet Heijlant (dg: sitam in dicta parochia ad) dicti quondam Rutgheri 

sitam in dicta parochia prout dicte hereditates ibidem site sunt et 

dictus quondam Rutgherus et Elizabeth eius (dg: ?ps) uxor in eisdem 

decesserunt insuper omnes hereditates in quibus (dg: dictu dicti quondam 

Rutgherus et Elizabeth eius uxor decesserunt) Elizabeth relicta dicti 

quondam Rutgheri mater olim dicte Marie decessit quocumque locorum #infra 

dictam parochiam# consistentes sive sitas simul cum attinentiis et 

juribus ad premissa de jure spectantibus ut dicebant (dg: here) 

hereditarie vendiderunt Henrico de Gheffen filio quondam Johannis 

promittentes dictus Johannes et cum eo dicta Maria tamquam cum tutore 

indivisi super omnia habita et habenda warandiam et obligationem deponere 

exceptis censu domini nostri ducis et censu vicinis de Os et hereditaria 

paccione unius modii siliginis mensure de Busco mense sancti spiritus in 

Busco exinde solvendis. Testes Coptiten et Neijnsel datum in profesto 

Mijchaelis. 

 

BP 1182 p 584v 02 do 01-12-1401. 

Voornoemde Henricus van Geffen droeg voornoemde goederen over aan Johannes 

van Ghemert, belast met de navolgende rente. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Dictus Henricus de Geffen premissa supportavit Johanni de Ghemert 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere excepta pensione infrascripta. Testes Veer Stamellart datum in 

crastino Andree. 

 

BP 1182 p 584v 03 wo 28-09-1401. 

Henricus Sceelwart van Gravia verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Henricus Sceelwart de Gravia prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 584v 04 wo 28-09-1401. 

Voornoemde Henricus van Gheffen beloofde aan voornoemde Johannes van 

Padbroec een lijfrente van 40 nieuwe Gelderse gulden zoals die in de beurs 

gaan of de waarde, een helft te betalen met Kertstmis en de andere helft 

met Sint-Jan, gaande uit al zijn goederen. 

 

Dictus Henricus de Gheffen promisit super omnia habita et habenda se 

daturum et soluturum dicto Johanni de Padbroec vitalem pensionem XL (dg: 

f) novorum Gelre gulden (dg: n) scilicet talium quales ad bursam currunt 

vel valorem anno quolibet ad vitam dicti Johannis et non ultra mediatim 

Domini et mediatim Johannis (dg: ex) et pro primo termino nativitatis 

Johannis proxime futuro ex #premissis et ex# omnibus suis bonis habitis 

et habendis et cum mortuus fuerit erit quitus. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 584v 05 wo 28-09-1401. 

Johannes van Ghemert beloofde voornoemde Henricus schadeloos te houden. 

 

Johannes de Ghemert promisit super omnia dictum Henricum indempnem 

servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 584v 06 wo 28-09-1401. 

Voornoemde Henricus van Gheffen zvw Johannes beloofde aan voornoemde 

Johannes van Padbroec 50 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met 
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Vastenavond aanstaande {di 07-02-1402} te betalen. 

 

Nota. (dg: ...). 

{BP 1182 p 584v 06 en 07 zijn met een golvende lijn doorgehaald}. 

Dictus Henricus promisit super omnia dicto Johanni L novos Gelre gulden 

vel valorem ad carnisprivium proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 584v 07 wo 28-09-1401. 

Johannes van Ghemert beloofde voornoemde Henricus schadeloos te houden. 

 

Johannes de Ghemert promisit dictum Henricum indempnem servare. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 584v 08 wo 28-09-1401. 

Voornoemde Henricus beloofde aan voornoemde Johannes 100 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde met Pasen aanstaande (zo 26-03-1402) te betalen. 

 

Dictus Henricus promisit super omnia dicto Johanni centum novos Gelre 

gulden vel valorem ad pascha proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 584v 09 wo 28-09-1401. 

Johannes van Ghemert beloofde voornoemde Henricus schadeloos te houden. 

 

Nota. 

Johannes de Ghemert promisit dictum Henricum indempnem servare. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 584v 10 do 29-09-1401. 

Destijds had Lambertus van den Breexken 3 stukken land, in Bakel, (1) 

beiderzijds tussen de gemeint, (2) tussen kv Aleijdis gnd van der Zonzel 

enerzijds en Ludovicus zv Heijlwigis anderzijds, (3) tussen Ghibo van den 

Laer enerzijds en Lambertus van den Zorzel anderzijds, in pacht uitgegeven 

aan Henricus zv Johannes molenaar van Ghemert voor (a) 5 oude groten aan de 

abt van Epternacensis, (b) 2 kleine zwarte tournosen aan Arnoldus van den 

Vinkenvloeghe, (c) een b-erfpacht van 3 mud rogge, maat van Helmond, aan 

voornoemde Lambertus te leveren. Vervolgens had Gerardus zvw Johannes gnd 

die Roede de 3 stukken land vernaderd van voornoemde Henricus zv Johannes 

molenaar van Ghemert. Daarna had voornoemde Gerardus het naderrecht dat hij 

hierin had verworven, overgedragen aan Willelmus zvw Lambertus van den 

Arennest. Jutta wv voornoemde Willelmus zvw Lambertus van den Arennest en 

Lambertus, zv voornoemde Jutta en wijlen Willelmus, droegen thans 

voornoemde 3 stukjes land over aan hr Ghisbertus van Bakel priester. 

 

Notum sit universis presentia visuris quod cum Lambertus van den Breexken 

tres pecias terre ad se spectantes sitas in parochia de Bakel quarum una 

inter communitatem ibidem ex utroque latere altera inter hereditatem 

liberorum Aleijdis dicte van der Zonzel ex uno et inter hereditatem 

Ludovici filii Heijlwigis ex alio et tercia inter hereditatem Ghibonis 

van den Laer ex uno et inter hereditatem Lamberti van den Zorzel ex alio 

situate sunt dedisset ad hereditarium pactum Henrico filio Johannis 

multoris de Ghemert scilicet pro quinque grossis antiquis abbati 

Epternacensi et duobus denariis (dg: grossorum) nigrorum Turonensium 

parvorum Arnoldo van den Vinkenvloeghe annuatim exinde prius et pro 

hereditaria paccione trium modiorum siliginis mensure de Helmont dicto 

Lamberto solvendis exinde et cum deinde Gerardus filius quondam Johannis 

dicti die Roede huiusmodi tres pecias terre erga dictum Henricum filium 

Johannis multoris de Ghemert per modum redempcionis e jure proximitatis 

acquisuisset et cum deinde (dg: dictus Willelmus) dictus Gerardus totum 

jus redempcionis quod ipse in dictis tribus peciis terre e jure 
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proximitatis acquisierat hereditarie supportasset Willelmo filio quondam 

Lamberti van den Arennest prout hec in quibusdam litteris continentur 

constituti igitur coram scabinis infrascriptis Jutta relicta dicti 

quondam Willelmi filii quondam Lamberti van den Arennest (dg: dict tre) 

#cum tutore et Lambertus filius dictorum Jutte et quondam Willelmi dictas 

tres pecias terre hereditarie supportaverunt domino Ghisberto de Bakel 

presbitro cum litteris et jure promittentes indivisi cum tutore super 

habita et habenda ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte 

eorum et dicti quondam Willelmi et (dg: suorum) quorumcumque heredum 

dicti quondam Willelmi deponere. Testes Uden et Steenwech datum in festo 

Mijchaelis. 

 

1182 p.585r. 

 in crastino Mijchaelis: vrijdag 30-09-1401. 

 

BP 1182 p 585r 01 vr 30-09-1401. 

Severinus zvw Laurentius gnd Kersmaker droeg over aan Goeswinus Borcharts 

soen (1) de helft van een huis en erf van wijlen Walterus van Buchoven, in 

Den Bosch, aan de straat gnd Papenhuls, tussen erfgoed van Hermannus gnd 

Drinchellinc enerzijds en erfgoed van de Suesteren anderzijds, te weten de 

helft richting voornoemd erfgoed van Hermannus Drinchellinc, (2) een 

b-erfcijns van 3 pond geld, welke cijns Aleijdis wv voornoemde Walterus van 

Buchoven betaalde voor één helft aan Arnoldus en Johannes gnd van Lijedorp 

en Wijchmoedis, kvw Johannes gnd Smijt van Zoemeren, en voor de andere 

helft aan de broers Gerardus en Johannes, kvw Henricus gnd Nollens soen, en 

aan Arnoldus en Margareta, kvw Gerardus gnd Nollens soen, gaande uit de 

andere helft van voornoemd huis en erf, welke eerstgenoemde helft en welke 

cijns voornoemde Severinus verworven10 had van Johannes zvw Ghibo gnd Tillen 

soen van Gheldorp. 

 

Severinus filius quondam Laurentii dicti Kersmaker medietatem domus et 

aree quondam Walteri de Buchoven site in [Buscoducis] ad vicum dictum 

Papenhuls inter hereditatem Hermanni dicti Drinchellinc ex uno et inter 

hereditatem Suestricam ex alio scilicet illam medietatem dicte domus et 

aree que sita est versus dictam hereditatem dicti Hermanni Drinchellinc 

atque hereditarium censum trium lib[rarum monete] quem censum Aleijdis 

relicta dicti quondam Walteri de Buchoven solvere tenebatur Arnoldo et 

Johanni dictis de Lijedorp et ?... Wijchmoedi !fratribus liberis quondam 

Johannis dicti Smijt de Zoemeren pro una medietate (dg: et) atque Gerardo 

et Johanni fratribus liberis quondam Henrici dicti Nollens soen Arnoldo 

et Margarete liberis quondam Gerardi dicti Nollens soen pro reliqua 

medietate scilicet ex reliqua medietate domus et aree predicte et quam 

primodictam medietatem dicte domus et aree et quem censum trium librarum 

dicte monete dictus Severinus erga Johannem filium quondam Ghibonis dicti 

Tillen soen de Gheldorp acquisierat prout in litteris hereditarie 

supportavit Goeswino Borcharts soen cum litteris et aliis et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Goeswinus et Neijnsel datum in crastino Mijchaelis. 

 

BP 1182 p 585r 02 vr 30-09-1401. 

Rodolphus van den Zande verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Rodolphus van den Zande prebuit et reportavit. 

 

BP 1182 p 585r 03 vr 30-09-1401. 

Voornoemde Goeswinus beloofde aan Rodolphus van den Zande 82 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde, een helft te betalen met Kerstmis (zo 25-12-

                         
10 Zie ← BP 1181 p 339r 04 do 27-03-1399, overdracht van deze helft van het 

huis en de erfcijns. 
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1401) en de andere helft met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1402). 

 

Dictus Goeswinus promisit super omnia Rodolpho van den Zande LXXXII novos 

Gelre gulden seu valorem mediatim nativitatis Domini et mediatim 

nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 585r 04 vr 30-09-1401. 

Hr Adam van Mierde maakte bezwaar tegen alle verkopingen en vervreemdingen 

gedaan met goederen van wijlen Gerardus van Eijcke zvw Henricus Posteel. 

 

(dg: Ad) Dominus Adam de Mierde omnes vendiciones et alienaciones factas 
?cu bonis quibuscumque quondam Gerardi de Eijcke filii quondam Henrici 

Posteel calumpniavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 585r 05 vr 30-09-1401. 

Wijndelmoedis van Gheffen begijn maakte bezwaar tegen alle verkopingen en 

vervreemdingen gedaan door Johannes van den Broec zvw Willelmus van den 

Broec van Beilver en zijn broer Arnoldus van den Broec met hun goederen. 

 

Wijndelmoedis de Gheffen beghina omnes vendiciones et alienaciones factas 
?a Johanne van den Broec filio quondam Willelmi van den Broec de Beilver 

et Arnoldum! van den Broec suum fratrem cum bonis suis quibuscumque 

calumpniavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 585r 06 vr 30-09-1401. 

Willelmus zv Willelmus gnd Broet zvw Nijcholaus gnd Brodeken verkocht aan 

de broers Johannes en Arnoldus, kvw voornoemde Johannes Dapper, alle 

erfcijnzen, die voornoemde Johannes gnd Dapper moest betalen aan voornoemde 

Willelmus Broet, gaande uit een stuk land in Blaerthem Sint-Lambertus, ter 

plaatse gnd in Goer, welke cijnzen eerstgenoemde Willelmus nu bezit. 

 

Willelmus filius Willelmi dicti Broet filii quondam Nijcholai dicti 

Brodeken omnes et singulos hereditarios census quos Johannes dictus (dg: 

Dapper) Dapper dicto Willelmo Broet solvere tenebatur annuatim et 

hereditarie ex (dg: par) #quadam# pecia terre sita in parochia de 

Blaerthem sancti Lamberti in loco dicto in Goer et quos census 

primodictus Willelmus nunc ad se spectare dicebat hereditarie vendidit 

(dg: Henrico et) Johanni et Arnoldo fratribus liberis dicti (dg: di) 

quondam Johannis Dapper promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 585r 07 vr 30-09-1401. 

Arnoldus Bac zvw Arnoldus Bac Groet Wouters soen en Gerardus Berkelman zvw 

Willelmus Berkelman verklaarden ontvangen te hebben van Bertoldus van Arle 

65 Stramprooise gulden in afkorting van 261 Stramprooise gulden11, welke 261 

Stramprooise gulden voornoemde Bertoldus en voornoemde Gerardus Berkelman 

beloofd hadden aan Katherina wv voornoemde Arnoldus Bac. 

 

Arnoldus Bac filius quondam Arnoldi Bac Groet Wouters soen et Gerardus 

Berkelman filio! quondam Willelmi Berkelman palam (dg: recognovit) 

recognoverunt se recepisse a Bertoldo de Arle sexaginta quinque 

Stramproetsche gulden in abbreviationem ducentorum et LXI Stramproetsche 

gulden quos CC et LXI Stramproedsche gulden dictus Bertoldus et dictus 

Gerardus Berkelman promiserunt Katherine relicte #dicti# quondam Arnoldi 

Bac. {Hierna is ruimte vrijgelaten}. 

 

BP 1182 p 585r 08 vr 30-09-1401. 

Arnoldus gnd Coman Art van Hees, zijn schoonzoon Ghibo die Sot, Henricus 

                         
11 Zie ← BP 1182 p 485r 05 do 23-06-1401, belofte schadeloos te houden van 

deze schuld. 
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die Smijt en Thomas Dorre beloofden aan Willelmus van Nuwelant 40 lichte 

schilden, 12 gemene plakken voor 1 lichte schild gerekend, met Lichtmis 

aanstaande (do 02-02-1402) te betalen. 

 

Arnoldus dictus Coman Art de Hees Ghibo die Sot eius gener Henricus die 

Smijt et Thomas Dorre promiserunt indivisi super omnia Willelmo de 

Nuwelant (dg: L) XL licht scilde scilicet XII gemeijn placken pro 

quolibet lichten scilt !Gerardo ad purificationis proxime futurum 

persolvendos. Testes Coptiten et Neijnsel datum in crastino Mijchaelis. 

 

BP 1182 p 585r 09 vr 30-09-1401. 

Willelmus zv Nijcholaus van den Arennest: een erfcijns van 4 pond geld. 

 

Willelmus filius Nijcholai van den Arennest hereditarium censum quatuor 

librarum monete solvendum. 

 

1182 p.586v. 

 in crastino Mijchaelis: vrijdag 30-09-1401. 

 secunda post Mathei apostoli: maandag 25-09-1402. 

 

BP 1182 p 586v 01 vr 30-09-1401. 

Dijna dvw Johannes Meelman droeg over aan Aleijdis dvw Gerardus Broes soen 

van Uden, voor de duur van haar leven, een n-erfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat, uit een b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, met Sint-

Andreas-Apostel in Den Bosch te leveren, gaande uit de navolgende goederen, 

(1) een huis, hofstad, daaraan gelegen bosje en een geheel erfgoed van 

Rutgherus gnd van Slabroec van Nijsterle, in Nistelrode, welk erfgoed 

voornoemde Rutgherus in 31 delen heeft liggen, welke b-erfpacht van 2 mud 

voornoemde Dijna gekocht had van Johannes Meelman zvw Henricus Meelman, 

Willelmus Donc ev Zoeta dvw voornoemde Henricus Meelman, Aleijdis dvw 

Johannes Meelman, Danijel Roesmont ev Heijlwigis, en Arnoldus Lemkens ev 

Mechtildis, dvw voornoemde Johannes Meelman. Direct na overlijden van 

voornoemde Aleijdis gaat eerstgenoemde pacht van 1 mud terug naar 

voornoemde Dijna als ze dan leeft, en anders naar haar naaste erfgenamen. 

 

Dijna filia quondam Johannis Meelman #cum tutore# hereditariam paccionem 

unius modii siliginis mensure de Busco de hereditaria paccione duorum 

modiorum siliginis dicte mensure danda et solvenda hereditarie Andree 

apostoli et ad Buscumducis tradenda et deliberanda de bonis infrascriptis 

videlicet de domo domistadio et silvula quadam dictis domui et domistadio 

coadiacente et de tota hereditate Rutgheri dicti de Slabroec de Nijsterle 

sita in parochia de Nijsterle quam hereditatem idem Rutgherus ad triginta 

unam portiones divisim iacentem esse dicebat quam paccionem duorum 

modiorum siliginis dicte mensure dicta Dijna erga Johannem Meelman filium 

quondam Henrici Meelman Willelmum Donc maritum et tutorem legitimum Zoete 

sue uxoris filie dicti quondam Henrici Meelman Aleijdem filiam quondam 

Johannis Meelman Danijelem Roesmont maritum et tutorem legitimum 

Heijlwigis sue uxoris et Arnoldum Lemkens maritum et tutorem legitimum 

Mechtildis sue uxoris filiarum dicti quondam Johannis Meelman emendo 

acquisierat prout in litteris quas vidimus legitime supportavit Aleijdi 

filie quondam Gerardi Broes soen de Uden ab eadem Aleijde quoad vixerit 

et non ultra possidendam cum litteris et jure occacione promittentes 

(dg:di) cum tutore super omnia ratam servare ad vitam dicte Aleijdis et 

obligationem #ex parte sui deponere# !deponere ad vitam eiusdem Aleijdis 

et non ultra tali condicione quod cum dicta Aleijdis mortua fuerit quod 

extunc primodicta hereditaria paccio unius modii siliginis ad dictam 

Dijnam si ipsam protunc in humanis vivere contingat sin autem ad 

proximores heredes eiusdem Dijne hereditario jure succedet et plenarie 

devolvetur. Testes Coptiten et Neijnsel datum in crastino Mijchaelis. 
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BP 1182 p 586v 02 vr 30-09-1401. 

Rutgerus zvw Arnoldus gnd Meester Arnt Eijckman van Doirne verkocht aan 

Matheus van Doirne snijder het deel, dat aan Gerardus zvw Henricus Ravens 

van Doirne en zijn vrouw Yda, en Ghevardus gnd Ghevarts soen van Helmont en 

zijn vrouw Heijlwigis, dvw Arnoldus Nollen van den Velde, gekomen was na 

overlijden van Elizabet dvw voornoemde Arnoldus Nollens, in alle goederen 

van wijlen voornoemde Elizabeth, waarin ze was overleden, welke deel 

eerstgenoemde Rutgerus verworven had van voornoemde Gerardus zvw Henricus 

Ravens ev Yda en Ghevardum Ghevarts soen van Helmont ev Heijlwigis. De 

koopsom van 100 Hollandse gulden is voldaan. 

 

Solvit III grossos. 

Rutgerus (dg: filius dictus Meeester Arnts soen alias) filius quondam 

Arnoldi dicti Meester Arnt Eijckman de Doirne totam partem et omne jus 

Gerardo filio #quondam# Henrici Ravens (dg: soen) de Doirne et Yde sue 

uxori atque Ghevardo dicto Ghevarts soen de Helmont et Heijlwigi sue 

uxori filiarum! quondam Arnoldi (dg: van den Velde) Nollen van den Velde 

de morte (dg: dicti quondam) quondam Elizabet filie dicti quondam Arnoldi 

Nollens successione hereditarie advolutas in omnibus bonis hereditariis 

et paratis (dg: et in q) dicte quondam Elizabeth et in quibus ipsa 

decessit quocumque locorum in humido et in sicco (dg: consistentibus 

sive) sitis quas totam partem et omne jus predictas dictus Rutgerus erga 

prefatum Gerardum filium quondam Henrici Ravens maritum et tutorem 

legitimum dicte Yde sue uxoris et Ghevardum Ghevarts soen de Helmont 

maritum et tutorem legitimum Heijlwigis sue uxoris filiarum dicti quondam 

Arnoldi Nollen acquisierat ut dicebat hereditarie (dg: supportavit Math) 

vendidit Matheo de Doirne sartori promittens super omnia warandiam et 

obligationem ex parte sui deponere et recognovit sibi de centum Hollant 

gulden tamquam de pretio huiusmodi vendicionis plenarie fore satisfactum. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 586v 03 vr 30-09-1401. 

Conegondis dvw Hermannus Eijckman wv Godescalcus van Hijntham vernaderde in 

aanwezigheid van voornoemde Matheus. De ander week en zij behield. 

 

Conegondis filia quondam Hermanni Eijckman relicta quondam Godescalci de 

Hijntham in presentia dicti Mathei prebuit et alter cessit et ipsa 

obtinuit. {Hierna ruimte vrijgelaten. 

 

BP 1182 p 586v 04 ma 25-09-1402. 

Ludovicus van Eijndehouts schonk aan Johannes Spijerincs soen van Hezewijc 

en zijn vrouw Elizabeth dv voornoemde Ludovicus een b-erfpacht van 8½ mud 

rogge, maat van Vlierden, met Lichtmis te leveren, gaande uit de tiende van 

Vlierden die eertijds behoorde aan voornoemde Ludovicus. 

 

{In rechthoekig kader:} In sede Huberti de Ghemert et Egidii de Ghele. 

-. 

Ludovicus de Eijndehouts hereditariam paccionem octo et dimidii modiorum 

siliginis mensure de Vlierden quam se solvendam habere dicebat 

hereditarie purificationis ex decima de Vlierden que dudum ad dictum 

Ludovicum spectabat ut ipse dicebat hereditarie supportavit Johanni 

Spijerincs soen de Hezewijc cum Elizabeth sua uxore filia dicti Ludovici 

nomine dotis ad !oppidi de Busco promittens super habita et habenda 

warandiam et aliam  obligationem deponere et sufficientem facere. Testes 

Hubertus et Ghele datum 2a post Mathei apostoli. 

 

1182 p.587r. 

 Geen data op deze bladzijde. 
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XIIIIc. 1401. 

{Verder een onbeschreven bladzijde}. 

 

1182 p.588v. 

 Geen data op deze bladzijde. 

 

Een onbeschreven bladzijde. 

 

1182 p.589r. 

 in crastino Remigii: zondag 02-10-1401. 

 tercia post Remigii: dinsdag 04-10-1401. 

 quarta post Remigii: woensdag 05-10-1401. 

 quinta post Remigii: donderdag 06-10-1401. 

De hoeken aan de rechter kant en de rechter kant zijn vergaan. 

 

BP 1182 p 589r 01 za 01-10-1401. 

Contracten van de schepenen hr Willelmus van Aa, Emondus Roveri, Arnoldus 

Vere, Hubertus van Ghemert, Egidius van Ghele, Arnoldus Stamelart Uden van 

de Kelder en Johannes van Best in het jaar 1401. 

 

[Con]tractus scabinorum domini Willelmi de Aa Emondi Ro[ve]ri Ar[noldi 

Vere Huberti de Ghemert Egidii de] Ghele Arnoldi Stamelart #Uden# de Penu 

et Johannis de Best anno Domini millesimo [CCCC primo]. 

 

BP 1182 p 589r 02 zo 02-10-1401. 

Henricus Hegman en Walterus van Oekel beloofden aan Johannes van Enode 9 

mud ....... ....... mud boekwijt, Bossche maat, met Kerstmis aanstaande (zo 

25-12-1401) te leveren. 

 

Henricus Hegman et Walterus de Oekel promiserunt indivisi super omnia 

Johanni de Enode IX mod[ios] ....... ....... ....... modios bladi dicti 

boecweijts mensure de Busco ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes Hubertus et Stamela[rt datum in] crastino Remigii. 

 

BP 1182 p 589r 03 zo 02-10-1401. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

Solvit I grossum. 

Primus servabit alium indempnem. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 589r 04 di 04-10-1401. 

Henricus Willems soen van Cluethem alias gnd in Engelant beloofde aan 

Mijchael van Breda 26 ....... Gelderse gulden of de waarde met Epiphanie 

aanstaande (vr 06-01-1402) te betalen. 

 

Henricus Willems soen de Cluethem alias dictus in Engelant promisit super 

omnia Mijchaeli de Breda LXXVI ....... Gelre gulden seu valorem ad 

epiphanije Domini proxime futurum persolvendos. Testes Ghele et Best 

datum 3a post Remigii. 

 

BP 1182 p 589r 05 di 04-10-1401. 

Petrus zvw Johannes Loekens van Berchen verkocht aan Johannes zvw Petrus 

Gerijts soen van Berche ?....... een stuk land, in Berghem, ter plaatse gnd 

op Berchens Broec, ter plaatse gnd in het Megensce Lant, tussen Johannes 

Quattel van Duer enerzijds en Johannes ....... bv voornoemde Petrus 

anderzijds, met een eind strekkend aan de plaats gnd die Osser Gemeijnt en 

met het andere eind aan erfgoed gnd Weltkens Camp, belast met waterlaten en 

sloten. 

 

Petrus filius quondam Johannis Loekens de Berchen peciam terre sitam in 

parochia de Berchen ad locum dictum op Berchens Broec in loco dicto int 
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Megensce Lant inter hereditatem Johannis Quattel de Duer ex uno et inter 

hereditatem Johannis (dg: fratris) ....... fratris antedicti Petri ex 

alio tendentem cum uno fine ad locum dictum die Osser Gemeijnt et cum 

reliquo fine ad hereditatem dictam Weltkens Camp prout ibidem sita est ut 

dicebat hereditarie vendidit Johanni filio quondam Petri Gerijts soen de 

Berche ?....... promittens super omnia warandiam et obligationem deponere 

(dg: testes) exceptis (dg: aqueduct fossatis) aqueductibus et fossatis ad 

premissa spectantibus ut dicebat. Testes ....... [et] Emondus datum 

supra. 

 

BP 1182 p 589r 06 di 04-10-1401. 

Gerardus zv Gerardus van der Aa machtigde Theodericus Zanders soen knecht 

van voornoemde Gerardus van der Aa zijn cijnzen, renten, pachten en 

tegoeden te manen en zijn goederen te beheren. 

 

Gerardus filius Gerardi van der Aa dedit et contulit Theoderico Zanders 

soen famulo (dg: primo)-dicti Gerardi #van der Aa# plenam et liberam 

potestatem et [mandatum] speciale monendi etc omnes suos census redditus 

et pacciones et credita que debentur ac debebuntur a personis 

quibuscumque [a ?tempore] quocumque et ad sua bona regendi usque ad 

revocacionem. Testes dominus Willelmus de Aa et Emondus Rover datum 

supra. 

 

BP 1182 p 589r 07 wo 05-10-1401. 

Elizabet dvw Johannes Veirdonc wv Willelmus zvw Arnoldus Tielkini en 

Lambertus van der Laer zvw Danijel van Zelant verkochten aan Willelmus 

Loijer zvw Willelmus Loijer 1 hont 25 roeden, uit 2 ?.. morgen land, die 

waren van wijlen Johannes Raet en zijn vrouw Margardis dvw Goddinus van 

Lijt, in Nuland, ter plaatse gnd Groet Nuwelant, tussen wijlen Henricus 

Raet enerzijds en wijlen Egidius Boijen anderzijds, welke nu aan hen 

behoren, belast met dijken en waterlaten. 

 

Elizabet filia quondam Johannis Veirdonc relicta quondam Willelmi filii 

quondam Arnoldi Tielkini cum suo tutore et Lambertus van der Laer filius 

quondam Danijelis de Zelant (dg: ab eodem quondam Danijele et) unum hont 

et viginti quinque virgatas terre #de duobus [?....... ju]geribus terre# 

que fuera[nt ?.......] quondam Johannis Raet et Margardis sue uxoris 

filie quondam Goddini de Lijt sitas in parochia de Nuwelant ad locum 

dictum Groet Nuwelant inter hereditatem quondam Henrici Raet !predicti ex 

uno et inter hereditatem quondam Egidii Boijen ex alio in ea quantitate 

qua ibidem site sunt (dg: ut dicebant) et quas nunc ad se spectare 

dicebant hereditarie vendiderunt Willelmo Loijer #filio quondam Willelmi 

Loijer# promittentes indivisi cum tutore super omnia w[arandiam] et 

obligationem deponere exceptis aggeribus et aqueductibus ad premissa 

spectantibus ut dicebant. Testes Ghele et Best datum quarta post 

Re[migii]. 

 

BP 1182 p 589r 08 do 06-10-1401. 
Vergelijk: SAsH RA VB 1799 f 222r 03 ma 19-04-1417. 

Goeswinus van Deijle verkocht aan Ghevardus zvw Johannes Coninc een 

n-erfcijns12 van 40 schelling geld, met Sint-Jan-Baptist te betalen, gaande 

uit een stenen huis en erf, in Den Bosch, over de Korenbrug, tussen erfgoed 

van Hubertus Osman enerzijds en erfgoed van wijlen Cristianus Coninc 

behorend aan erfg vw Emelricus Dees van Lijt anderzijds, reeds belast met 

de hertogencijns en een b-erfcijns van 5 pond 10 schelling aan Cristina wv 

                         
12 Zie → SAsH RA VB 1799 f 222r 03 ma 19-04-1417, Marten Govij soen wilner Mertens was gericht 
… aen stenen huijs ende erve Goeswijns geheiten van Deijl gelegen in sHertogenbosch over die 

Corenbrugge tusgen den erve Hubrecht Osman ex uno ende tusgen den erve wilner Corstiaen dicti 

Comans nu tot den erfgenamen wilner Hemelrici gheheijten Vos van Lijt behorende ex alio 

overmijts gebreck eens jairlics ende erflijcs cijns van XL scillingen monete te vergelden 

erflic uijt den steenhuijs voirs welcken cijns voirs Goeswijn gheheijten van Deijl erflic 

vercoft heeft Ghevart soen wilner Jans geheijten Coninc. 
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voornoemde Johannes Coninc. 

 

Goeswinus de Deijle hereditarie #vendidit# Ghevardo filio quondam 

Johannis Coninc hereditarium censum quadraginta solidorum monete 

so[lvendum hereditarie] nativitatis Johannis baptiste ex domo lapidea et 

area dicti venditoris sita in Busco ultra pontem bladi inter hereditatem 

Huberti Osm[an13] ex uno et inter hereditatem quondam Cristiani Coninc ad 

heredes quondam Emelrici Dees de Lijt spectantem ex alio ut dicebat 

promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere exceptis 

censu domini ducis atque hereditario censu quinque librarum et decem 

solidorum Cristin[e] relicte antedicti quondam Johannis Coninc annuatim 

prius exinde solvendis ut dicebat et sufficientem facere. Testes Veer et 

Best [da]tum [quinta] post Remigii. 

 

BP 1182 p 589r 09 do 06-10-1401. 

Johannes Steijmpel nzv Johannes Steijmpel ev Paulina dvw Johannes Wauters 

soen droeg over aan Johannes van Ba..... ....... ....... van Nijcholaus zvw 

Walterus Marien soen 4 hont land, in Alem, ter plaatse gnd in het Alemse 

......., tussen Oda des Ledigen enerzijds en Reijnkinus Loden soens 

anderzijds, welke 4 hont land voornoemde Nijcholaus zvw Walterus Marien 

soen en Willelmus Gobels soen van Ghewanden, tbv Walterus en Paulina, kvw 

voornoemde Johannes Wouters soen, gekocht hadden van Gheerbrandus gnd 

He..... ....... soen en Johannes van Kuke van Ghewande, van welke 4 hont 

land een helft aan voornoemde Paulina gekomen was na overlijden van haar 

voornoemde broer Walterus. 

 

Johannes Steijmpel filius naturalis Johannis Steijmpel maritus et tutor 

legitimus Pauline sue uxoris filie quondam [Johannis] Wauters soen 

quatuor hont terre sita in parochia de Alem in loco dicto int Alemsche 

[....... inter] hereditatem Ode des Ledigen ex uno et juxta hereditatem 

Reijnkini Loden soens ex alio que quatuor hont ter[re .......] Nijcholaus 

filius quondam Walteri Marien soen et Willelmus Gobels soen de Ghewanden 

ad opus [Walteri et] Pauline liberorum (dg: dicti ?Ens) dicti quondam 

Johannis Wouters soen erga Gheerbrandum dictum He..... ....... soen et 

Johannem de Kuke de Ghewande emendo acquisierant ut dicebat #X {hier BP 

1182 p 589r 10 invoegen}# hereditarie supportavit Johanni de Ba..... 

....... ....... dicti Nijcholai filii quondam Walteri Marien soen 

promittens super omnia #habita et habenda# ratam servare et obligationem 

#et ?impeticionem# ex parte s[ui] ....... ....... ....... Walteri et 

Pauline sue uxoris liberorum dicti quondam Johannis Wouters soen 

deponere. Testes Vee[r et .......] quinta post Remigii. 

 

BP 1182 p 589r 10 do 06-10-1401. 

X. {Invoegen in BP 1182 p 589r 09}. 

Et de quibus quatuor hont terre (dg: di) una medietas dicte (dg: Pes) 

Pauline de m[orte quondam dicti Walteri sui] fratris successione est 

advoluta ut dicebat. 

 

1182 p.590v. 

 quinta post Remigii: donderdag 06-10-1401 

De hoeken aan de linker kant zijn vergaan. 

 

BP 1182 p 590v 01 do 06-10-1401. 

....... ....... Willelmus zvw Johannes van Eijcke verpachtte aan Arnoldus 

zvw Johannes van der Dijesen een stuk land, gnd die Brake ....... ......., 

in Oisterwijk, ter plaatse gnd Heukelom, tussen Johannes zvw ....... 

....... enerzijds en de gemeint anderzijds, voor een periode van 7 jaar, 

het eerste jaar voor 14 lopen rogge, Bossche maat, met Lichtmis over een 

jaar (vr 02-02-1403) te leveren, en elk van de overige 6 jaren voor 28 

                         
13 Aanvulling op basis van VB 1799 f 222r 03. 
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lopen rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, voor het 

eerst met Lichtmis over 2 jaar (za 02-02-1404). Voornoemde Arnoldus mag om 

voornoemd stuk land geen hout zagen, maar wel wilgen knotten. 

 

Duplicetur. ....... littera ....... Willelmo. 

....... ....... ....... ....... Willelmus filius quondam Johannis de 

Eijcke peciam terre dictam die Brake ....... ....... ....... ....... 

[sitam] in parochia de Oesterwijc ad locum Huculem inter hereditatem 

Johannis filii quondam ....... ....... ....... ex uno et inter (dg: h) 

communitatem ex alio (dg: as ut dicebat dedit ad annuum pactum atque 
?dom) [dedit ad] annuum pactum Arnoldo filio quondam Johannis van der 

Dijesen ab eodem ad spacium septem annorum proxime futurorum possidendam 

primo anno pro XIIII lopinis siliginis mensure de Busco dandis sibi alio 

a purificationis proxime futuro ultra annum et (dg: reliquis sex annis 

dicto #quolibet anno dictorum#) quolibet (dg: dictorum) sex annorum 

#dictorum septem annorum# pro XXVIII lopinis siliginis mensure de Busco 

dandis sibi ab alio quolibet eorundem sex annorum (dg: pro X) 

purificationis et pro primo termino a purificationis proxime futuro ultra 

duos annos et in Busco tradendis promittens super omnia dicto spacio 

pendente #warandiam# et aliam obligationem deponere et alter super omnia 

repromisit tali annexa condicione quod dictus Arnoldus dicto spacio 

pendente supra peciam terre predictam non poterit secare ligna nisi (dg: 

ramos) salices truncare. Testes Veer et Best datum quinta post Remigii. 

 

BP 1182 p 590v 02 do 06-10-1401. 

Voornoemde Willelmus verhuurde aan Heijn Boden van Oesterwijc een huis en 

tuin met toebehoren, een tuin gnd den Grote Hof en weide gnd die Groet 

Weijde van wijlen voornoemde Walterus van Goerle, in Oisterwijk, ter 

plaatse gnd Heukelom, tussen kinderen gnd van den Pasche enerzijds en kv 

Petrus Hasselman anderzijds, met een eind strekkend aan de dijk gnd die 

Paschdijc, voor een periode van 8 jaar, ingaande Lichtmis aanstaande (do 

02-02-1402), (dg: per jaar voor 4 mud 4 lopen rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren). Voornoemde Henricus Boden mag geen hout 

zagen uitgezonderd wilgentakken voor het onderhoud van de hekken. 

Voornoemde Willelmus zal de gebouwen voor eigen rekening onderhouden dwz 

dat voornoemde Henricus de werklieden te eten zal geven. 

 

(dg: una littera pro Willelm[o]. Duplicetur). Solvit extraneus. 

Dictus Willelmus domum et ortum cum suis attinentiis (dg: dictus?) ac 

ortum dictum den Grote #Hof# ac pascuam dictam die Groet Weijde dicti 

quondam Walteri de Goerle sitos in parochia de Oesterwijc ad locum dictum 

Huculem inter hereditatem liberorum dictorum van den Pasche ex uno et 

inter hereditatem liberorum Petri Hasselman ex alio te[n]dentes cum uno 

fine ad aggerem dictum die Paschdijc ut dicebat dedit ad (dg: annuum 

pactum) #locavit# Heijn Boden de Oesterwijc ab eodem ad spacium (dg: 

septem) #octo annorum post festum purificationis proxime futurum sine 

medio sequentium# (dg: annorum proxime futurorum) possidendos (dg: annis 

quolibet dictorum septem #octo# annorum pro quatuor modiis et quatuor 

lopinis siliginis mensure de Busco dandis sibi quolibet dictorum septem 

annorum purificationis et pro primo termino a purificationis proxime 

futuro ultra annum #et in Busco tradendis#) promittens super omnia 

warandiam (dg: pro premissis) et aliam obligationem deponere (dg: et 

alter super omnia repromisit) tali annexa condicione quod dictus (dg: 

Wil) Henricus Boden supra hereditates supradictas non secabit ligna nisi 

ramos salicum ut dicebat #quibus indigebit pro conservacione sepum 

premissorum# item quod dictus Willelmus edificia hereditatum 

supradictarum dicto spacio pendente sub suis expensis in bona 

disposicione observabit scilicet dictus Henricus operarios ibidem dum 

opus fuerit nutriet et depascet. Testes datum supra. 
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BP 1182 p 590v 03 do 06-10-1401. 

Arnoldus Cuijlman ev Aleijdis dvw Egidius van Dorsput verkocht aan Henricus 

zv Henricus van den Rijt van Mierle een n-erfcijns van 20 schelling geld, 

met Sint-Jan te betalen, gaande uit een stuk land, in Sint-Oedenrode, ter 

plaatse gnd Eirde, tussen Henricus Ghisel enerzijds en een gemene weg 

anderzijds. 

 

Arnoldus Cuijlman (dg: hereditarie vendidit) maritus et tutor legitimus 

Aleijdis sue uxoris filie quondam Egidii de Dorsput hereditarie vendidit 

Henrico filio Henrici van den Rijt #de Mierle# hereditarium censum XX 

solidorum monete solvendum hereditarie nativitatis Johannis ex pecia 

terre dicti venditoris sita in parochia de Rode sancte Ode ad locum 

dictum Eirde inter hereditatem Henrici Ghisel ex uno et inter communem 

plateam ex alio ut dicebat promittens super omnia warandiam et aliam 

obligationem deponere et sufficientem facere. Testes Vere et Best datum 

supra. 

 

BP 1182 p 590v 04 do 06-10-1401. 

Johannes zvw Mijchael van Kaecbellen en Petrus zvw Johannes Achtemans 

verkochten aan Willelmus zvw Johannes Conterman een n-erfpacht van ½ mud 

rogge, maat van Boxtel, met Sint-Remigius in het huis van voornoemde 

Willelmus in Gemonde te leveren, gaande uit (1) een huis en tuin van 

eerstgenoemde Johannes, in Gemonde, op de plaats gnd op die Kaerde, tussen 

wijlen Ghibo Herinc enerzijds en een gemene weg anderzijds, reeds belast 

met de grondcijns (2) een huis en tuin van voornoemde Petrus, in Gemonde, 

naast de plaats gnd die Kaerde, tussen Johannes Broet enerzijds en een 

gemene weg anderzijds, dit onderpand reeds belast met een b-erfcijns van 20 

schelling geld dat in Gestel bij Herlaer in de beurs gaat, en de 

grondcijns. 

 

Johannes filius quondam Mijchaelis de (dg: Kae) Kaecbellen et Petrus 

filius quondam Johannis Achtemans hereditarie vendiderunt Willelmo filio 

quondam Johannis Conterman hereditariam paccionem dimidii modii siliginis 

mensure de Bucstel solvendam hereditarie Remigii et in domo dicti 

Willelmi sita in parochia de Ghemonden tradendam ex domo et orto 

primodicti [Jo]hannis sitis in parochia de Ghemonden supra locum dictum 

op die Kaerde inter hereditatem quondam Ghibonis Herinc [ex uno] et inter 

communem plateam ex alio atque ex domo et orto dicti Petri sitis in dicta 

parochia (dg: s) juxta [dictum loc]um die Kaerde vocatum inter 

hereditatem Johannis Broet ex uno et inter communem plateam ex alio ut 

dicebant [promittentes indivi]si super omnia warandiam et aliam 

obligationem deponere excepto censu domini fundi ex primodictis domo [et 

orto] et hereditario censu XX solidorum monete in Gestel prope Herlaer ad 

bursam currentis et censu domini fundi [ex secundodictis domo] et orto 

dicti Petri prius solvendis et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 590v 05 do 06-10-1401. 

....... ....... ......s gnd van der Avort beloofde aan hr Adam van Mierde 

21 nieuwe ....... ....... ....... en ½ gemene plak na maning te betalen. 

 

....... ....... ....... ....... ......s dictus van der Avort promisit 

super habita et habenda domino Ade de Mierde XXI novos ....... ....... 

....... ....... ....... et dimidiam gemeijn placken ad monitionem 

persolvendos. Testes Vere et Best datum quinta post Remigii. 

 

1182 p.591r. 

 quinta post Remigii: donderdag 06-10-1401. 

De hoeken aan de rechter kant zijn vergaan. 

 

BP 1182 p 591r 01 do 06-10-1401. 

Gerardus zv Johannes Muijl, Zebertus zvw Franco van Haren en Theodericus 
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zvw ....... ....... beloofden aan Arnoldus Rover Boest 92 Hollandse gulden 
?geld van wijlen ?graaf Willelmus, met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1402) 

te betalen. 

 

Gerardus filius Johannis Muijl Zebertus filius quondam Franconis de Haren 

et Theodericus filius quondam ....... ....... ....... super omnia Arnoldo 

Rover Boest (dg: XCII) nonaginta duos Hollant gulden [?monete] ?comitis 

q[uon]d[am] ....... ....... ....... ad festum Johannis proxime futurum 

persolvendos. Testes Veer et Best datum quinta post Remigii. 

 

BP 1182 p 591r 02 ±do 06-10-1401. 

Walterus zvw Walterus van den Loe droeg over aan Henricus Toijt zvw Petrus 

Toijt de helft in een erfcijns van 3 pond geld, met Pinksteren te betalen, 

gaande uit een huis, tuin en aangelegen beemd van Mijchael zv Mathias van 

Kaecbelle, gnd die Berghe Acker, in Esch, tussen Luijta van den Berghe 

enerzijds en Aleijdis die Weefster anderzijds, welk huis, tuin en beemd 

eertijds waren van Heijlwigis? Laet? van Essche, welke cijns Arnoldus 

Wouters soen, tbv hem en Walterus en Henricus, kvw Matheus bv voornoemde 

Arnoldus, verworven had van Rutgherus zvw Goeswinus gnd Mutsart. 

 

Walterus filius quondam Walteri van den Loe medietatem ad se spectantem 

ut dicebat in hereditario censu trium [14librarum monete solvendo] 

hereditarie penthecostes ex domo et orto atque prato ipsis adiacente 

Mijchaelis filii Mathie de Kaecbelle [dictis] communiter die Berghe Acker 

cum omnibus suis attinentiis sitis in parochia de Essche inter 

hereditatem Luijte van den [Berghe] ex uno et inter hereditatem Aleijdis 

die Weefster ex alio qui domus ortus et pratum quondam fuerant 

Heij[lwigis?] Lae[t?] de Essche et quem censum Arnoldus Wouters soen (dg: 

avus olim dicti Walteri) ad opus sui et ad op[us] Walteri et Henrici 

liberorum quondam Mathei fratris dicti Arnoldi erga Rutgherum filium 

quondam Goeswini [dicti Mutsart] acquisierat prout in litteris 

hereditarie supportavit Henrico Toijt filio quondam Petri Toijt (dg: cum 

omnibus litteris et jure) promittens ....... ....... warandiam et 

obligationem in dicta medietate existentem deponere et dictos domum ortum 

et pratum sufficientem facere. Testes Emon[dus et] ....... datum ....... 

........ 

 

BP 1182 p 591r 03 ±do 06-10-1401. 

Lambertus van Straten zv Arnoldus van Ghewanden en Gerardus Cnode zvw Ghibo 

Herinc ev Luijtgardis dv voornoemde Arnoldus verkochten aan Johannes van 

Gewanden 2 morgen land, in Maren, ter plaatse gnd die Vr...., tussen wijlen 

Rijcoldus Borchgreve enerzijds en Florencius zvw Henricus Budeken 

anderzijds, belast met zegedijken, waterlaten, sluizen en sloten. 

 

Lambertus de Straten filius Arnoldi de Ghewanden et Gerardus Cnode filius 

quondam Ghibonis Herinc m[aritus et tutor legitimus] Luijtgardis sue 

uxoris filie dicti Arnoldi duo jugera terre sita in parochia de Maren ad 

locum dictum die Vr.... inter hereditatem quondam Rijcoldi Borchgreve ex 

uno et inter hereditatem Florencii filii quondam Henrici Budeken [ex 

alio] ut dicebant hereditarie vendiderunt Johanni de Gewanden 

promittentes indivisi super omnia warandiam et obligationem deponere 

exceptis aggerib[us dictis] zegediken (dg: q) aqueductibus sluijsis et 

fossatis ad premissa spectantibus et infra terram sitis. Testes Vere et 

Best datum ........ 

 

BP 1182 p 591r 04 do 06-10-1401. 

Nijcholaus zvw Zebertus die Dorre ev Oda dvw Rodolphus Vrients soen 

verkocht aan Johannes zvw Johannes Danen soen 2 stukken land, onder de 

vrijdom van Den Bosch, ter plaatse gnd die Hoege Poeldonc, ter plaatse gnd 

                         
14 Aanvulling op basis van BP 1179 p 181r 06. 
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die Kesij, (1) tussen Batha Lemkens enerzijds en Franco Colen soen 

anderzijds, (2) tussen voornoemde Batha Lemkens enerzijds en voornoemde 

Johannes zvw Johannes Danen soen anderzijds. 

 

Nijcholaus filius quondam Zeberti die (dg: Dorre) Dorre #maritus et tutor 

legitimus Ode sue uxoris filie quondam Rodolphi Vrients soen# duas pecias 

terre sitas infra libertatem oppidi de Buscoducis ad locum die Hoege 

Poeldonc in loco dicto die Kesij #quarum una# inter hereditatem Bathe 

Lemkens ex u[no] et inter (dg: f) hereditatem Franconis Colen soen ex 

alio et altera inter hereditatem dicte Bathe Lemkens ex uno et inter 

hereditatem Johannis filii quondam Johannis Danen soen ex alio #sunt 

site# prout ibidem site sunt ut dicebat hereditarie vendidit dicto 

Johanni filio quondam Jo[hannis] (dg: Danen s) Danen #soen# promittens 

super omnia #habita et habenda# warandiam et obligationem deponere. 

Testes Vere et Best datum quinta post Remigii. 

 

BP 1182 p 591r 05 do 06-10-1401. 

Franco Colen soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Franco Colen soen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 591r 06 do 06-10-1401. 

Arnoldus Beijs zvw Willelmus Beijs verkocht aan Walterus van der Laer en 

zijn vrouw Elizabeth ndvw een zekere Bexken Cort een lijfpacht van 1 mud 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit alle 

goederen van voornoemde verkoper. De langstlevende krijgt geheel de pacht. 

 

Arnoldus Beijs filius quondam Willelmi Beijs legitime vendidit Waltero 

van der Laer (dg: ad opus sui et ad opus) #et# Elizabeth sue uxori filie 

(dg: qu) naturali quondam cuiusdam dicti Bexken Cort vitalem pensionem 

unius modii siliginius mensure de [15Busco] solvendam anno quolibet ad 

vitam dictorum emptorum purificationis et in Busco tradendam ex omnibus 

et singulis bonis dicti [venditoris] habitis et habendis (dg: pro) 

quocumque consistentibus sive sitis promittens super habita et habenda 

warandiam et alter diutius (dg: vitius) [vivens] integraliter possidebit. 

Testes (dg: datum supra) Emont et Stamelart datum quinta post Remigii. 

 

BP 1182 p 591r 07 ±do 06-10-1401. 

Godefridus Vos zv Godefridus Vos van Beilver verkocht aan Walterus van den 

Laet en zijn vrouw Elizabeth ndvw een zekere Bexken Cort een lijfpacht van 

1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 

alle goederen van voornoemde verkoper, reeds belast met lasten. De 

langstlevende krijgt geheel de pacht. 

 

Godefridus Vos filius (dg: quond) Godefridi Vos de Beilver legitime (dg: 

vendidit) vendidit Waltero van den Laet et Eliz[abeth sue] uxori filie 

naturali quondam cuiusdam dicti Bexken Cort vitalem pensionem (dg: unius) 

unius modii siliginis !de Busc[o solvendam] anno quolibet ad vitam 

dictorum Walteri et Elizabeth sue uxoris seu alterius eorundem diutius 

viventis et non [ultra purificationis] et pro primo termino a 

purificationis proxime futuro ultra annum et in Busco tradendam ex 

omnibus (dg: bonis) et singulis bo[nis dicti venditoris] quocumque 

locorum consistentibus sive sitis promittens super habita et habenda 

warandiam et obligationem deponere exceptis oneribus exinde solvendis 

....... ....... ....... .......  alter eorum diutius vivens integraliter 

possidebit. Testes. 

 

BP 1182 p 591r 08 ±do 06-10-1401. 

En hij kan terugkopen gedurende 3 jaar, ingaande Lichtmis aanstaande (do 
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02-02-1402), met 26 nieuwe Gelderse gulden of de waarde en met de lijfpacht 

van het jaar van wederkoop. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van 

Emondus en Stamelart, Arnoldus Beijs ........ 

 

A. 

Et poterit redimere ad spacium trium annorum post festum purificationis 

proxime futurum sine medio sequentium semper [dicto spacio] durante cum 

XXVI novis Gelre gulden seu valorem semel dandis et cum pensione anni 

re[dempcionis] ....... ....... ut in forma. Actum in camera presentibus 

(dg: dicti) Emondo et Stamelart (dg: Ro Ygr) Arnoldo Beijs #.......# 

testibus datum ....... ....... ....... ........ 

 

BP 1182 p 591r 09 ±do 06-10-1401. 

Katherina dvw Paulus van der Lijnden verkocht aan Theodericus ....... 

....... Neijser een stuk land, in Geffen, die St...., ....... ......., 

tussen ....... hecke enerzijds en Henricus van Zelant anderzijds, belast 

met de hertogencijns ....... ....... ........ 

 

Katherina filia quondam Pauli van der Lijnden cum tutore peciam terre 

sitam in parochia de Geff[en] #die St....# ....... ....... ....... 

....... hecke ex uno et inter hereditatem Henrici de Zelant ex (dg: uno) 

alio ut dicebat hereditarie vendidit The[o]d[erico] ....... ....... 

....... ....... Neijser promittens cum tutore warandiam et obligationem 

deponere excepto censu domini ducis ....... ....... ....... ........ 

 

1182 p.592v. 

 quinta post Remigii: donderdag 06-10-1401. 

De hoeken aan de linker kant zijn vergaan. 

 

BP 1182 p 592v 01 do 06-10-1401. 

....... ....... van der Eijcken schonk aan zijn zoon Denkinus en diens 

vrouw Volcquina dv Egidius van Goerle (1) een hofstad en aangelegen stuk 

land, in ......., tussen Johannes van den Slijc enerzijds en Johannes gnd 

Rode Jan anderzijds, (2) de helft van een stuk beemd en aangelegen stuk 

land, in Schijndel, ter plaatse gnd die Langdonc, tussen erfgoed van de 

investiet van ....wijc enerzijds en Petrus die Sluijter anderzijds, 

voornoemde hofstad en stuk land belast met 6 hoenderen aan de grondheer, 

een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, en 3 jaargetijden, en 

voornoemde helft van het stuk land en beemd belast met de grondcijns en een 

b-erfcijns van 2¼ oude schild. 

 

....... ....... ....... ....... van der Eijcken (dg: quoddam) quoddam 

domistadium (dg: et o) et peciam terre sibi adiacentem sitas in parochia 

d[e] ....... inter hereditatem Johannis van den Slijc ex uno et inter 

hereditatem Johannis dicti Rode Jan ex alio atque (dg: pe) medietatem 

pe[cie prati et pecie ter]re sibi adiacentis sitorum in parochia de (dg: 

Spina) Scijnle ad locum dictum die Langdonc inter hereditatem invest[iti 

de] ....wijc ex uno et inter hereditatem Petri die Sluijter ex alio (dg: 

item) ut dicebat hereditarie supportavit Denkino suo filio [cum 

V]olcquine sua uxore filie! Egidii de Goerle nomine dotis ad jus oppidi 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere [exceptis s]ex 

pullis domino fundi et hereditaria paccione dimidii modii siliginis (dg: 

e) mensure de Busco (dg: ex dictis domistadio) et tribus anniversariis ex 

dictis domistadio et pecia terre et exceptis censu domini fundi et 

hereditario censu duorum aude scilde et quarta! parte! unius aude scilt 

(dg: ex dictis in ?eadem pecia prati et pecia terre sibi adiacente 

solvendis) ex dicta medietate dictarum pecie t[erre] et pecie prati sibi 

adiacentis solvendis. Testes Emondus et Stamellart datum quinta post 

Remigii. 

 



Bosch’ Protocol jaar 1401 07. 

 

105 

BP 1182 p 592v 02 do 06-10-1401. 

Marselius van Kilsdonc en zijn broer Johannes van Kilsdonc, kvw Henricus 

van Kilsdonc, beloofden aan Henricus zvw Godefridus Hillen soen van 

Arlebeke 42 nieuwe Gelderse gulden of de waarde en 2 mud rogge, Bossche 

maat, met Lichtmis over een jaar (vr 02-02-1403) in Den Bosch te betalen en 

te leveren. 

 

Marselius de Kilsdonc #et# Johannes de Kilsdonc eius frater liberi 

quondam Henrici de Kilsdonc promiserunt indivisi super omnia Henrico 

filio quondam Godefridi Hillen soen de Arlebeke XLII novos Gelre gulden 

seu valorem et duos modios siliginis mensure de Busco ad purificationis 

proxime futuro ultra annum persolvendos et in Busco deliberandos. Testes 

Vere et Best datum supra. 

 

BP 1182 p 592v 03 do 06-10-1401. 

Voornoemde Marselius beloofde zijn voornoemde broer Johannes schadeloos te 

houden. 

 

Solvit. 

Dictus Marselius promisit super omnia dictum Johannem suum fratrem 

indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 592v 04 do 06-10-1401. 

Petrus van der Hautart, Johannes gnd Wijtven, Gerardus zvw Gerardus van 

Gael en Willelmus van den Eijnde zv Margareta beloofden aan Rijxkinus 

Mersman, tbv Gerardus Vilt zv Elizabeth Mersman, 73 nieuwe Gelderse gulden 

of de waarde, een helft te betalen met Kerstmis (zo 25-12-1401) en de 

andere helft met Pasen aanstaande (zo 26-03-1402). 

 

Petrus van der Hautart Johannes dictus Wijtven Gerardus filio! quondam 

Gerardi de Gael et Willelmus van den Eijnde filius Margarete promiserunt 

indivisi super omnia Rijxkino Mersman ad opus Gerardi Vilt filii (dg: 

quondam) Elizabeth Mersm[an] LXXIII novos Gelre gulden seu valorem 

mediatim nativitatis Domini et mediatim pasce proxime futurum 

persolvendos. Testes Vere et Best datum quinta post Remigii. 

 

BP 1182 p 592v 05 do 06-10-1401. 

Reijnerus Scaden verkocht aan Theodericus Loef zvw Godefridus Dircs soen 

een stukje land, in Empel, ter plaatse gnd die Efterste Woert, tussen 

voornoemde Theodericus Loef enerzijds en voornoemde Reijnerus Scaden 

anderzijds, met een eind reikend aan een gemene weg en met het andere eind 

aan voornoemde Theodericus Loef, aan het bovenste einde naast voornoemde 

Theodericus Loef 28 voet breed, welke stukje land daar reikt over een 
?gemeint vanaf erfgoed van Theodericus Loef tot aan voornoemde gemene weg, 

zoals afgepaald. Vrij van dijken, cijns en andere lasten, uitgezonderd een 

ban scouwe van een omheining. 

 

(dg: Theodericus Loef filius quondam Theoderici Godefridi Dircs soen) 

#Reijnerus Scaden# particulam terre sitam in parochia de Empel ad locum 

dictum die Efterste Woert inter hereditatem (dg: dicti) Theoderici Loef 

#filii quondam Godefridi Dircs soen# ex uno et inter hereditatem Reijneri 

Scaden #predicti# ex alio et que particula terre (dg: continet) tendit 

cum uno fine ad communem plateam et cum reliquo fine ad hereditatem dicti 

Theoderici Loef et que particula terre con[tinet] in superiori fine juxta 

hereditatem dicti Theoderici Loef XXVIII pedatas in latitudine (dg: et in 

inferiori) et que particula terre tendit (dg: ibi ibi per) ibidem per 

quandam c[?ommu]nitatem ab hereditate Theoderici Loef (dg: ad) usque ad 

dictam communem plateam prout ibidem sita est et limitata ut dicebat 

hereditarie vendidit dicto (dg: Reijnero Scaden) #Theoderico Loef# 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere tamquam de 

hereditate ab omni aggere et censu et alio onere libera excepta (dg: cir) 
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circonspectione dicta (dg: b) een ban scouwe sepis ad dictam particulam 

terre spectante ut dicebat. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 592v 06 do 06-10-1401. 

Hermannus Oeden soen gaf uit aan Theodericus die Weent zv Godefridus die 

Weent een stuk land, in Diessen, ter plaatse gnd op den Hagedoren, tussen 

Ghibo gnd Hannen enerzijds en Henricus Oeden soen anderzijds, met een cijns 

die bij dit stuk land hoort en erop wordt betaald; de uitgifte geschiedde 

voor de cijns, die wijlen Nenna grootmoeder van voornoemde Hermannus uit 

voornoemd stuk land betaalde en thans voor een n-erfpacht van 2 mud rogge, 

maat van Hilvarenbeek, met Lichtmis in Diessen ter plaatse gnd aen dat Laer 

te leveren. 

 

Hermannus (dg: Oede) Oeden soen peciam terre sitam in parochia de Dijesen 

ad locum dictum op den Hagedoren inter hereditatem Ghibo[n]is dicti 

Hannen ex uno et inter hereditatem Henrici Oeden soen ex alio prout 

ibidem sita est (dg: #cum censu a# ut dicebat dedit ad hereditarium 

pactum Theoderico die Wee Weent filio quonda Godefridi die We Weent ab 

eodem hereditarie possidendam pro censu quem Nenna quondam avia) et cum 

censu ad dictam peciam terre de jure spectante et supra eandem de jure 

solvendo dedit ad hereditariam paccionem Theoderico die (dg: We) Weent 

filio Godefridi die Weent ab eodem hereditarie possidendam pro censu quem 

Nenna quondam avia dicti Hermanni ex dicta pecia terre annuatim de jure 

solvere consuevit dando etc atque pro hereditaria paccione duorum 

modiorum siliginis mensure de (dg: Bus) Hildwarenbeke danda sibi ab alio 

hereditarie purificationis et in Dijessen ad locum dictum aen dat Laer 

tradenda ex premissis promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere et alter repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 592v 07 ±do 06-10-1401. 

Arnoldus Bac, Aleijdis en Katherina, kvw Arnoldus Bac zvw Walterus gnd 

Groet Wouter van Berkel, en Gerardus zvw Willelmus gnd Berkelman 

verklaarden dat Bertoldus van Arle, namens Johannes zvw Johannes Peters 

soen van Beilver, Johannes die Beer en Walterus Poijnenborch, aan 

voornoemde Arnoldus Bac, Aleijdis, Katherina en Gerardus, voldaan heeft 65 

Stramprooise Gelderse gulden, in afkorting van 261 Stramprooise gulden16, 

geld van Gelre, welke 261 Stramprooise gulden voornoemde Johannes zvw 

Johannes Peters soen, Johannes die Beer en Walterus Poijnenborch beloofd 

hadden aan Katherina wv voornoemde Arnoldus Bac, haar voornoemde kinderen 

Arnoldus Bac, Aleijdis en Katherina, en Gerardus, tbv hen en andere kv 

voornoemde Katherina en wijlen Arnoldus Bac. De brief overhandigen aan 

Bertoldus van Arle. 

 

[A]rnoldus Bac Aleijdis et Katherina liberi quondam Arnoldi Bac filii 

quondam Walteri dicti Groet Wouter de Berkel et Gerardus filius quon[dam] 

Willelmi dicti Berkelman palam recognoverunt (dg: se recepisse a) quod 

Bertoldus de Arle (dg: eis) ex parte et nomine Jo[hannis fil]ii quondam 

Johannis Peters soen de Beilver Johannis die (dg: Beer) Beer et Walteri 

Poijnenborch dictis Arnoldo B[ac Aleijdi] et Katherine et Gerardo 

satisfecit de LXV Stramproets Gelre gulden scilicet (dg: a) in 

abbreviationem d[ucentorum et] sexaginta unius aureorum florenorum 

communiter Stramproetsche (dg: vo) gulden vocatorum monete Gelrie quos CC 

et LXI Stra[mproetsche] gulde dicti Johannes filius quondam Johannis 

Peters soen Johannes die Beer et Walterus Poijnenborch promiserant 

[Katherine re]licte dicti quondam Arnoldi Bac et dictis Arnoldo Bac 

Aleijdi et Katherine eius liberis et Gerardo ad opus eorum et ad op[us 

aliorum puerorum] dictorum Katherine et quondam Arnoldi Bac prout in 

litteris promittentes indivisi super omnia dictos Johannem filium (dg: 

                         
16 Zie ← BP 1182 p 485r 05 do 23-06-1401, belofte schadeloos te houden van 

deze schuld. 
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quondam) quondam J[ohannis Peters soen Johann]em die Beer et Walterum 

Poijnenborch de dictis LXV Stramproetsche gulden indempnes servare. 

....... ....... ........ ....... (dg: Waltero de Arle) Bertoldo de Arle. 

 

1182 p.593r. 

 quinta post Remigii: donderdag 06-10-1401. 

De hoeken aan de rechter kant zijn vergaan. 

 

BP 1182 p 593r 01 do 06-10-1401. 

Leenkina gnd Leenken dvw Johannes gnd Kathelinen soen machtigde ....... zvw 

Gheerlacus Cnode met den Broede een b-erfpacht te manen van ½ mud rogge, 

maat van ......., met Lichtmis te leveren, welke pacht voornoemde Leenkina 

verworven had van Zerisius gnd Stevens soen van Berch..., en de 

achterstallige termijnen. 

 

Leenkina dicta Leenken filia quondam Johannis dicti Kathelinen soen (dg: 

B cum tutore he) dedit (dg: ?potestatem) ....... filio quondam Gheerlaci 

Cnode met den Broede potestatem monendi hereditariam paccionem dimidii 

modii siliginis [mensure de] ....... solvendam hereditarie purificationis 

quam paccionem dicta Leenkina erga Zerisium dictum Stevens soen de 

Berch... [acquisiverat] prout in litteris et omnia arrestadia dicte (dg: 

Lee) Leenkine de dicta paccione restantia ut dicebat us[que ad 

revocacionem]. Testes Vere et Best dartum quinta post Remigii. 

 

BP 1182 p 593r 02 do 06-10-1401. 

Theodericus Robben soen, Gerongius Vrancken soen en Cristianus Jans soen, 

wonend in Orthen, beloofden aan Henricus Bac zvw Godescalcus Roesmont 52 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde minus 12 lichte plakken met Kerstmis 

aanstaande (zo 25-12-1401) te betalen. 

 

Theodericus Robben soen Gerongius Vrancken soen et Cristianus Jans soen 

commorantes in Orthen pro[miserunt] indivisi super omnia Henrico Bac 

filio quondam Godescalci Roesmont quinquaginta duos novos Gelre gulden 

seu [valorem] minus (dg: d) XII licht placken ad nativitatis Domini 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 593r 03 do 06-10-1401. 

Nijcholaus gnd Wouderic en Gerongius Vrancken soen, wonend in Orthen, 

beloofden aan Johannes gnd Monic 23½ nieuwe Gelderse gulden of de waarde 

met Kerstmis aanstaande (zo 25-12-1401) te betalen. 

 

Nijcholaus dictus Wouderic Gerongius Vrancken soen commorans in parochia 

de Orthen promiserunt indivisi Johanni dicto Monic XXIII et dimidium 

novos Gelre gulden seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 593r 04 do 06-10-1401. 

Willelmus zv Willelmus gnd Broet bontwerker droeg over aan Willelmus zvw 

Nijcholaus gnd Wijnman, tbv Aleijdis dvw vooornoemde Nijcholaus Wijnmans, 

een b-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Eindhoven, met Lichtmis in 

Eindhoven te leveren, gaande uit een stuk land, gnd een gheer, van wijlen 

Willelmus gnd Wijnman, in Blaerthen Sint-Lambertus, ter plaatse gnd in het 

Goer, tussen Willelmus zvw Willelmus zvw vooornoemde Willelmus Wijnman 

enerzijds en Willelmus gnd Bleecart anderzijds, met een eind strekkend aan 

Henricus gnd Quader Pa.... en met het andere eind aan de gemene weg gnd die 

Goer Straet, welk stuk land eerstgenoemde Willelmus had uitgegeven aan 

Henricus zvw Henricus gnd Kelreman van Wedart voor de hertogencijns en 

voornoemde b-erfpacht van 1 mud rogge. De brief overhandigen aan voornoemde 

Willelmus zv Nijcholaus Wijnman. 

 



Bosch’ Protocol jaar 1401 07. 

 

108 

Willelmus filius Willelmi dicti Broet pellificis hereditariam paccionem 

unius modii siliginis mensure de Eijndoven quam solvendam habet 

hereditarie pur[ificationis] et in Eijndoven tradendam ex (dg: par) pecia 

terre dicta een gheer quondam Willelmi dicti Wijnman sita in parochia de 

Blaerthen sancti Lamberti in loco dicto int (dg: Goert) Goer inter 

hereditatem Willelmi filii quondam Willelmi filii dicti quondam Willelmi 

Wijnman ex uno et inter hereditatem (dg: hereditatem) Willelmi dicti 

Bleecart ex alio tendente cum uno fine ad hereditatem Henrici dicti 

Quader Pa.... et cum reliquo fine ad communem plateam dictam die Goer 

Straet quam peciam terre primodictus Willelmus dederat ad pactum Henrico 

filio quondam Henrici dicti Kelreman de Wedart scilicet pro censu domini 

nostri ducis exinde solvendo ?atque pro predicta paccione unius modii 

siliginis dicte mensure prout in litteris hereditarie supportavit 

Willelmo filio quondam Nijcholai dicti Wijnman ad op[us] Aleijdis filie 

eiusdem quondam Nijcholai Wijnmans cum litteris et jure promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum 

supra. Tradetur littera dicto Willelmo filio Nijcholai Wijnman. 

 

BP 1182 p 593r 05 do 06-10-1401. 

Gerardus gnd Nijcoel beloofde aan Johannes gnd Peters soen handschoenmaker 

15 Gentse nobel of de waarde met Pasen aanstaande (zo 26-03-1402) te 

betalen. 

 

Gerardus (dg: Nijcoel) dictus Nijcoel promisit super omnia Johanni dicto 

Peters soen cijrothecario quindecim Gentsche nobel seu valorem ad pascha 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 593r 06 do 06-10-1401. 

Henricus gnd Boden van Oesterwijc beloofde aan Willelmus zvw Johannes van 

Eijcke de oudere 37 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Philippus-

en-Jacobus-Apostelen aanstaande {ma 01-05-1402} te betalen. 

 

Henricus dictus Boden de Oesterwijc promisit super omnia Willelmo filio 

quondam Johannis de Eijcke senioris triginta septem novos Gelre gulden 

seu valorem ad festum beatorum Philippi et Jacobi apostolorum proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 593r 07 do 06-10-1401. 

Willelmus zvw Willelmus zvw Willelmus Wijnman droeg over aan Willelmus zvw 

Willelmus Brodeken bontwerker de helft in 1/3 deel {waarschijnlijk wordt 

hiermee bedoeld: één van de twee derde delen} van 2/3 deel, behorend aan 

Ghevardus zvw Willelmus Wijnman, in 3 mud rogge, b-erfpacht, maat van 

Eindhoven, waarvan Jacobus Baesscot 2 mud levert uit zijn huizen met 

ondergrond in Eindhoven, en Martinus vleeshouwer zv Martinus 1 mud uit een 

stuk land in Woensel, met Lichtmis te leveren, welk 2/3 deel Nijcholaus zvw 

Willelmus Wijnmans soen verworven had van Ghevardus zv Willelmus Wijnmans 

soen en welk 2/3 deel wijlen voornoemde Willelmus zvw eerstgenoemde 

Willelmus Wijnman verworven had van zijn voornoemde broer Nijcholaus zvw 

Willelmus Wijnmans soen. 

 

Willelmus filius quondam Willelmi filii quondam Willelmi Wijnman 

medietatem ad se spectantem #in una tercia parte de# (dg: de in) duabus 

terciis partibus que spectabant ad Ghevardum filium quondam (dg: dicti) 
!quondam Willelmi Wijnman in tribus modiis siliginis hereditarie 

paccionis m[ensure] de Eijndoven de quibus Jacobus (dg: de) Baesscot duos 

modios ex (dg: suis .) suis (dg: edificiis) #domibus cum suis fundis# 

sitis in Eijndo[ven] et Martinus carnifex filius Martini unum modium 

siliginis ex quadam pecia terre sita in Woensele annuatim solvere 

consueverant purificationis (dg: et) et quas duas tercias partes 

Nijcholaus filius quondam Willelmi Wijnmans soen erga Ghevardum filium 

Willelmi Wijnmans soen acquisierat et quas duas tercias partes dictus 
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quondam Willelmus filius quondam Willelmi Wijnman primodicti erga dictum 

Nijcholaum (dg: suum fratrem) filium quondam Willelmi Wijnmans soen suum 

fratrem acquisierat (dg: et quam medietatem) ut dicebat hereditarie 

supportavit Willelmo filio (dg: quondam) Willelmi Brodeken pellificis 

promittens super (dg: o) habita et habenda warandiam et obligationem 

deponere et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 593r 08 do 06-10-1401. 

Hermannus Knijf beloofde aan Johannes Groij, tbv Saloma ndv voornoemde 

Hermannus, 50 Hollandse gulden met Kerstmis aanstaande (zo 25-12-1401) te 

betalen. De brief overhandigen aan voornoemde Johannes Groij. 

 

Hermannus Knijf (dg: promis) promisit super habita et habenda Johanni 

Groij ad opus Salome filie naturalis dicti Hermanni L H[ollant] gulde 

(dg: ad monitionem) ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. Tradetur littera dicto Johanni Groij. 

 

BP 1182 p 593r 09 do 06-10-1401. 

De broers Johannes, Theodericus en Willelmus, kvw Theodericus zvw Johannes 

van Herlaer timmerman, maakten een erfdeling van (1) een b-erfpacht van 2½ 

mud rogge, Bossche maat, die Johannes die Yoede zv Petrus beloofd had aan 

wijlen voornoemde Theodericus zvw Johannes van Herlaer, een helft te 

leveren met Kerstmis en de andere helft met met Sint-Jan, gaande uit (1a) 

de helft aan voornoemde Johannes die Yoede behorend in 2 morgen land, naast 

de plaats gnd Eijndhouts, tussen erfg vw Theodericus van Herlaer enerzijds 

en Willelmus Hake anderzijds, (1b) de helft aan voornoemde Johannes die 

Yoede behorend in de windmolen op voornoemde 2 morgen land, in de wind, 

rechten en toebehoren van voornoemde molen, en (2) een b-erfpacht {p.594} 

van 2½ mud rogge, Bossche maat, die Goeswinus Jans soen timmerman beloofd 

had aan wijlen voornoemde Theodericus zvw Johannes van Herlaer, een helft 

te leveren met Kerstmmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit (2a) 

de helft behorend aan voornoemde Goeswinus in voornoemde 2 morgen land, 

(2b) de helft aan voornoemde Goeswinus behorend in voornoemde windmolen. 

Eerstgenoemde Johannes kreeg ½ mud rogge n-erfpacht17 uit voornoemde 

b-erfpacht van 2½ mud rogge en 2½ mud rogge. Lambertus zvw voornoemde 

Theodericus zvw Johannes van Herlaer deed afstand van deze ½ mud rogge. De 

brief overhandigen aan Johannes Sticker en Johannes die Yoede. 

 

Johannes Theodericus et Willelmus fratres liberi quondam Theoderici (dg: 

de Herlaer) filii quondam Johannis de Herlaer (dg: multoris) 

#carpentarii# p[alam recognoverunt] se divisionem hereditariam (dg: 

paccio) fecisse de hereditaria paccione duorum et dimidii modiorum 

siliginis mensure de Buscoducis quam [Johannes die Yoede] filius Petri 

promisit se daturum et soluturum dicto quondam Theoderico filii! quondam 

Johannis de Herlaer hereditarie mediatim Domini et mediatim [Johannes ex 

medietate] ad dictum Johannem die Yoede spectante in duobus iugeribus 

terre sitis juxta locum dictum Eijndhouts inter [18hereditatem quondam 

Theoderici] de Herlaer ex uno et inter hereditatem Willelmi Hake ex alio 

atque ex medietate ad dictum Johannem die [Yoede spectante in molendino] 

venti supra dicta duo iugera terre ac in vento et juribus ac attinentiis 

eiusdem molendini prou[t in litteris atque hereditariam paccionem] 

 

1182 p.594v. 

 quinta post Remigii: donderdag 06-10-1401. 

 sexta post Remigii: vrijdag 07-10-1401. 

De hoeken aan de linker kant zijn vergaan. 

 

BP 1182 p 594v 01 do 06-10-1401. 

                         
17 Zie → BP 1182 p 598v 01 di 11-10-1401, overdracht van deze erfpacht. 
18 Aanvulling op basis van BP 1182 p 598v 01. 



Bosch’ Protocol jaar 1401 07. 

 

110 

[duorum et dimidii] modiorum siliginis dicte mensure quam Goeswinus Jans 

soen carpentarius promisit se daturum et soluturum dicto quondam 

[Theoderico filio] quondam Johannis de Herlaer hereditarie mediatim 

Domini et mediatim Johannis de et ex medietate ad dictum Goeswinum 

spectante [in dictis] duobus iugeribus terre atque ex medietate ad dictum 

Goeswinum spectante in #dicto# molendino venti supra dicta duo [iugera] 

terre consistente ac in vento et juribus et attinentiis eiusdem (dg: d) 

molendini prout in litteris mediante qua divisione dimidius [modiu]s 

siliginis hereditarie paccionis de dictis hereditariis paccionibus duorum 

et dimidii modiorum siliginis et duorum et dimidii modiorum siliginis 

primodicto Johanni cessit in partem ut alii recognoverunt promittentes 

ratam servare. Quo facto Lambertus filius (dg: quondam) dicti quondam 

Theoderici filii quondam Johannis de Herlaer super dicto dimidio (dg: m) 

modio siliginis hereditarie paccionis primodicto Johanni in partem cesso 

ad opus eiusdem Johannis renunciavit promittens super omnia ratam 

servare. Testes Vere et Best datum quinta post Remigii. Tradetur littera 

Johanni Sticker et Johanni die Yoede. 

 

BP 1182 p 594v 02 do 06-10-1401. 

Eerstgenoemde Theodericus zvw Theodericus zvw Johannes van Herlaer 

timmerman kreeg 1 mud rogge n-erfpacht uit voornoemde pachten van 2½ mud 

rogge en 2½ mud rogge. Lambertus zvw voornoemde Theodericus zvw Johannes 

van Herlaer deed afstand van deze mud. De brief overhandigen aan Johannes 

Sticker omdat hij voornoemde mud gekocht heeft. 

 

Et mediante qua (dg: di..) divisione (dg: unus et) unus modius siliginis 

hereditarie paccionis dicte mensure de dictis paccionibus duorum et 

dimidii modiorum siliginis et duorum et dimidii modiorum siliginis (dg: 

d) primodicto Theoderico cessit in partem promittentes ratam servare. Quo 

facto Lambertus filius dicti quondam Theoderici filii quondam Johannis de 

Herlaer super dicto modio siliginis hereditarie paccionis ad opus 

primodicti Theoderici sui fratris (dg: ren) renunciavit promittens super 

omnia ratam servare. Testes datum supra. Tradetur littera Johanni Sticker 

quia emit dictum modium (dg: silig) siliginis. 

 

BP 1182 p 594v 03 do 06-10-1401. 

Eerstgenoemde Willelmus zvw Theodericus zvw Johannes van Herlaer timmerman 

kreeg 3½ mud rogge n-erfpacht uit voornoemde pachten van 2½ mud en 2½ mud. 

Lambertus zv voornoemde Theodericus zvw Johannes van Herlaer deed afstand 

van deze 3½ mud. 

 

Et mediante qua divisione tres et dimidius modii siliginis hereditarie 

paccionis de dictis paccionibus duorum et dimidii modiorum siliginis et 

duorum et dimidii modiorum siliginis primodicto Willelmo cesserunt in 

partem ut alii recognoverunt promittentes ratam servare. Quo facto 

Lambertus filius dicti Theoderici filii quondam Johannis de Herlaer super 

dictis tribus et dimidio modiis siliginis hereditarie paccionis ad opus 

dicti Willelmi sui fratris (dg: ren) renunciavit promittens super omnia 

ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 594v 04 do 06-10-1401. 

Een vidimus maken van 2 brieven, beginnend met “Johannes gnd die Yoede zv 

Petrus” en “Goeswinus gnd Jans soen” en Willelmus zvw Theodericus van 

Herlaer zvw Johannes van Herlaer beloofde, zo nodig, de brieven ter hand te 

stellen aan zijn broers Johannes en Theodericus, kvw voornoemde Theodericus 

van Herlaer. 

 

Et fiet vidimus de duabus litteris quarum una incipit Johannes #dictus# 

die Yoede filius Petri et altera Goeswinus dictus Jans soen et Willelmus 

filius quondam Theoderici #de Herlaer# filii quondam Johannis de Herlaer 

promisit super omnia tradere Johanni et Theoderico suis fratribus liberis 
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dicti quondam Theoderici de Herlaer ut in forma. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 594v 05 do 06-10-1401. 

Johannes, Willelmus en Aleijdis, kvw Gerardus van Wijnssen mesmaker, 

Johannes van Noddenvelt ev Elizabeth, en Wouterus Pouwels soen ev 

Margareta, dvw voornoemde Gerardus van Wijnssen, droegen over aan Gerardus 

zvw voornoemde Gerardus van Wijnssen 5/6 deel, dat aan hen gekomen was na 

overlijden van de ouders van voornoemde kinderen, in een huis en erf in Den 

Bosch, in de Vughterstraat, tussen erfgoed van Arnoldus van Helvoert 

enerzijds en erfgoed van wijlen Walterus Leijten soen snijder anderzijds, 

welk huis en erf wijlen voornoemde Gerardus van Wijnssen in cijns verkregen 

had van Petrus Geroncs. 

 

Johannes Willelmus Aleijdis liberi quondam Gerardi de Wijnssel #Wijnssen# 

cultellificis cum tutore Johannes de Noddenvelt maritus et tutor 

legitimus Elizabeth sue uxoris et Wouterus Pouwels soen maritus et tutor 

legitimus Margarete sue uxoris filiarum dicti quondam Gerardi de Wijnssen 

quinque (dg: quin) sextas partes eis de morte quondam parentum dictorum 

liberorum successione advolutas in domo et (dg: orto) area sita in 

Buscoducis in vico Vuchtensi inter hereditatem Arnoldi de Helvoert ex uno 

et inter hereditatem quondam Walteri Leijten soen sartoris ex alio quam 

domum et aream dictus quondam Gerardus de Wijnssen erga Petrum Geroncs ad 

censum acquisierat prout in litteris hereditarie supportaverunt Gerardo 

filio dicti quondam Gerardi de Wijnssen cum litteris et jure promittentes 

#cum tutore# super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui (dg: 
?deponere) deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 594v 06 do 06-10-1401. 

Gerardus van Nijssche droeg over aan Florencius zv hr Willelmus van Aa 

ridder al zijn goederen gelegen onder de parochie van Den Bosch, Schijndel, 

Schijndel, Zon en Gestel bij Herlaer. 

 

Gerardus de Nijssche omnia et singula sua bona mobilia et immobilia 

hereditaria et parata quocumque locorum infra parochias de Buscoducis et 

de Scijnle et de Sonne et de Ghestel prope Herlaer consistentia sive sita 

ut dicebat hereditarie supportavit Florencio filio domini Willelmi de Aa 

militis promittens super omnia warandiam. Testes dominus Willelmus et 

Vere et Best datum supra. 

 

BP 1182 p 594v 07 ±do 06-10-1401. 

Gerardus gnd Wilde droeg over aan hr Adam van Mierde priester een 

b-erfpacht van 2 mud 1 zester rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den 

Bosch te leveren, gaande uit goederen gnd het Goed ten Hove, in Son, ter 

plaatse gnd den Aenscot, welke pacht Godefridus Sceijvel zv Johannes 

Sceijvel gekocht had van Wellinus Roveri, Arnoldus Rover, Gheerlacus, 

Arnoldus van Hackenem en Theodericus, kv voornoemde Wellinus, en welke 

pacht voornoemde Gerardus Wilde ?verworven had van voornoemde Godefridus 

Sceijvel. 

 

Gerardus dictus Wilde hereditariam paccionem duorum modiorum et unius 

sextarii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis 

et in Buscoducis tradendam et deliberandam de et ex bonis dictis tGoet 

ten (dg: Hoeve) Hove sitis in parochia de Zonne ad locum dictum den 

Aenscot atque ex attinentiis dictorum bonorum singulis et universis 

quocumque locorum consistentibus sive sitis quam paccionem Godefridus 

Sceijvel filius Johannis Sceijvel erga Wellinum Roveri Arnoldum Rover 

Gheerlacum Arnoldum de Hackenem [et] Theodericum liberos dicti Wellini 

emendo acquisierat et quam paccionem dictus Gerardus Wilde erga dictum 

Godefridum Sceijvel [?.... acquisierat] prout in litteris hereditarie 

supportavit domino Ade de Mierde presbitro cum litteris et aliis et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 
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[deponere]. 

 

BP 1182 p 594v 08 vr 07-10-1401. 

Jkvr Margareta wv Hubertus van Goubordingen beloofde aan haar dochter jkvr 

Jacoba 100 oude Franse schilden of de waarde binnen een maand na overlijden 

van voornoemde jkvr Margareta te betalen. 

 

[Domicella] Margareta relicta quondam Huberti de Goubordingen promisit 

super omnia habita et habenda domicelle Jacobe sue filie centum aude 

[scilde] Francie seu valorem infra mensem post obitum eiusdem domicelle 

Margarete persolvendos. Testes Veer et Penu datum sexta post Remigii. 

(dg: ....... ....... dicte domicelle Margarete et ad alteri). 

 

 

BP 1182 p 594v 09 ±vr 07-10-1401. 

....... ....... ..vw Marselius Heijnmans soen van Orthen beloofde aan 

Henricus van Helvort zvw Henricus van Helvort ....... ....... Gherijts soen 

42¼ nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-

1402) te betalen. 

 

....... ....... quondam Mar[s]elii Heijnmans soen de Orthen promisit 

super omnia Henrico de Helvort filio quondam Henrici de Helvort ....... 

....... ....... [G]herijts soen XLII nuwe Gelre gulden #et quartam partem 

unius nuwe gulde# seu valorem ad nativitatis Johannis proxime futurum 

persolvendos. Testes ....... ....... ....... ....... Remigii. 

 

1182 p.595r. 

 sexta post Remigii: vrijdag 07-10-1401. 

De hoeken aan de rechter kant zijn vergaan. 

 

BP 1182 p 595r 01 vr 07-10-1401. 

Willelmus, Gerlacus, Rutgerus en Heijlwigis, kvw Walterus van Audenhoven, 

verkochten aan Willelmus van Uijtwijc zv Theodericus (1) een b-erfcijns van 

3½ oude groten Tournoois en 18 oude kleine tournosen of de waarde, die 

Aleijdis wv Theodericus Scoenmakers daags na Allerheiligen in Oirschot 

moest betalen aan wijlen voornoemde Walterus van Audenhoven gaande uit een 

h..... ....... tuin van voornoemde Aleijdis, in Oirschot naast de kapel van 

de H.Maria aldaar, tussen Bertha gnd tsMiedo... ....... van wijlen 

Willelmus Roveri enerzijds en Jacobus van Essche anderzijds, (2) een 

b-erfcijns van 2 oude groten Tournoois, die Jacobus van Essche daags na 

Allerheiligen in Oirschot betaalde aan wijlen voornoemde Walterus, gaande 

uit een huis, erf en tuin van voornoemde Jacobus, in Oirschot, naast 

voornoemde kapel van de H.Maria, tussen voornoemde Aleijdis wv Theodericus 

Scoenmakers enerzijds en voornoemde Jacobus van Essche anderzijds, (3) een 

b-erfcijns van 2 oude groten Tournoois of de waarde, die Johannes die Boert 

daags na Allerheiligen in Oirschot betaalde aan wijlen voornoemde Walterus, 

gaande uit een huis en tuin van voornoemde Johannes van Boert, in Oirschot, 

tussen voornoemde Aleijdis enerzijds en Ghibo Scheerres anderzijds, (4) een 

b-erfcijns van 2 oude groten Tournoois of de waarde, die Johannes van 

Coudenberch moest betalen aan wijlen voornoemde Walterus, gaande uit een 

huis en tuin van voornoemde Johannes van Coudenberch, in Oirschot, aan de 

Koestraat, tussen Johannes Cavart enerzijds en Arnoldus zv Gerardus 

linnenklerenwever anderzijds, welke cijnzen nu aan hen behoren. Johannes, 

Mechtildis en Eva, kvw voornoemde Walterus van Audenhoven, zullen nimmer 

hierop rechten doen gelden. 

 

Willelmus Gerlacus Rutgerus fratres et Heijlwigis eorum soror liberi 

quondam Walteri de Auden[hoven hereditarium] censum trium et dimidii 

grossorum Turonensium antiquorum #et XVIII parvorum Turonensium 

antiquorum seu valorem# quem Aleijdis relicta quondam Theoderici 

Scoenmak[ers solvere] tenebatur dicto quondam Waltero de Audenhoven 
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hereditarie (dg: et) in crastino omnium sanctorum et in Oerscot tradendum 

ex d..... ....... orto ipsius Aleijdis sitis in Oerscot iuxta capellam 

sancte Marie ibidem inter hereditatem Berthe (dg: relicte) dicte 

tsMiedo... ....... quondam Willelmi Roveri ex uno et inter hereditatem 

Jacobi de Essche atque hereditarium censum duorum antiquorum grossorum 

Turonensium [quem] Jacobus de Essche dicto (dg: Wa) quondam Waltero 

solvere consuevit hereditarie termino et loco predictis ex domo (dg: et) 

area #et orto# dicti (dg: Wa f W) Jacobi sitis in Oerscot iuxta dictam 

capellam sancte Marie inter hereditatem dicte Aleijdis relicte quondam 

Theoderici Scoenmakers ex uno et inter hereditatem eiusdem Jacobi de 

Essche ex alio insuper hereditarium censum duorum grossorum Turonensium 

antiquorum #seu valorem# quem Johannes die Boert dicto quondam Waltero 

solvere tenebatur hereditarie dictis termino solucionis et loco ex domo 

et orto dicti Johannis de Boert sitis in Oerscot inter hereditatem dicte 

Aleijdis ex uno et inter hereditatem Ghibonis Scheerres ex alio atque 

hereditarium censu[m] duorum grossorum Turonensium antiquorum #seu 

valorem# quem Johannes de Coudenberch dicto quondam Waltero solvere 

tenebatur ex domo et orto ipsius Johannis de Coudenberch sitis in Oerscot 

ad vicum dictum die Coestraet inter hereditatem Johannis Cavart ex uno et 

inter hereditatem Arnoldi filii Gerardi textoris lineorum ex alio ut 

dicebant et quos census nunc ad se spectare dicebant hereditarie 

vendiderunt Willelmo de Uijtwij[c] filio (dg: quondam) Theoderici 

promittentes indivisi cum tutore super omnia warandiam et obligationem 

deponere promiserunt insuper cum tutore super omnia quod ipsi Johannem 

Mechtildem et Evam liberos dicti quondam Walteri de Audenhoven semper 

tales habebunt quod numquam presument se jus habere in premissis. Testes 

Vere et Stamelart datum sexta post Remigii. 

 

BP 1182 p 595r 02 vr 07-10-1401. 

Hessello zvw Gerardus van Vucht molenaar verkocht aan Arnoldus van Postel 

zvw Franco Daems soen van Os, tbv hem en zijn vrouw Aleijdis dv Theodericus 

van Spoerdonc, een n-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis 

in Den Bosch te leveren, gaande uit een beemd in Vught Sint-Lambertus, 

tegenover de leprozenhuizen, tussen wijlen Petrus Bits enerzijds en wijlen 

Willelmus van den Hoernic anderzijds, met beide einden strekkend aan het 

water gnd die Stroem, welke beemd voornoemde Hessello verworven had van 

Anselmus zvw Henricus Willems. Voornoemde Arnoldus en Aleijdis, of de 

langstlevende, zullen de pacht bezitten voor de duur van hun leven. Na hun 

overlijden gaat de  pacht naar de verkoper als die dan leeft en anders naar 

zijn naaste erfgenamen; dit beloofden voornoemde Arnoldus en Aleijdis. 

 

Hessello filius quondam Gerardi de Vucht multoris hereditarie vendidit 

Arnoldo de Postel filio quondam Franconis Daems soen de Os ad opus sui et 

ad opus Aleijdis sue uxoris filie (dg: quondam) Theoderici de Spoerdonc 

hereditariam paccionem (dg: unius modii) duorum modiorum siliginis 

mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco 

tradendam ex quodam prato dicti venditoris sito in parochia de Vucht 

sancti Lamberti in opposito domorum leprosorum inter hereditatem quondam 

Petri Bits ex uno et inter hereditatem quondam Willelmi van den Hoernic 

ex alio tendente cum utroque fine ad communem aquam dictam die Stroem et 

quod pratum dictus Hessello venditor erga Anselmum filium quondam Henrici 

Willems acquisierat ut dicebat promittens super habita (dg: w) et habenda 

warandiam et aliam obligationem deponere et sufficientem facere tali 

condicione quod alter dictorum Arnoldi et Aleijdis diutius vivens dictam 

paccionem integraliter quoad vixerit possidebit post decessum eorundem 

Arnoldi et Aleijdis amborum ad dictum venditorem si ipsum pertunc vivere 

contingat alioquin ad eius proximores heredes devolvetur ut dictus 

Arnoldus (dg: ve) emptor pro se et dicta Aleijde sua uxore et pro 

quibuscumque heredibus et successoribus dictorum Arnoldi et Aleijdis 

super habita et habenda repromisit (dg: quos ipse Arnoldus) promisit 

insuper super habita et habenda quod (dg: ip) heredes et successores 
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dictorum Aernoldi et Aleijdis post obitum dictorum Arnoldi et Aleijdis 

amborum numquam dictam paccionem nec petent nec monebunt et prosequentur. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 595r 03 vr 07-10-1401. 

Een brief maken van de wederbelofte. 

 

Et fiet littera de dicta repromissione. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 595r 04 vr 07-10-1401. 

Gerardus zvw Bertoldus die Snider van Scijnle verkocht aan Gerardus gnd 

Becke een stuk land, in Schijndel, ter plaatse gnd aen den Borne, tussen 

Arnoldus van Beke enerzijds en kv Luijtgardis gnd Lute Hannen anderzijds, 

met een eind strekkend aan de gemeint en met het andere eind aan een kamp 

van wijlen Henricus Heijnen soen, belast met de grondcijns en een 

b-erfcijns van 40 schelling geld. 

 

(dg: He) Gerardus filius quondam Bertoldi die Snider de Scijnle peciam 

terre sitam in parochia de Scijnle ad locum dictum aen den Borne inter 

hereditatem Arnoldi de Beke ex uno et inter hereditatem liberorum 

Luijtgardis dicte Lute Hannen ex alio (dg: ut dicebat) tendentem cum uno 

fine ad communitatem et cum reliquo fine ad quendam campum quondam 

Henrici Heijnen soen ut dicebat hereditarie vendidit Gerardo dicto Becke 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis censu 

domini fundi et hereditario censu XL solidorum monete exinde prius de 

jure solvendis. Testes Penu et Best datum supra. 

 

BP 1182 p 595r 05 vr 07-10-1401. 

Voornoemde Gerardus gnd Becke koper beloofde aan voornoemde Gerardus zvw 

Bertoldus die Snider van Scijnle verkoper 12 Hollandse gulden of de waarde 

met Sint-Jacobus aanstaande (di 25-07-1402) en 12 Hollandse gulden of de 

waarde en 20 schelling geld met Sint-Jacobus over een jaar (wo 25-07-1403) 

te betalen. Opstellen in twee brieven. 

 

Et ponatur in duabus litteris. 

Dictus Gerardus emptor promisit super omnia dicto Gerardo venditori (dg: 

XXIIII) #XII Hollant gulden pro primo termino et XII Hollant gulden et 

viginti solidos monete pro 2o termino pers[olvendos]# Hollant gulden seu 

valorem mediatim Jacobi proxime futurum et mediatim a Jacobi proxime 

futuro ultra annum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 595r 06 vr 07-10-1401. 

Henricus zvw Marcelius gnd Heijnmans soen van Orthen verkocht aan Henricus 

van Helvort zvw Henricus van Helvort en Godefridus zvw Arnoldus Gherijts 

soen, tbv hen en Willelmus van der Haghe, al zijn goederen. 

 

Henricus filius quondam Marcelii dicti Heijnmans soen de Orthen omnia sua 

bona mobilia et immobilia (dg: et immobilia) hereditaria et parata 

quocumque locorum consistentia ut dicebat hereditarie vendidit Henrico de 

Helvort filio quondam Henrici de (dg: Helvort) Helvort et Godefrido filio 

quon[dam] Arnoldi Gherijts soen ad opus eorum et ad opus Willelmi van der 

Haghe promittens super omnia habita et habenda warandiam. 

 

BP 1182 p 595r 07 vr 07-10-1401. 

Elizabeth dvw Arnoldus van Engelant verkocht aan haar broer ....... zvw 

voornoemde Arnoldus van Engelant en Arnoldus Grotart zvw Lambertus van 

Engelant al haar goederen, die aan haar gekomen waren na overlijden van 

haar ouders. 

 

Elizabeth filia quondam Arnoldi de Engelant (dg: #unam# sextam parte sibi 

de morte suorum quondam parentum) cum tutore omnia sua bona [que] sibi de 
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morte suorum quondam parentum jure successionis hereditarie advoluta sunt 

quocumque locorum consistentia sive sita ut dicebat hereditarie ....... 

....... suo fratri filio dicti quondam Arnoldi de Engelant et Arnoldo 

Grotart filio quondam Lamberti de Engelant promittens cum tutore super 

....... ....... ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. 

Testes Penu et Best datum sexta post Remigii. 

 

BP 1182 p 595r 08 vr 07-10-1401. 

Willelmus van Uijtwijc zv Theodericus van Uijtwijc verkocht aan Margareta 

dvw Johannes die Gorter wv ....... ....... Campen een n-erfpacht van 1½ mud 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een 

beemd, gnd die Beverdonc, 3 bunder groot, in Oirschot, in ......., tussen 

Henricus van Audenhoven enerzijds en Arnoldus ....... ....... anderzijds 

{p.596}, reeds belast met de grondcijns. 

 

Willelmus de Uijtwijc filius Theoderici de Uijtwijc hereditarie vendidit 

Margarete filie quondam Johannis die Gorter relicte quondam ....... 

....... Campen hereditariam paccionem unius et dimidii modiorum siliginis 

mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco 

tr[adendam ex] ....... prato dicti venditoris dicto die Beverdonc tria 

bonaria continente sito in parochia de Oerscot in ....... ....... ....... 

....... inter hereditatem Henrici de Audenhoven ex uno et inter 

hereditatem Arnoldi ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... 

 

1182 p.596v. 

 sexta post Remigii: vrijdag 07-10-1401. 

 in profesto Dijonisii: zaterdag 08-10-1401. 

De hoeken aan de linker kant zijn vergaan. 

 

BP 1182 p 596v 01 vr 07-10-1401. 

[super] omnia warandiam et aliam obligationem deponere excepto censu 

domini fundi annuatim exinde prius de jure solvendo ut dicebat et 

[suffi]cientem facere. Testes Penu et Best datum sexta post Remigii. 

 

BP 1182 p 596v 02 vr 07-10-1401. 

Johannes van den Hout zvw Henricus Goes visser verkocht aan Gerardus Vrieze 

zvw Godefridus van Weert en Jacobus Goes zvw Jacobus ¾ deel van een huis en 

erf van wijlen voornoemde Henricus Goes, in Den Bosch, in de 

Schrijnmakersstraat, tussen erfgoed van Elizabet gnd van Veen enerzijds en 

erfgoed van kv Henricus Screijnmaker anderzijds, welk huis en erf wijlen 

voornoemde Henricus Goes gekocht had van Walterus gnd Bac zvw Hermannus van 

den Hoevel. 

 

Johannes van den Hout filius quondam Henrici Goes piscatoris tres 

#quartas# partes ad se spectantes (dg: in do) cuiusdam domus et aree 

dicti quondam #[Hen]rici Goes# site in Busco in vico scriniparorum inter 

hereditatem Elizabet dicte de Veen ex uno et inter hereditatem liberorum 

Henrici Screijnmaker ex alio quam domum et aream dictus quondam Henricus 

Goes erga Walterum dictum Bac filium quondam Hermanni van den Hoevel 

emendo acquisierat prout in litteris hereditarie vendidit Gerardo Vrieze 

filio quondam Godefridi de Weert et Jacobo Goes filio quondam Jacobi cum 

omnibus litteris quas habuit #et jure# occacione competente promittens 

super omnia (dg: warandiam) ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 596v 03 vr 07-10-1401. 

Voornoemde Johannes van den Hout zvw Henricus Goes visser verkocht aan 

voornoemde Gerardus Vrieze zvw Godefridus van Weert en Jacobus Goes zvw 

Jacobus 3 morgen land, ter plaatse gnd die Hoeven, ter plaatse gnd die 

Welcampen, naast Gerardus nzvw Willelmus Eelkini, met een eind strekkend 
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aan voornoemde Johannes van den Hout en Gerardus Vrieze zvw Godefridus van 

Weert, belast met zegedijken, waterlaten, sluizen en sloten. 

 

Dictus Johannes tria jugera terre (dg: sita in) ad se spectantia sita in 

loco dicto die Hoeven in loco dicto die Welcampen (dg: inter) iuxta 

hereditatem (dg: ?q) Gerardi filii naturalis quondam Willelmi Eelkini 

(dg: ex uno et inter hereditatem) tendentia cum uno fine ad hereditatem 

dicti Johannis van den Hout et Gerardi Vrieze filii quondam Godefridi de 

Weert ut dicebat #hereditarie vendidit dictis Gerardo Vrieze et Jacobo 

Goes# promittens super !warandiam et obligationem deponere exceptis (dg: 

aqueductibus et) zegediken aqueductibus #slusis# et fossatis ad premissa 

de jure spectantibus ut dicebat. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 596v 04 vr 07-10-1401. 

Vrouwe Katherina wv hr Henricus van Mordrecht ridder verhuurde aan haar 

broer hr Willelmus van Aa ridder de huizinge van wijlen voornoemde hr 

Henricus, in Den Bosch, ter plaatse gnd Zijl, tegenover Johannes van de 

Dijk, voor de duur van 1 jaar ingegaan afgelopen Sint-Remigius (za 01-10-

1401), voor 10 oude schilden of de waarde, een helft te betalen met 

Kerstmis (zo 25-12-1401) en de andere helft met Sint-Jan (za 24-06-1402). 

 

Domina Katherina relicta domini quondam Henrici de Mordrecht #militis# 

mansionem dicti domini quondam Henrici sitam in Busco ad locum dictum 

Zijl in opposito Johannis de Aggere cum suis attinentiis locavit domino 

Willelmo de Aa (dg: su) militi suo fratri ab eodem ad spacium #unius 

anni# (dg: ad a) festum Remigii proxime (dg: futuro) #preteritum# sine 

medio sequentis possidendam pro decem aude scilde seu valorem (dg: 

promittens) dandis sibi ab alio mediatim Domini et mediatim nativitatis 

Johannis promittens super omnia ratam servare et aliam obligationem 

deponere et alter repromisit super omnia. Testes Vere et Penu datum 

supra. 

 

BP 1182 p 596v 05 vr 07-10-1401. 

Henricus van Lijt zvw Theodericus Clijnghe, door wijlen voornoemde 

Theodericus verwekt bij wijlen zijn vrouw Elizabeth dvw Johannes gnd Becker 

zvw Henricus Becker, droeg over aan Henricus Becker zvw Johannes Becker ¼ 

deel in de helft van 10 morgen land, uit een kamp dat behoorde aan hr 

Johannes van Plasse19 ridder, ter plaatse gnd Otheren, naast de beemden gnd 

die Cromvoertsce Beemde, welk kamp wijlen voornoemde hr Johannes van Plasse 

ridder verworven had van de hertog van Brabant en de stad Den Bosch, en 

welk kamp Gerardus Hacken bakker en voornoemde Johannes Becker zvw Henricus 

Becker gekocht hadden van wijlen voornoemde hr Johannes van Plasse ridder, 

(2) ¼ deel in de helft van 3 morgen ½ hont land, die gelegen zijn in het 

zesde kamp, dat 6 morgen 2 hont groot is, en gelegen is voor Vlijmen, 

beneden de weg aldaar naar Vlijmen, tussen Matheus gnd Posteel enerzijds en 

Agnes dvw Nijcholaus van Megen anderzijds, dit ¼ deel belast met een cijns 

aan de stad Den Bosch. 

 

Henricus de Lijt filius quondam (dg: Gerardi Clijnge) Theoderici Clijnghe 

ab eodem #quondam# Theoderico et quondam Elizabeth sua uxore filia 

quondam Johannis dicti Becker filii quondam Henrici Becker #pariter 

genitus# (dg: duo jugera) #quartam partem# ad se spectantem in medietate 

decem jugerum terre ex quodam campo #qui# ad dominum Johannem de Plasse 

militem spectabat sito in loco dicto Otheren iuxta quedam prata dicta 

vulgaliter die Cromvoertsce Beemde quem campum dictus dominus quondam 

Johannes de Plasse miles erga dominum nostrum ducem Brabantie et oppidum 

de Busco acquisierat et quem campum Gerardus Hacken pistor et dictus 

Johannes Becker filius quondam Henrici Becker erga prefatum dominum 

quondam Johannem de Plasse militem emendo acquisierant prout in litteris 

                         
19 Hr Johannes van Plasse ridder was een broer van hertog Jan I van Brabant. Hij was schout 
van ’s-Hertogenbosch in 1311/1312 en 1317 (Jacobs, Justitie en Politie, p.238). 
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(dg: et que duo jugera terre nunc ad se spectare dicebat) atque quartam 

partem ad se spectantem in (dg: tribus jugeribus et uno hont terre que 

tria jugera et dimidium) medietate trium jugerum et (dg: unius hont 

terre) dimidii hont terre que tria jugera et dimidium hont terrre sita 

sunt in sexto campo qui sextus campus sex jugera et duo hont terre 

continet et est situs ante Vlijmen inferius plateam (dg: versus) ibidem 

versus Vlimen inter hereditatem Mathei dicti Posteel ex uno et inter 

hereditatem Agnetis filie quondam Nijcholai de Megen ex alio ut dicebat 

(dg: h) hereditarie supportavit Henrico Becker filio quondam Johannis 

Becker (dg: promittens) cum litteris et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere promisit insuper super 

omnia (dg: quod ipse) de dicta quarta parte dicte medietatis dictorum 

trium jugerum et dimidii hont terre warandiam et obligationem deponere 

excepto censu opido de Busco exinde solvendo. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 596v 06 za 08-10-1401. 

Yda wv Albertus Heijnen soen van Boxtel droeg over aan Elizabet, dv 

voornoemde Yda en wijlen Albertus, haar vruchtgebruik in 1/6 deel, dat aan 

voornoemde Elizabet gekomen was na overlijden van haar voornoemde vader 

Albertus, resp. aan haar zal komen na overlijden van haar voornoemde 

moeder, in alle goederen van wijlen voornoemde Albertus waarin hij was 

overleden. 

 

Yda relicta quondam Alberti Heijnen soen de Boxtel cum suo tutore 

usufructum sibi competentem in una sexta parte que Elizabet filie 

predictorum Yde et quondam (dg: La) Alberti de morte dicti quondam 

Alberti sui patris jure successionis hereditaria advoluta est et sibi de 

morte antedicte sue matris jure successionis hereditarie advolvetur in 

omnibus bonis dicti quondam Alberti (dg: quocumque locorum consistentibus 

sive sitis) et in quibus dictus quondam Albertus decessit quocumque 

locorum situatis ut dicebat legitime supportavit dicte Elizabet sue filie 

promittens cum tutore super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

sui in dicta sexta parte deponere. Testes Vere et Best datum in profesto 

Dijonisii. 

 

BP 1182 p 596v 07 za 08-10-1401. 

Arnoldus Bruijstens zvw Henricus die Bruijn van Os ev Weijndelmoedis dvw 

Henricus Sceijve van Zoemeren droeg over aan Gerardus Vrieze zvw 

Godedfridus van Weert al zijn goederen en alle goederen, die aan hem en 

zijn voornoemde vrouw Weijndelmoedis gekomen waren na overlijden van haar 

voornoemde vader Henricus Sceijve resp. aan hen zullen komen na overlijden 

van Luijtgardis wv voornoemde Henricus Sceijve mv voornoemde 

Weijndelmoedis. 

 

Arnoldus Bruijstens filius quondam Henrici die Bruijn #de Os# (dg: de Os 

omnia) maritus et tutor legitimus ut asserebat Weijndelmoedis sue uxoris 

filie quondam Henrici Sceijve de Zoemeren omnia et singula sua bona 

mobilia et immobilia hereditaria et parata quocumque locorum consistentia 

sive sita atque omnia bona sibi et dicte Weijndelmoedi sue uxori de morte 

dicti quondam Henrici Sceijve patris olim dicte Weijndelmoedis 

successione hereditarie advoluta atque de morte Luijtgardis relicte dicti 

quondam Henrici Sceijve matris dicte Weijndelmoedis successione 

hereditarie advolvenda quocumque locorum consistentia sive sita ut 

dicebat hereditarie supportavit Gerardo Vrieze filio quondam Godedfridi 

de Weert promittens super habita et habenda ratam servare et obligationem 

ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 596v 08 za 08-10-1401. 

De broers hr Nijcholaus gnd Coel van Aken kanunnik van de kerk van Sint-Jan 

in Den Bosch en Alexius gnd Lexus, kvw Henricus van Aken, en Marcelius van 

den Broec zvw Johannes van den Eijckenenboem droegen over aan Johannes 
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Tijmmerman zvw? Lambertus van Ghiessen de helft van 1/3 deel van een 

hofstad, die aan Johannes zv Johannes van Boemel behoorde, in Den Bosch, in 

een straat die loopt van de Kolperstraat {p.597} naar de Peperstraat, 

tussen erfgoed van Ghibo Buijc enerzijds en erfgoed van Katherina van 

Helvoert anderzijds, te weten het 1/3 deel dat gelegen is naast voornoemd 

erfgoed van Ghibo, welk 1/3 deel Willelmus van Ghiessen in cijns verkregen 

had van voornoemde Johannes zv Johannes van Boemel, en welke helft van het 

1/3 deel nu aan hen behoort. Aleijdis minderjarige dvw Lambertus Lexus zal, 

zodra ze meerderjarig is, afstand doen. Voor voornoemde Alexius gnd Lexus 

en Marcelius van den Broec gereserveerd een b-erfcijns van 20 schelling, 

die voornoemde Johannes Tijmmerman beloofd had aan hen te geven volgens 

inhoud van de brief die daarover gemaakt is; zoals de verkrijger beloofde. 

 

Dominus Nijcholaus dictus Coel #de Aken canonicus ecclesie sancti 

Johannis in Busco# et Alexius dictus Lexus fratres liberi quondam Henrici 

de Aken et Marcelius van den [Br]oec (dg: maritus et tutor legitimus ut 

asserebat) filius quondam Johannis van den Eijckenenboem medietatem 

tercie partis cuiusdam domi[stad]ii quod ad Johannem filium Johannis de 

Boemel spectabat siti in Busco in vico quodam tendente a vico dicto 

Colperstraet {de hoek linksonder is afgescheurd, maar daar hebben enkele 

woorden gestaan} 

 

1182 p.597r. 

 in profesto Dijonisii: zaterdag 08-10-1401. 

 in crastino Dijonisii: maandag 10-10-1401. 

 quarta post Dijonisii: woensdag 12-10-1401. 

 

BP 1182 p 597r 01 za 08-10-1401. 

versus vicum dictum Peperstraet inter hereditatem Ghibonis Buijc ex uno 

et inter hereditatem Katherine de Hel[vo]er[t ex alio dividendo] dictum 

domistadium in tres partes equales illius scilicet tercie partis dicti 

domistadii que sita est contigue iuxta dictam hereditatem Gh[ibonis et] 

quam terciam partem dicti domistadii Willelmus de Ghiessen erga prefatum 

Johannem filium Johannis de Boemel ad censum [acquisierat prout] in 

litteris et quam medietatem dicte tercie partis antedicti domistadii nunc 

ad se spectare dicebant hereditarie supportaverunt Johanni Tijmmerman 

f[ilio ?quondam] Lamberti de Ghiessen cum litteris et jure promittentes 

indivisi super omnia ratam servare et obligationem ex parte eorum 

deponere promiserunt insuper ....... ....... [sub] obligatione premissa 

quod ipsi Aleijdem filiam quondam Lamberti Lexus #quamcito# (dg: dum) ad 

annos pubertatis pervenerit super antedicta medietate dicte 3-e [partis] 

antedicti domistadii et jure ad opus dicti Johannis Tijmmerman 

hereditarie renunciare facient. Testes. 

Salvo tamen dictis (dg: dictis Alexio Nijcholao Coel) Alexio dicto Lexus 

suo fratri et Marcelio van den Broec et sibi reservato hereditario censu 

viginti solidorum quem dictus Johannes Tijmmerman eis dare et solvere 

promisit iuxta continentiam litterarum inde confectarum ut ips[e] 

recognovit. Testes Vere et Best datum in profesto Dijonisii. 

 

BP 1182 p 597r 02 za 08-10-1401. 

Een brief maken van de wederbelofte dat voornoemde Johannes Tijmmerman 

voornoemde cijns van 20 schelling voornoemd geld zal betalen, een helft met 

met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, voor het eerst met Sint-Jan 

aanstaande (za 24-06-1402). 

 

Et fiet littera de repromissione quod dictus Johannes Tijmmerman dictum 

censum viginti solidorum dicte monete dare et solvere promisit dictis 

(dg: tribus .......) hereditarie mediatim nativitatis Domini et mediatim 

nativitatis Johannis et pro primo termino nativitatis Johannis proxime 

futuro ex medietate tercie partis domistadii supradicti. Testes datum 
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supra. 

 

BP 1182 p 597r 03 ma 10-10-1401. 

Henricus zvw Johannes van Wetten zvw Henricus van den Loeken, door wijlen 

voornoemde Johannes verwekt bij wijlen zijn vrouw Heijlwigis dvw Hermannus 

Bac, verkocht aan Johannes van Colen zvw Johannes van Colen (1) een huis en 

erf van wijlen voornoemde Hermannus Bac, in Den Bosch, in de Vughterstraat, 

over de Molenbrug, tussen erfgoed van Johannes Leeuwe enerzijds en erfgoed 

van Johannes Meijssen soen anderzijds, (2) een huis en tuin van voornoemde 

wijlen Hermannus, aldaar, over het water, tussen erfgoed van Ghisbertus 

Lijsscap enerzijds en erfgoed van Nijcholaus van Colen anderzijds, van 

welke 2 huizen en tuin wijlen voornoemde Johannes van Wetten één helft 

verworven had van Gerardus zvw voornoemde Hermannus Bac en de andere helft 

aan wijlen voornoemde Johannes van Wetten en zijn vrouw Heijlwigis gekomen 

was na overlijden van voornoemde Hermannus Bac, en welke huizen en tuin nu 

behoren aan eerstgenoemde Henricus. 

 

Henricus filius quondam Johannis de Wetten filii quondam Henrici van den 

Loeken ab eodem quondam Johanne et quondam Heijlwige sua uxore filia 

quondam Hermanni Bac pariter genitus domum et aream dicti quondam 

Hermanni Bac sitam in Busco in !Vuchtensi ultra pontem dictum Molenbrugge 

inter hereditatem Johannis Leeuwe ex uno et inter hereditatem Johannis 

Meijssen soen ex alio atque domum et ortum eiusdem quondam Hermanni sitos 

ibidem ultra aquam inter hereditatem Ghisberti Lijsscap ex uno et inter 

hereditatem Nijcholai de Colen ex alio de quibus predictis duobus domibus 

et orto (dg: primodictus Henricus) dictus quondam Johannes de Wetten unam 

medietatem erga Gerardum filium dicti quondam Hermanni Ba[c] acquisierat 

prout in litteris et reliqua medietas predictorum domorum et orti dictis 

quondam Johanni de Wetten et Heijlwigi sue uxori de morte dicti quondam 

Hermanni Bac successione hereditarie advoluta fuerat et quos duos domos 

et ortum primodictus Henricus nunc ad se spectare dicebat hereditarie 

vendidit Johanni de Colen filio quondam Johannis de Colen (dg: promittens 

super et cum) supportavit cum litteris et jure promittens super omnia 

ratam servare et obligationem #et impeticionem# ex parte sui et dicti 

quondam Johannis de Wetten sui patris (dg: deponere) et quorumcumque 

heredum dicti quondam Johannis deponere. Testes Vere et Best datum in 

crastino Dijonisii. 

 

BP 1182 p 597r 04 ma 10-10-1401. 

Johannes van Colen zvw Nijcholaus van Colen ev Heijlwigis dvw Ghibo Bac zvw 

Hermannus Bac droeg over aan Henricus zvw Johannes van Wetten zvw Henricus 

van den Loeken een b-erfcijns van 3 pond geld, met Kerstmis te betalen, 

gaande uit een hofstad met gebouwen in Den Bosch, in een straat die loopt 

van die Baseldonkse Brug naar de plaats gnd Windmolenberg, tussen erfgoed 

van Henricus van Baex enerzijds en erfgoederen van Johannes van Ollant en 

Laurencius van Gherwen anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg tot aan 

erfgoederen van Theodericus Goddijns en Lambertus snijder, welke cijns 

wijlen voornoemde Ghibo Bac gekocht20 had van de broers Matheus en Petrus, 

kvw Henricus van den Loeken, en welke cijns nu aan hem behoort. Met 

achterstallige termijn van een jaar. 

 

Johannes de Colen filius quondam Nijcholai de Colen (dg: l) maritus et 

tutor legitimus ut asserebat Heijlwigis sue uxoris filie quondam (dg: 

Her) Ghibonis Ba[c] filii quondam Hermanni Bac hereditarium censum trium 

librarum monete solvendum hereditarie nativitatis Domini ex quodam 

domistadio sito in Busco in vico tendente a ponte dicto die Baseldoncsche 

Brugge versus locum dictum Wijnmolenberch inter hereditatem Henrici de 

Baex ex uno et inter hereditates (dg: hereditatem) Johannis de Ollant et 

(dg: Lauweren Lauwere) Laurencii de Gherwen ex alio tendente a communi 

                         
20 Zie ← BP 1178 f 178r 11 ±do 02-03-1391, verkoop van de cijns. 
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platea usque ad hereditates Theoderici Goddijns et Lamberti sartoris et 

ex edificiis in dicto domistadio consistentibus quem censum trium 

librarum dictus quondam Ghibo Bac erga Matheum et Petrum fratres liberos 

quondam Henrici van den Loeken emendo acquisierat prout in litteris et 

quem nunc ad se spectare dicebat hereditarie supportavit Henrico filio 

quondam Johannis de Wetten filii quondam Henrici van den Loeken cum 

litteris et jure (dg: promittens) et arrestadio anni de dicto censu 

deficiente arrestante et non soluto ut dicebat promittens super omnia 

ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte sui et dicti 

quondam Ghibonis Bac et quorumcumque heredum eiusdem quondam (dg: H) 

Ghibonis Bac deponere. Testes Vere et Best datum in crastino Dijonisii. 

 

BP 1182 p 597r 05 ma 10-10-1401. 

Voornoemde Johannes van Colen zvw Nijcholaus beloofde aan Henricus van den 

Loeken zvw Henricus van den Loeken 20 Hollandse gulden geld van graaf 

Willelmus of de waarde met Pinksteren aanstaande (zo 14-05-1402) te 

betalen. 

 

Dictus Johannes de Colen filius quondam Nijcholai promisit super omnia 

Henrico van den Loeken filio quondam Henrici van den Loeken XX Hollant 

gulden monete comitis Willelmi seu valorem ad penthecostes proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 597r 06 wo 12-10-1401. 

Marcelius van Puppel de jongere zvw Marcelius van Puppel wollenklerenwever, 

door wijlen voornoemde Marcelius verwekt bij zijn vrouw Aleijdis dvw Petrus 

Carnau, en Thomas zvw Johannes van Broegel ev Metta dvw voornoemde Petrus 

Carnau verkochten aan Marcelius Broc zvw Johannes Broc van Hijntham? 2/3 

deel van een huis en erf van wijlen Margareta wv Johannes met den Aensicht, 

welk huis aan Johannes van Boemel wollenklerenwever verkocht was door 

Johannes van Ranst, in Den Bosch, aan de straat die loopt van het midden 

van de Kolperstraat richting erfgoed van Goderadis gnd van Eijcke, en welk 

huis en erf wijlen voornoemde Petrus Carnau verworven had van voornoemde 

Johannes van Boemel, en welk 2/3 deel nu aan hen behoort. 

 

Marcelius de Puppel junior filius (dg: Marcelijis) quondam Marcelii de 

Puppel #textoris laneorum# ab eodem quondam Marcelio et Aleijde sua uxore 

filia quondam Petri Carnau pariter genitus et Thomas filius quondam 

Johannis de Broegel maritus et tutor legitimus Mette sue uxoris filie 

dicti quondam Petri Carnau duas tercias !domus et are! quondam Margarete 

relicte Johannis met den Aensicht Johanni de Boemel textori laneorum a 

Johanne de Ranst vendite site in Busco ad vicum tendentem de medio vici 

dicti Colperstrate versus hereditatem Goderadis dicte de Eijcke #et# quam 

domum et aream dictus quondam Petrus Carnau erga prefatum Johannem de 

Boemel acquisierat prout in litteris et quas nunc ad se spectare dicebant 

hereditarie vendiderunt Marcelio Broc filio quondam Johannis Broc de 

Hijnt[ham?] cum litteris #et aliis# et jure promittentes indivisi super 

habita et habenda ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte 

eorum et dicti quondam Petri Carnau et quo[rumcumque] heredum dicti 

quondam Petri Carnau deponere. Testes Hubertus et Best datum quarta post 

Dijonisii. 

 

BP 1182 p 597r 07 wo 12-10-1401. 

Johannes zv Nijcholaus van Heze ev Cristina dvw Theodericus van Diest 

verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes filius Nijcholai de Heze maritus et tutor legitimus Cristine sue 

uxoris filie quondam Theoderici de Diest prebuit et reportavit. Testes 

....... ........ 
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BP 1182 p 597r 08 ±wo 12-10-1401. 

Ludekinus gnd Cleijn Ludeken zvw Ludekinus van Ghestel beloofde aan Leonius 

....... van ....... gnd Leders soen en Johannes nzv Johannes gnd van 

Boningen Sijmons soen .. ....... gulden of de waarde tussen nu een Sint-

Remigius aanstaande (zo 01-10-1402) te betalen. 

 

Ludekinus dictus Cleijn Ludeken filius quondam (dg: Ludeken) Ludekini de 

Ghestel promisit super omnia (dg: Jo) Leon[io] ....... ....... dicti 

Leders soen Johanni filio naturali Johannis dicti de Boningen Sijmons 

soen seu alteri eorum X... ....... gulden seu valorem (dg: ad) infra hinc 

(?dg: ?et) festum (dg: f) beati Remigii proxime futurum persolvendos. 

Testes Vere et Best datum ........ 

 

BP 1182 p 597r 09 ±wo 12-10-1401. 

Gerardus van den Woude beloofde voornoemde Ludekinus hiervan schadeloos te 

houden. 

 

Solvit. 

Gerardus van den (dg: Wout) Woude promisit super omnia dictum Ludekinum 

ab hiis indempnem [servare]. ....... ....... ........ 

 

1182 p.598v. 

 tercia post Dijonisii: dinsdag 11-10-1401. 

 quarta post Dijonisii: woensdag 12-10-1401. 

 

BP 1182 p 598v 01 di 11-10-1401. 

Johannes zvw Theodericus zvw Johannes van Herlaer timmerman droeg over aan 

Johannes Sticker, tbv hem en Johannes die Yoede zv Petrus, een b-erfpacht21 

van ½ mud rogge, Bossche maat, in (1) een b-erfpacht van 2½ mud rogge, 

Bossche maat, die voornoemde Johannes die Yoede zv Petrus beloofd had aan 

vooornoemde Theodericus zvw Johannes van Herlaer, een helft te leveren met 

Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit (1a) de helft, aan 

voornoemde Johannes Yoede behorend, van 2 morgen land, gelegen naast de 

plaats gnd Eijndhouts, tussen wijlen Theodericus van Herlaer enerzijds en 

Willelmus gnd Hake anderzijds, (1b) de helft, aan voornoemde Johannes Yoede 

behorend, in de windmolen op voornoemde 2 morgen, en in de wind, rechten en 

toebehoren van de molen, (2) een b-erfpacht van 2½ mud rogge, Bossche maat, 

die Goeswinus Jans soen beloofd had aan wijlen voornoemde Theodericus zvw 

Johannes van Herlaer, een helft te leveren met Kerstmis en de andere helft 

met Sint-Jan, gaande uit de andere helft, behorend aan voornoemde 

Goeswinus, in voornoemde 2 morgen land en windmolen. 

 

[22Johannes filius quon]dam Theoderici filii quondam Johannis de Herlaer 

carpentatoris hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure [de 

Busco]ducis ad se sepctantem in hereditaria paccione duorum et dimidii 

modiorum siliginis mensure de Busco quam Johannes die [Yoede] filius (dg: 

Pe) Petri promisit se daturum et soluturum dicto Theoderico filio quondam 

Johannis de Herlaer hereditarie mediatim Domini et mediatim Johannis [ex 

m]edietate #ad eundem Johannem Yoede spectante# duorum iugerum terre 

sitorum juxta locum dictum Eijndhouts inter hereditatem quondam 

Theoderici de Herlaer ex uno et inter [heredita]tem Willelmi dicti Hake 

ex alio (dg: ex) atque ex medietate (dg: mole) ad dictum Johannem (dg: 

di) Yoede spectante in molendino venti supra dicta duo iugera terre 

consistente atque in vento et juribus et attinentiis eiusdem molendini 

prout in litteris atque in hereditaria paccione duorum et dimidii 

modiorum siliginis dicte mensure quam Goeswinus Jans soen promisit se 

daturum et soluturum dicto quondam Theoderico filio quondam Johannis de 

Herlaer hereditarie terminis solucionis predictis ex reliqua medietate ad 

                         
21 Zie ← BP 1182 p 593r 09 do 06-10-1401, erfdeling waarbij deze ½ mud rogge erfpacht komt aan 
Johannes zvw Theodericus zvw Johannes van Herlaer timmerman. 

22 Aanvulling op basis van BP 1182 p 593r 09. 
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dictum Goeswinum spectante in dictis duobus iugeribus terre et in dicto 

molendino venti et in dicto vento et juribus et attinentiis eiusdem 

molendini prout in litteris continetur hereditarie supportavit Johanni 

Sticker ad opus sui et ad opus dicti Johannis die Yoede filii Petri 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere. Testes Emondus 

et Gheel datum tercia post Dionisii. 

 

BP 1182 p 598v 02 di 11-10-1401. 

{Hoort in BP 1182 p 598v 03}. 

Zibertus filius quondam Ziberti de Hoculem (dg: Arnoldus Hake maritus et 

tutor Heijlw) maritus et tutor legitimus Agnetis sue uxoris Arnoldus Hake 

maritus et tutor legitimus Heijlwigis sue uxoris Bernardus filius quondam 

Godefridi Sceijvel maritus et tutor legitimus Cristine sue uxoris 

filiarum quondam Ghiselberti Herinc et Johannes Broet maritus et tutor 

legitimus Mechtildis sue uxoris filie quondam Henrici Aben soen. 

 

BP 1182 p 598v 03 di 11-10-1401. 

Destijds had Willelmus van Audenhoven al zijn roerende en gerede goederen, 

die hij heeft of zal verkrijgen, overgedragen aan Johannes Coptiten. 

Vervolgens had voornoemde Willelmus van Audenhoven alle oogsten, renten en 

scharen van goederen van voornoemde Willelmus, en van renten, cijnzen en 

pachten van voornoemde Willelmus overgedragen aan voornoemde Johannes 

Coptiten, te weten de oogsten, renten en scharen vanaf de datum van de 

brief tot aan de tijd dat de jongste van de kv voornoemde Willelmus 

meerderjarig zal zijn. Vervolgens had voornoemde Willelmus van Audenhoven 

al zijn erfelijke goederen, cijnzen, renten en pachten verhuurd aan 

voornoemde Johannes Coptiten vanaf de datum van de brief tot aan de tijd 

dat de jongste van de kv voornoemde Willelmus meerderjarig zal zijn. 

Zibertus zvw Zibertus van Hoculem ev Agnes, Arnoldus Hake ev Heijlwigis, 

Bernardus zvw Godefridus Sceijvel ev Cristina, dvw Ghiselbertus Herinc, en 

Johannes Broet ev Mechtildis dvw Henricus Aben soen droegen thans over aan 

Jacobus zvw Gerardus van Vladeracken het deel, dat aan hen volgens 

voornoemde verhuring en overdracht behoort in het voornoemde. 

 

Notum sit universis quod Willelmus de Audenhoven omnia et singula sua 

bona mobilia et parata ab eo ad presens habita et imposterum ab eo 

habenda et acquirenda quocumque locorum consistentia legitime 

supportasset Johanni Coptiten prout in litteris et cum eciam dictus 

Willelmus de Audenhoven omnes et singulos fructus redditus et proventus 

dictos scharen provenientes de (dg: quibu) bonis quibuscumque antedicti 

Willelmi quocumque locorum consistentibus sive sitis et de redditibus 

censibus et paccionibus quibuscumque dicti Willellmi (dg: scilicet a data 

litterarum) legitime supportasset dicto Johanni Coptiten (dg: scilicet) 

prout in litteris scilicet illos (dg: sc) fructus redditus et proventus 

de premissis provenientes a data dictarum !citra usque ad illud tempus 

quo junior liberorum dicti Willelmi pervenerit ad annos sue pubertatis et 

cum eciam dictus Willelmus de Audenhoven omnia et singula sua bona 

hereditaria atque omnes et singulos suos census redditus et pacciones 

quoscumque quocumque locorum situatos ac solvendos locasset dicto Johanni 

Coptiten prout in litteris scilicet ab eodem Johanne a data predictarum 

litterarum citra usque ad illud tempus quo junior liberorum dicti 

Willelmi ad annos pubertatis pervenerit libere possidendos constituti 

igitur Zibertus filius quondam Ziberti de Hoculem maritus #alii 

suprasignati# etc totam partem et (dg: h) omne jus ipsis vigore 

predictarum locacionis et supportacionum in premissis quovis modo 

competentes (dg: hereditarie su) legitime et hereditarie supportaverunt 

Jacobo filio quondam Gerardi de Vladeracken cum litteris et jure 

promittentes indivisi super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

eorum deponere. Testes. 
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BP 1182 p 598v 04 di 11-10-1401. 

Henricus zv Johannes van der Schant machtigde Johannes van Audehoesden zijn 

geschil voort te zetten, tussen voornoemde Henricus enerzijds en Henricus 

Stocke en Theodericus Guedelden soen van Helmont anderzijds, voor schepenen 

van Den Bosch. 

 

Henricus filius Johannis van der Schant dedit et contulit Johanni de 

Audehoesden plenam potestatem etc #prosequendi# suum placitum pendens 

inter dictum Henricum ex una et Henricum Stocke #et# Theodericum 

Guedelden soen de Helmont parte ex altera (dg: pendens) coram scabinis in 

Busco ut dicebat et cum hoc omnia faciendi que ipse Henricus faceret si 

presens interesset usque ad revocacionem. 

 

BP 1182 p 598v 05 wo 12-10-1401. 

Johannes gnd Kersmaker zvw Johannes zvw Johannes Kersmaker verkocht aan 

Andreas zvw Willelmus Bervoets de helft van een b-erfpacht van 4 mud rogge, 

maat van Hees en Leende, die Godefridus van Geldorp zvw Philippus van 

Eijcke met Lichtmis beurde, gaande uit (1) een huis, schuur, tuin en 

aangelegen toebehoren, in Leende, tussen Johannes gnd Henselman enerzijds 

en Henricus Jans soen van den Zande anderzijds, (2) een stuk land en 

aangelegen erfgoed gnd Bervoets Venne in de dingbank van Leende, tussen 

Walterus Rijthovens enerzijds en Johannes van den Zande anderzijds, (3) een 

beemd, in de dingbank van Leende, ter plaatse gnd op Gheen Riest, tussen 

voornoemde Johannes van den Zande enerzijds en Adam gnd van den Broec 

anderzijds, welke pacht wijlen voornoemde Johannes zvw Johannes Kersmaker 

gekocht had van voornoemde Godefridus van Gheldorp zvw voornoemde Philippus 

van Eijcke, welke helft nu aan hem behoort. 

 

Johannes (dg: filius) dictus Kersmaker filius quondam Johannis filii 

quondam Johannis Kersmaker medietatem (dg: ad se spectantem) annue et 

hereditarie paccionis quatuor modiorum siliginis mensure de Heze et de 

Leende quam Godefridus de Geldorp filius quondam Philippi de Eijcke 

solvendam habuit hereditarie purificationis de et ex domo et horreo ac 

orto cum suis attinentiis sibi adiacentibus sitis in parochia de Leende 

inter hereditatem Johannis dicti Henselman ex uno et inter hereditatem 

Henrici Jans soen van den Zande ex alio atque ex pecia terre et 

hereditate Bervoets Venne vocata sibi adiacente sitis in jurisdictione de 
!de Leende inter hereditatem Walteri Rijthovens ex uno et inter 

hereditatem Johannis van den Zande ex alio atque #de et# ex prato sito in 

dicta jurisdictione in loco dicto op Gheen Riest inter hereditatem dicti 

Johannis van den Zande ex uno et inter hereditatem Ade dicti van den 

Broec ex alio quam paccionem quatuor modiorum siliginis dictus quondam 

Johannes filius quuondam Johannis Kersmaker erga dictum Godefridum (dg: 

filium) de Gheldorp filium dicti quondam Philippi de Eijcke emendo 

acquisierat prout in litteris quas vidimus et quam medietatem nunc ad se 

spectare dicebat hereditarie vendidit Andree filio quondam Willelmi 

Bervoets supportavit cum litteris (dg: et aliis) et jure occacione 

promittens super habita et habenda ratam servare et obligationem et 

impeticionem ex parte sui et dicti quondam Johannis filii quondam 

Johannis Kersmaker et quorumcumque heredum dicti quondam Johannis (dg: 

deponere ex) filii quondam [Johannis] Kersmaker deponere. Testes Hubertus 

et Best datum quarta post Dijonisii. 

 

BP 1182 p 598v 06 ±wo 12-10-1401. 

Aleijdis wv Ywanus van Gravia, Matheus en Batha, kv voornoemde Aleijdis en 

wijlen Ywanus, en Henricus Kuijst ev Elizabeth dv voornoemde Aleijdis en 

wijlen Ywanus: 6 bunder heide, in Venloen, ter plaatse gnd op dEfterlingen, 

tussen de gemene weg aldaar gnd ....... Strate in het zuiden enerzijds 

{verder een regel onleesbaar} {niet afgewerkt contract}. 
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[Aleijd]is relicta quondam Ywani de Gravia Matheus et Batha liberi 

dictorum Aleijdis et quondam Ywani cum tutore Henricus Kuijst [maritus et 

t]utor legitimus Elizabeth sue uxoris filie predictorum Aleijdis et 

quondam Ywani sex bonaria (dg: me) terre mericalis (dg: de ad ....... 

....... de v) sita in parochia de Venloen (dg: inter coe) ad locum dictum 

op dEfterlingen inter communem plateam ibidem dictam ....... ....... 

[S]trate versus meridiem ex uno {wat eronder geschreven dat eindigt op -

sio} 

 

1182 p.599r. 

 quarta post Dijonisii: woensdag 12-10-1401. 

 quinta post Dionisii: donderdag 13-10-1401. 

 

BP 1182 p 599r 01 wo 12-10-1401. 

Aleijdis wv Ywanus van Gravia, Matheus en Beatrix, kv voornoemde Aleijdis 

en wijlen Ywanus, en Henricus Kuijst ev Elizabeth dv voornoemde Aleijdis en 

wijlen Ywanus gaven uit aan de broers Johannes en Fredericus, kvw Henricus 

die Weirt van Venloen, 6 bunder heideland, uit 26 bunder heideland aan 

uitgevers behorend, in Venloen, ter plaatse gnd op dEfterlingen, tussen 

Nijcholaus Bailijuwe en zijn broer Arnoldus enerzijds en de gemene weg gnd 

tsHeren Straet, erfgoed van Johannes van Haren en erfgoed van Petrus 

Oerleman anderzijds, met een eind strekkend aan voornoemde gemene weg gnd 

tsHeren Straet en met het andere eind aan erfgoederen van voornoemde broers 

Johannes en Fredericus, kvw Henricus die Weirt van Venloen, en andere 

naburen van Venloen, te weten de 6 bunder in het oosten, naast de gemene 

weg gnd tsHeren Straet; de uitgifte geschiedde voor (1) 18 penning cijns 

gnd heren tijns, (2) de cijns van de grondheer, en thans voor (3) een 

n-erfpacht van 6 zester rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren. 

 

Aleijdis relicta quondam Ywani de Gravia Matheus et Beatrix liberi 

dictorum Aleijdis et qu[ondam Ywani] cum suis tutoribus et Henricus 

Kuijst maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filie dictorum 

Aleijdis et quondam Yw[ani sex] bonaria terre mericalis de viginti sex 

bonariis terre mericalis ad se spectantibus sitis in parochia de 

V[enloen] ad locum dictum op dEfterlingen inter hereditatem Nijcholai 

Bailijuwe et Arnoldi sui fratris ex uno et inter communem [plateam] 

dictam tsHeren Straet et hereditatem Johannis de Haren (dfg: ex alio) et 

hereditatem Petri Oerleman ex alio tendentibus cum uno fine [ad] dictam 

communem plateam tsHeren Straet vocatam et cum reliquo fine ad 

hereditates (dg: liberorum) Johannis et Frederici fratrum liberorum 

quondam Henrici die Weirt de Venloen et aliorum (dg: hominum ibi) 

vicinorum de Venloen ibidem scilicet illa sex bonaria terre mericalis 

predicta que site! sunt versus oriens iuxta dictam communem plateam 

tsHeren Straet vocatam prout ibidem sita sunt ut dicebant dederunt ad 

hereditarium pactum dictis Johanni et Frederico fratribus liberis dicti 

quondam Henrici die Weirt de Venloen ab eisdem hereditarie possidenda pro 

#pro decem et octo denariis census dicti he[ren] tijns# censu domini 

fundi annuatim ex dictis sex bonariis terre annuatim solvendo dando et 

solvendo a dictis fratribus etc atque pro hereditaria paccione sex 

sextariorum siliginis mensure de Busco (dg: et in Busco tradenda e) danda 

et solvenda dicte Aleijdi integraliter ad suam vitam et post eius 

Aleijdis decessum dictis Matheo Beatrici et Elizabeth hereditarie 

purificationis et in Busco tradenda ex premissis promittentes indivisi 

super habita et habenda cum tutore warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alii repromiserunt. Testes Rover et Best datum 

quarta post Dijonisii. 

 

BP 1182 p 599r 02 wo 12-10-1401. 

Voornoemde broers beloofden aan voornoemde Aleijdis 26 nieuwe gulden of de 
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waarde met Kerstmis aanstaande (zo 25-12-1401) te betalen. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Dicti fratres promiserunt indivisi super omnia dicte Aleijdi XXVI nuwe 

gulden seu valorem in nativitate Domini proxime futura persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 599r 03 wo 12-10-1401. 

Willelmus, Geerlacus en Heijlwigis, kvw Walterus van Audenhoven, verkochten 

aan Ghisbertus nzvw hr Godefridus van Audenhoven priester (1) een 

b-erfcijns van 5 oude groten Tournoois of de waarde, die Henricus zvw 

Henricus van Melcroden en Walterus zvw Willelmus die Rademaker moesten 

betalen aan wijlen voornoemde Walterus van Audenhoven, gaande uit een beemd 

in Oirschot, ter plaatse gnd Best, tussen Godefridus Ackerman en zijn broer 

Johannes enerzijds en Arnoldus van Molle anderzijds, (2) een b-erfcijns van 

1 oude groot Tournoois of de waarde, die Henricus zvw Johannes van der 

Capellen moest betalen aan wijlen voornoemde Walterus van Audenhoven, 

gaande uit een stuk land gnd die Hostat, in Oirschot, ter plaatse gnd Best. 

Hun broers Johannes en Rutgerus, hun zusters Mechtildis en Eva, en Arnoldus 

van Blakenbroec ev voornoemde Eva zullen nimmer rechten hierop doen gelden. 

 

-. 

Willelmus Geerlacus fratres et Heijlwigis eorum soror liberi quondam 

Walteri de Audenhoven cum tutore hereditarium censum quinque grossorum 

Turonensium antiquorum seu valorem quem Henricus filius quondam Henrici 

de Melcroden et Walterus filius quondam Willelmi die Rademaker annuatim 

solvere (dg: tenentur) tenebantur dicto quondam Waltero de Audenhoven ex 

quodam prato sito in parochia de Oerscot in loco dicto Best inter 

hereditatem Godefridi Ackerman et Johannis sui fratris ex uno et inter 

hereditatem A[r]noldi de Molle ex alio atque hereditarium censum unius 

grossi Turonensis antiqui seu valorem quem Henricus filius quondam 

Johannis van der Capellen dicto quondam Waltero de Audenhoven solvere 

tenebatur ex pecia terre dicta communiter die Hostat sita in dictis 

parochia et loco (dg: inter here) ut ipsi dicebant hereditarie 

vendiderunt Ghisberto filio naturali domini quondam Godefridi de 

Audenhoven presbitri promittentes indivisi cum tutore super omnia 

warandiam et obligationem deponere promiserunt insuper #cum tutore super 

omnia# quod ipsi Johannem et Rutgerum eorum fratres atque !Mechteldem et 

Evam eorum sorores et Arnoldum de Blakenbroec dicte Eve maritum semper 

tales habebunt quod ipsi non presument se jus habere in premissis. Testes 

Aa et Rover datum supra. 

 

BP 1182 p 599r 04 wo 12-10-1401. 

Voornoemde Willelmus, Geerlacus en Heijlwigis, kvw Walterus van Audenhoven, 

verkochten aan Ghisbertus nzvw hr Godefridus van Audenhoven priester (1) 

een b-erfcijns van 1 oude groot Tournoois of de waarde, die Ghibo zvw 

Walterus van Melcrode moest betalen aan wijlen voornoemde Walterus van 

Audenhoven, gaande uit een stuk land, gnd die Haghe, in Oirschot, ter 

plaatse gnd Best, (2) een b-erfcijns van 1 oude groot Tournoois of de 

waarde, die Johannes van Helmont van Oerscot moest betalen aan wijlen 

voornoemde Walterus van Audenhoven, gaande uit een stuk land, gnd dat Rust, 

in Oirschot, ter plaatse gnd Best, (3) een b-erfcijns van 2 oude groten 

Tournoois of de waarde, die Henricus van den Langen Neep moest betalen aan 

wijlen voornoemde Walterus van Audenhoven, gaande uit een stuk land, gnd 

dat Hoge Zonderen, in Oirschot, ter plaatse gnd Best, (4) een b-erfcijns 

van 1 oude groot Tournoois of de waarde, die Henricus zvw Willelmus van der 

Capellen moest betalen aan wijlen voornoemde Walterus van Audenhoven, 

gaande uit 1/3 deel van een erfgoed gnd dat Rust, in Oirschot, ter plaatse 

gnd Best, (5) een b-erfcijns van 2 oude groten Tournoois of de waarde, die 

Willelmus van Dormalen moest betalen aan wijlen voornoemde Walterus van 

Audenhoven, gaande uit de helft van een erfgoed gnd dat Hoge Zonderen, in 
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Oirschot, ter plaatse gnd Best. Hun broers Johannes en Rutgerus, hun 

zusters Mechtildis en Eva, en Arnoldus van Blakenbroec ev voornoemde Eva 

zullen nimmer rechten hierop doen gelden. 

 

-. 

Dicti Willelmus Gerlacus fratres et Heijlwigis eorum soror liberi quondam 

Walteri de Audenhoven cum tutore hereditarium censum unius grossi 

Turonensis antiqui seu valorem quem Ghibo filius quondam Walteri de 

Melcrode dicto quondam Waltero de Audenhoven annuatim solvere tenebatur 

ex quadam pecia terre dicta die Haghe sita in parochia de Oerscot in loco 

dicto Best atque hereditarium censum unius grossi Turonensis antiqui seu 

valorem quem Johannes de Helmont de Oerscot solvere tenebatur dicto 

quondam Waltero de Audenhoven hereditarie ex pecia terre dicta dat Rust 

sita in dictis parochia et loco atque hereditarium censum duorum 

grossorum antiquorum Turonensium seu valorem quem Henricus van den Langen 

Neep dicto quondam Waltero de Audenhoven annuatim solvere tenebatur ex 

pecia terre dicta dat Hoge Zonderen sita in parochia et loco predictis 

necnon hereditarium censum unius antiqui grossi Turonensis #seu valorem# 

quem Henricus filius quondam Willelmi van der Capellen dicto quondam 

Waltero de Audenhoven annuatim solvere tenebatur ex tercia parte cuiusdam 

hereditatis dicte dat Rust site in parochia et loco predictis insuper 

hereditarium censum (dg: unius) duorum grossorum antiquorum Turonensium 

seu valorem quem Willelmus de Dormalen dicto quondam Waltero de 

Audenhoven solvere tenebatur annuatim ex medietate cuiusdam hereditatis 

dicte dat Hoge Zonderen site in parochia et loco predictis ut dicebant 

hereditarie vendiderunt (dg: dicto) Ghisberto filio naturali quondam 

domini Godefridi de Audenhoven presbitri promittentes indivisi cum tutore 

super omnia warandiam et obligationem deponere promiserunt insuper cum 

tutore super omnia ut in contractu immediate precedente. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 599r 05 do 13-10-1401. 

Een vidimus maken van 3 brieven, beginnend met “Johannes zvw Ghisbertus gnd 

Wijeric”, “Johannes zvw Ghisbertus gnd Wijeric” en “Johannes zvw Ghisbertus 

gnd Wijeric” en Egidius gnd Broechoven zvw Johannes gnd Andries? soen van 

Broechoven beloofde, zo nodig, de brieven ter hand te stellen aan Henricus 

zvw Andreas gnd Hoernken van Erpe. 

 

Et fiet vidimus de 3 litteris quarum una Johannes filius quondam 

Ghisberti dicti Wijeric et altera Johannes filius quondam Ghisberti dicti 

Wijeric et tercia Johannes filius quondam Ghisberti (dg: W) dicti Wijeric 

et Egidius dictus Broechoven filia! quondam Johannis dictis! And[ries?] 

soen de Broechoven promisit super omnia habita et habenda tradere Henrico 

(dg: Hoernken ut in forma) filio quondam Andree dicti Hoe[rnken] de Erpe 

ut in forma. Testes Gheel et Best datum quinta post Dionisii. 

 

BP 1182 p 599r 06 do 13-10-1401. 

Theodericus zvw Gerardus gnd Loijen soen van Druenen, Henricus die Bije 

Gerijts soen en Johannes die Bije ....... soen beloofden aan Hermannus van 

Os zvw Willelmus van Panhedel 33½ mud ......., Bossche maat, met Lichtmis 

aanstaande (do 02-02-1402) in Den Bosch te leveren. 

 

Theodericus filius quondam Gerardi dicti Loijen soen de Druenen Henricus 

die Bije Gerijts soen et Johannes die Bije ....... soen promiserunt 

indivisi super omnia Hermanno de Os filio quondam Willelmi de Panhedel 

XXXIII et dimidium modios ....... [mensure de] Busco ad purificationis 

proxime persolvendos et in Busco tradendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 599r 07 do 13-10-1401. 

Elizabeth dvw Johannes gnd Denkens soen wv Walterus gnd die Sceerre en haar 

kinderen Franco en Margareta gaven uit aan ....... ....... (1) de helft, 
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die aan voornoemde Elizabeth gekomen was na overlijden van haar ouders, in 

een stuk land, ....... ......., tussen Godefridus Vos enerzijds en een 

gemene weg anderzijds; {p.600} de uitgifte geschiedde voor de grondcijns en 

thans voor een n-erfpacht van 4 lopen rogge, maat van Oirschot, met 

Lichtmis in Oirschot te leveren. Ter meerdere zekerheid stelde ....... 

....... tot onderpand (2) een b-erfpacht van 1 lopen rogge, maat van 

Oirschot, gaande uit de andere helft van voornoemd stuk land. 

 

Elizabeth filia quondam (dg: Wa) Johannis dicti Denkens #soen# relicta 

quondam Walteri dicti die Sceerre et [Franco et Margareta liberi dicte 

Elizabeth] cum tutore (dg: omnia) medietatem dicte Elizabeth de morte 

quondam suorum parentum successione advolutam in pecia [terre] ....... 

....... ....... [inter] hereditatem Godefridi Vos ex uno et inter 

communem plateam ex alio (dg: here) dederunt [ad heredittarium pactum] 

....... ....... ....... ....... ....... 

 

1182 p.600v. 

 quinta post Dionisii: donderdag 13-10-1401. 

 sexta post Andree: vrijdag 02-12-1401. 

 

BP 1182 p 600v 01 do 13-10-1401. 

....... ....... ....... ....... [pro] censu domini fundi exinde solvendo 

dando etc atque pro hereditaria paccione quatuor lopinorum siliginis 

mensure de (dg: ..sd) Oer[scot solvenda] dicte Elizabeth integraliter 

quoad vixerit et post eiusdem obitum dicti! Franconi et Margarete eius 

liberis hereditarie purificationis [et in Oer]scot tradenda ex premissis 

promittentes cum tutore indivisi super omnia warandiam et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit et ad maiorem securitatem 

....... ....... hereditariam paccionem (dg: dimidii lopin) unius lopini 

siliginis dicte mensure recipiendam ex reliqua medietate (dg: dicte pecie 

ter) ad se spectante [dicte] pecie terre ad pignus (dg: imp) imposuit et 

promisit super omnia warandiam. Testes Vere et Gheel datum quinta post 

Dionisii. 

 

BP 1182 p 600v 02 do 13-10-1401. 

Jacobus zvw Johannes Denkens soen verkocht aan zijn broer Johannes zvw 

voornoemde Johannes Denkens soen de helft in een stuk land en aangelegen 

stuk beemd, in Vught Sint-Petrus, ter plaatse gnd Oertbroec, tussen 

Godefridus Vos enerzijds en Elizabeth van den Nuwenhuse anderzijds, met een 

eind strekkend aan de gemeint. 

 

Jacobus filius quondam Johannis Denkens soen medietatem ad se spectantem 

in pecia terre et in pecia prati sibi adiacente #(dg: sit)# sitis in 

parochia de Vucht sancti Petri ad locum dictum Oertbroec inter 

hereditatem Godefridi Vos ex uno et inter hereditatem Elizabeth van den 

Nuwenhuse ex alio tendentibus cum uno fine ad communitatem ut dicebat 

(dg: dedit) hereditarie vendidit Johanni suo fratri filio dicti quondam 

Johannis Denkens soen promittens super omnia (dg: warandiam et 

obligationem deponere excepto censu domini ducis ex dicta medietate de 

jure solvendo) ratam servare et obligationem et (dg: obligationem) 

impeticionem ex parte sui et suorum heredum deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 600v 03 do 13-10-1401. 

Rutgherus zvw Cristina gnd Heijmerics verkocht aan Nijcholaus gnd Rodeken 

zvw Johannes Rodekens 1½ morgen land, in Oss, ter plaatse gnd op den 

Poelacker, tussen voornoemde Nijcholaus Rodeken enerzijds en wijlen 

Lambertus molenaar anderzijds, een allodium, belast met waterlaten en 

sloten. Henricus zvw Heijmericus van Scadewijc deed afstand. 

 

Rutgherus filius quondam (dg: Henrici) Cristine (dg: Heij) dicte 

Heijmerics unus! et dimidium iugera terre sita in parochia de Os in loco 
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dicto op den Poelacker inter hereditatem Nijcholai dicti Rodeken filii 

quondam Johannis Rodekens ex uno et inter hereditatem quondam Lamberti 

multoris ex alio prout (dg: in litteris) ibidem sita sunt ut dicebat 

hereditarie vendidit dicto Nijcholao Rodeken promittens super omnia 

#habita et habenda# warandiam et obligationem deponere tamquam de allodio 

exceptis aqueductibus et fossatis ad premissa spectantibus. Quo facto 

Henricus filius (dg: He) quondam Heijmerici de Scadewijc super premissis 

et iure ad opus dicti emptoris renunciavit promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 600v 04 vr 02-12-1401. 

Petrus van Goch verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Petrus de Goch prebuit et reportavit. Testes Emont et Best datum sexta 

post Andree. 

 

BP 1182 p 600v 05 do 13-10-1401. 

Jacobus, Johannes en Elizabeth, kvw Johannes Denkens soen, Johannes gnd 

Hezeacker ev Margareta dvw voornoemde Johannes Denkens soen, en Franco en 

Margareta, kv voornoemde Elizabeth verkochten aan Metta van den Aker hun 

deel in 3 stukken beemd in Esch, (1) tussen Jacobus van de Aker enerzijds 

en Yda wv Nijcholaus Rover anderzijds, (2) tussen Willelmus van den 

Nuwenhuze enerzijds en kvw Henricus van Beke anderzijds, (3) tussen 

voornoemde Jacobus van der Aker enerzijds en Henricus van der Bunsbeke 

anderzijds. 

 

Jacobus et Johannes et Elizabeth liberi quondam Johannis Denkens soen cum 

tutore et Johannes dictus Hezeacker maritus et tutor legitimus Margarete 

sue uxoris filie dicti quondam Johannis Denkens soen (dg: totam partem et 

omne jus) Franco et Margareta liberi dicte Elizabeth cum tutore totam 

partem et omne jus eis competentes in tribus peciis prati sitis in 

parochia de Essche quarum una inter hereditatem Jacobi van de Aker ex uno 

et inter hereditatem Yde relicte quondam Nijcholai (dg: Rover) Rover ex 

alio altera inter hereditatem Willelmi van den Nuwenhuze ex uno et inter 
!et inter hereditatem (dg: H) liberorum quondam Henrici de Beke ex alio 

et tercia inter hereditatem dicti Jacobi van der Aker ex uno et inter 

hereditatem Henrici van der Bunsbeke ex alio latere sunt site ut dicebant 

hereditarie (dg: s) vendiderunt Mette van den Aker promittentes cum 

tutore indivisi super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 600v 06 do 13-10-1401. 

Margareta wv Walterus Matheus soen en haar kinderen Matheus, Godefridus, 

Elizabeth en Heijlwigis verkochten aan Metta van den Aker een stuk beemd 

dat zij om het jaar bezitten, in Esch, ter plaatse gnd die Peijnsel, tussen 

Jacobus van den Aker enerzijds en Yda wv Nijcholaus Rover anderzijds. 

 

Margareta relicta quondam Walteri Matheus soen (dg: cum cum) Matheus 

Godefridus Elizabeth et Heijlwigis eius liberi cum tutore peciam prati ad 

se (dg: se) alternatis annis spectantem sitam in parochia de Essche in 

loco dicto die Peijnsel inter hereditatem (dg: quon) Jacobi van den Aker 

ex uno et inter hereditatem Yde relicte quondam Nijcholai Rover ex alio 

ut dicebant vendiderunt Mette van den Aker promittentes cum tutore 

warandiam et obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 600v 07 do 13-10-1401. 

De broers Rutgherus, Johannes en Goeswinus Moedel, kvw Gerardus Mertens 

soen, en Arnoldus zv Rijcoldus van der Scappen ev Katherina dvw voornoemde 

Gerardus Mertens verkochten aan Katherina wv Albertus gnd Abe Rutten soen 

en haar kinderen bij haar verwekt door voornoemde Albertus, (1) een huis, 
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tuin en aangelegen stuk beemd, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Aven 

Hoeve, tussen de gemeint van Veghel enerzijds en Hilla gnd Aven dochter 

anderzijds, met een eind strekkend aan de gemeint en met het andere eind 

aan Gerardus Martens soen, (2) een akker, in Sint-Oedenrode, ter plaatse 

gnd Aven Hoeve, tussen de gemeint van Veghel enerzijds en voornoemde Hilla 

Aven dochter anderzijds, met een eind strekkend aan de gemeint en met het 

andere eind aan voornoemde Gerardus Martens soen, welke goederen tezamen 1 

bunder groot zijn, belast met de grondcijns. 

 

Rutgherus Johannes et Goeswinus Moedel fratres liberi quondam Gerardi 

Mertens soen et Arnoldus (dg: van) filius (dg: quondam) Rijcoldi van der 

Scappen maritus et tutor legitimus Katherine sue uxoris filie dicti 

quondam (dg: Ger) Gerardi Mertens (dg: u do) domum et ortum et peciam 

(dg: ter) prati sibi adiacentem sitos in parochia de Rode sancte Ode ad 

locum dictum Aven Hoeve inter (dg: hereditatem) communitatem de Vechel ex 

uno et inter hereditatem Hille dicte Aven dochter ex alio tendentes cum 

uno fine ad communitatem et cum reliquo fine ad hereditatem Gerardi 

Martens soen atque quendam agrum terre situm in parochia et loco 

predictis inter hereditatem !communitatem de Vechel ex uno et inter 

hereditatem dicte Hille Aven dochter ex alio tendentem cum uno fine ad 

communitatem et cum reliquo fine ad hereditatem #dicti# Gerardi (dg: 

dicti) Martens soen et qui domus ortus pecia prati et ager simul 

continent unum bonarium ut dicebant hereditarie vendiderunt Katherine 

relicte quondam Alberti dicti Abe Rutten soen #et eius liberorum! ab ea 

et dicto Alberto pariter genitorum# promittentes (dg: super cum tutore 

ratam servare) warandiam et obligationem deponere excepto censu fundi ex 

premissis. Tstes datum supra. 

 

BP 1182 p 600v 08 do 13-10-1401. 

Voornoemde broers Rutgherus, Johannes en Goeswinus Moedel, kvw Gerardus 

Mertens soen, en Arnoldus zv Rijcoldus van der Scappen ev Katherina dvw 

voornoemde Gerardus Mertens beloofden voornoemde Katherina wv Albertus gnd 

Abe Rutten soen en haar kinderen schadeloos te houden van 4 penning 1 ort 

oude cijns, die de heer van Helmond beurt gaande uit een akker, gnd den 

Groten Acker, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Boeven Rode, naast 

Heijmericus van Boeven Rode. 

 

Dicti quatuor venditores promiserunt indivisi super omnia dicte Katherine 

ad opus sui (dg: su) et ad opus suorum liberorum quod ipsi debitores a 

quatuor denariis et uno ort (dg: quod dominus de Helmont solve) antiqui 

census quem dominus de Helmont solvendum habet ex quodam agro dicto den 

Groten Acker sito in parochia de Rode ad locum dictum Boeven Rode juxta 

hereditatem Heijmerici de Boeven Rode ut dicebant (dg: pent) perpetue 

indempnes servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 600v 09 do 13-10-1401. 

......s zv Theodericus Lemmens soen en Henricus van Scollunen beloofden aan  

....... Berwout 55 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Pasen aanstaande 

(zo 26-03-1402) te betalen. 

 

......s (dg: Dircs soen filius filius quondam He Theoderici) filius 

Theoderici (dg: f) Lemmens soen et Henricus van Scollunen promiserunt 

indivisi super omnia ....... Berwout LV novos Gelre gulden seu valorem ad 

pascha proxime futurum persolvendos. Testes Hubertus et Gheel datum 

supra. 

 

BP 1182 p 600v 10 do 13-10-1401. 

....... Philips soen beloofde aan Gerardus van Bruggen 17 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde met Lichtmis aanstaande (do 02-02-1402) te betalen. 
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....... [Phil]ips soen promisit super omnia Gerardo de Bruggen XVII novos 

Gelre gulden seu valorem ad (dg: pur proxime) purificationis proxime 

[futurum persolvendos. Testes datum] supra. 


